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II-11 ta’ Lulju, 2014

8505

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 665

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-GAZZETTA tal-Gvern ta’ Malta Nru. 18,325 Avviz
Nru 893 mahruga fis-17 ta’ Ottubru 2008 se tigi emendata
biex taqra kif jidher hawn taht:

Hdejn Kaptan Anthony Zammit

Hassar 1 ta’ Awwissu 2008 u dahhal 1 ta’ Awwissu 2007.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 666

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-GAZZETTA tal-Gvern ta’ Malta Nru. 18,791 Avviz
Nru 748 mahruga fis-16 ta’ Awwissu 2011 se tigi emendata
biex taqra kif jidher hawn taht:

Hdejn 0061 Warrant Officer 1 Mercieca C

Hassar 1 ta’ Awwissu 2011 u dahhal 1 ta’ Ottubru 2009.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 667

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARTI)

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta Nazzjonali
ghogbu japprova Il-promozzjoni ta’ Logutenent Carmel
Mercieca ghar-rank ta’ Kaptan b’sehh mill-1 ta’ Ottubru
2013.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 668

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogobha tapprova I-
kummissjoni ta’ 85086 Warrant Officer Class 1 Joseph Magri
fir-rank ta’ Logutenant b’sehh mill-1 ta’ Ottubru 2008.

II-11 ta’ Lulju, 2014

GOVERNMENT NOTICES

No. 665

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE Malta Government Gazette No 18,325 Notice No.
893 issued on 17th October 2008 is to be amended to read as
shown hereunder:

Against Captain Anthony Zammit

Delete 1st August 2008 and insert 1st August 2007.

11th July, 2014

No. 666

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE Malta Government Gazette No 18,791 Notice No.
748 issued on 16th August 2011 is to be amended to read as
shown hereunder:

Against 0061 Warrant Officer 1 Mercieca C

Delete 1st August 2011 and insert 1st October 2009.

11th July, 2014

No. 667

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE MINISTER for Home Affairs and National Security
has been pleased to approve the promotion of Lieutenant
Carmel Mercieca to the rank of Captain with effect from st
October 2013.

11th July, 2014

No. 668

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been pleased to approve the
commission of 85086 Warrant Officer Class 1 Joseph Magri
in the rank of Lieutenant with effect from 1st October 2008.

11th July, 2014
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Nru. 669

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta Nazzjonali
ghogbu japprova l-promozzjoni ta’ Logutenent Joseph Magri
ghar-rank ta’ Kaptan b’sehh mill-1 ta’ Ottubru 2012.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 670

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogbha tapprova I-
kummissjoni ta’ 86060 Warrant Officer Class 1 Aldo Borg
fir-rank ta’ Logutenant b’sehh mill-1 ta’ Ottubru 2008.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 671

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta Nazzjonali
ghogbu japprova l-promozzjoni ta’ Logutenent Aldo Borg
ghar-rank ta’ Kaptan b’sehh mill-1 ta’ Ottubru 2012.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 672

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogbha tapprova I-
kummissjoni ta’ 17914 Warrant Officer Class 1 Francis
Xavier Scifo (irtirat) fir-rank ta’ Logutenant b’sehh mill-1
ta’ Ottubru 2008.

II-11 ta’ Lulju, 2014
Nru. 673

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogobha tapprova t-
trasferiment ta’ Logutenent Francis Xavier Scifo (irtirat)
mill-Lista Attiva tal-Forza Regolari tal-Forzi Armati ta’
Malta ghar-Rizerva Regolari tal-Uffi¢jali, b’sehh mis-6 ta’
Jannar 2010.

II-11 ta’ Lulju, 2014

No. 669

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE MINISTER for Home Affairs and National Security
has been pleased to approve the promotion of Lieutenant
Joseph Magri to the rank of Captain with effect from 1st
October 2012.

11th July, 2014
No. 670

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been pleased to approve the
commission of 86060 Warrant Officer Class 1 Aldo Borg in
the rank of Lieutenant with effect from 1st October 2008.

11th July, 2014
No. 671

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE MINISTER for Home Affairs and National Security
has been pleased to approve the promotion of Lieutenant
Aldo Borg to the rank of Captain with effect from 1st
October 2012.

11th July, 2014
No. 672

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been pleased to approve
the commission of 17914 Warrant Officer Class 1 Francis
Xavier Scifo (retired) to the rank of Lieutenant with effect
from 1st October 2008.

11th July, 2014
No. 673

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE President of Malta has been pleased to approve the
transfer of Lieutenant Francis Xavier Scifo (retired) from the
Active List of the Armed Forces of Malta Regular Force to
the Regular Reserve of Officers, with effect from 6th January
2010.

11th July, 2014
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Nru. 674

HATRA TA’ AGENT DIRETTUR GENERALI
(TAXXI INTERNI)

IS-SEGRETARIJU Permanenti fil-Ministeru ghall-Finanzi
approva l-hatra temporanja li gejja:—

No. 674

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (INLAND REVENUE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has
approved the following acting appointment:—

ISEM POZIZZJONI DIPARTIMENT DATA
NAME POSITION DEPARTMENT DATE
Mr Randolph Aquilina Direttur Generali Taxxi Interni 11-18.08.14
Director General Inland Revenue
I1-11 ta’ Lulju, 2014 11th July, 2014
Nru. 675 No. 675
AWTORITA TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT MALTA ENVIRONMENT

U L-IPPJANAR

Notifika dwar 1-EZenzjoni minn Studju
tal-Impatt Ambjentali

SKONT ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007
dwar 1-Istima tal-Impatt fuq I-Ambjent (Avviz Legali 114 tal-
2007), u minhabba li I-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u
I-Ippjanar jidhrilha li l1-proposta mhux probabbli li jkollha
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur ghall-Harsien
tal-Ambjent jagbel li I-proposta ma tehtiegx Studju dwar 1-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) li giet ipprezentata
bhala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffi¢jenti
I-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u ghaldagstant it-thejjija ta’
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se zzid informazzjoni
¢dida peress li 1-Awtorita ghandha Il-informazzjoni kollha
mehtiega sabiex tiddeciedi dwar din l-applikazzjoni. Skont
l-informazzjoni li giet ipprezentata fid-Deskrizzjoni tal-
Progett (PDS) u fil-valutazzjoni 1i saret skont I-Iskeda IB
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx 1i I-proposta se jkollha
impatti sinifikanti fuq l-ambjent.

Gustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taht:
A detailed justification is presented below:
Numru ta’ Riferenza: TRK. 152294/EA 00010/14
Post:

AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental
Planning Statement

IN conformity with Regulation 3(8) of the Environmental
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007),
and in view of the fact that MEPA has determined that
the proposal is unlikely to have significant environmental
impacts, the Director of Environment Protection agrees
that the proposal does not require the preparation of an
Environmental Planning Statement (EPS).

The Project Description Statement (PDS) presented as
part of the application has considered the environmental
issues in a sufficient manner such that the preparation of an
EPS would not add any new information and MEPA has all
the necessary information to determine the application. From
the information presented in the PDS and screening according
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not
likely to have significant environmental effects.

Sundown Yard, Units 1 to 15, Wied 11-Ghasel, Triq Burmarrad, San Pawl il-Bahar.

Proposta: Pjan ta’ zvilupp komprensiv — divizjoni ta’ zoni ghall-units ghall-uzi sussegwenti: Class 11 — business and
light industry, Class 12 — General Industry, Class 17 — storage/warehousing, distribution and parking of
heavy vehicles/coaches, Class 19 — boatyards, u s-sanzjonar ta’ boat yard.

Reference Number:  TRK. 152294/EA 00010/14

Location: Sundown Yard, Units 1 To 15, Wied Il-Ghasel, Trig Burmarrad, St.Paul’s Bay.

Proposal: Comprehensive development plan - sub division of areas into units for the following uses: Class 11 - business
and light industry, Class 12 - general industry, Class 17 - storage/warehousing, distribution and parking of
heavy vehicles/coaches, Class 19 - boatyards, and the sanctioning of boat yard.
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Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ The following potential environmental impacts were
numru ta’ mizuri biex jittaffa l1-impatt, gew identifikati fid- identified and mitigation measures proposed in the Project
Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorita ~ Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 18
fit-18 ta’ Marzu 2014 u fil-gustifikazzjoni ghall-ezenzjoni March 2014 and the justification for proposal from carrying
mill-Istudju dwar I-Impatt Ambjentali li giet sottomessa fit-8  out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted

ta’ Gunju 2014.

Impatti potenzjali
Potential Impacts

Holgien ta’ skart

Waste generation

Impatt fuq l-ilma

Impact on water

on 8th June 2014.

Rimarki fuq mizuri biex jittaffa I-impatt, ec¢.
Remarks on mitigation measures, etc.

L-ebda impatti sinifikanti m’huma mistennija matul il-fazi ta’ kostruzzjoni minhabba li dawn
x’aktarx ikunu limitati ghall-iskart inert iggenerat mit-thaffir ghall-gibjuni ghall-ilma tax-xita.
Dawn l-impatti jistghu jkunu mitigati b’mod adegwat permezz tal-applikazzjoni ta’ mizuri ta’
mitigazzjoni identifikati fl-Environmental Management Construction Site Regulations (Avviz
Legali 295 tal-2007, kif emendat).

Wagqt il-fazi tal-operat, l-iskart iggenerat mill-operat industrijali ghandu jkun gestit skont ir-
Regolamenti relevanti ghall-Immaniggar tal-Iskart, b’distinzjoni bejn l-iskart perikoluz u dak
mhux perikoluz. Kull skart 1i jigi ric¢iklat ghandu jinhazen separatament u ttrasportat ghall-post
adegwat ghar-ri¢iklagg. F’dan ir-rigward, mhumiex mistennija ebda impatti sinifikanti matul il-
fazi tal-operat.

No significant impacts are envisaged during the construction phase given that this is likely to
be limited to the inert waste generated by the excavation for the rainwater reservoirs. These
impacts can be sufficiently mitigated through the application of mitigation measures identified
in the Environmental Management Construction Site Regulations (Legal Notice 295 of 2007, as
amended).

During operations, waste generated from the industrial operations is to be managed in accordance
with the appropriate Waste Management Regulations, distinguishing between hazardous waste
and non-hazardous waste. Any waste to be recycled is to be stored separately and transported
from the site for recycling purposes. In this regard, no significant impacts are envisaged during
the operational phase.

Tixrid potenzjali ta’ likwidi u zjut waqt il-fazi ta’ kostruzzjoni jista’ jittaffa permezz tal-
applikazzjoni xierqa tal-mizuri ta’ mitigazzjoni identifikati fl-Environmental Management
Construction Site Regulations, 2007, flimkien ma’ mizuri ohrajn standard relatati ma’ zviluppi
industrijali. L-applikant ghandu jsegwi wkoll r-rakkomandazzjonijiet ipprovduti permezz ta’
Construction Management Plan (CMP).

Matul l-operat, numru ta’ mizuri standard ghandom ikunu bizzejjed biex jizguraw li ma jkunx
hemm riskji ta’ kontaminazzjoni tal-art jew ilma minn tixrid ta’ materjal li potenzjalment jista’
jkun tossiku. Huwa mahsub li mizuri bhal dawn se jkunu inkluzi bhala parti mill-permess, kemm
tal-izvilupp u kif ukoll ambjentali.

Potential spillages during the construction phase can be mitigated through the proper application
of appropriate mitigation measures identified in the Environmental Management Construction
Site Regulations (Legal Notice 295 of 2007), combined with other relatively standard permit
safeguards for industrial developments. Applicant is to follow the recommendations provided
through a detailed Construction Management Plan (CMP).

During operation, a combination of standard design-based and operational measures should
be sufficient to ensure that there are no risks of contamination of land or water from releases of
pollutants. It is envisaged that such measures will be duly factored directly into the mainstream
development permitting and environmental permitting mechanisms.
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Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorita ta’ Malta
dwar 1-Ambjent u l-Ippjanar izZomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni ohra kif jista’ jkun
mehtieg biex tiehu decizjoni dwar l-applikazzjoni.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Nru. 676

L-AWTORITA TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Notifika dwar 1-EZenzjoni minn
Studju tal-Impatt Ambjentali Limitat

SKOND ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007
dwar 1-Istima tal-Impatt fuq I-Ambjent (Avviz Legali Nru.
114 ta’ 2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn
taht, u minhabba li I-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u
I-Ippjanar jidhrilha li 1-proposta mhux probabbli li ghandha
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. Id-Direttur ghall-Harsien
tal-Ambjent jagbel li jezenta l-applikant milli jhejji Studju
dwar I-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) ipprezentata bhala parti
mill-applikazzjoni hadet inkonsiderazzjoni b’mod suffic¢jenti
I-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u ghaldqastant it-thejjija
ta’ studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux se jzid
informazzjoni gdida u li I-Awtorita ghandha I-informazzjoni
kollha necessarja sabiex tiddeciedi din l-applikazzjoni.
Mill-informazzjoni li giet ipprezentata d-Deskrizzjoni tal-
Progett (PDS) u l-iscreening li sar skont Skeda IB tal-istess
Regolamenti, mhux probabbli li I-proposta ghandha impatti
sinifikanti fuq l-ambjent.

Gustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taht:
A detailed justification is presented below:

Numru ta’ Riferenza: TK 154618 (EA 00011/14)

Post:

Proposta:

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and
Planning Authority reserves the right to request the applicant
to submit additional information as may be necessary to
determine the application.

11th July, 2014

No. 676

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of
Environmental Planning Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of
2007) in respect of the application mentioned hereunder,
and in view of the fact that MEPA has determined that the
proposal is unlikely to have significant environmental impacts.
The Director of Environment Protection agrees to exempt
the applicant from preparing an Environmental Planning
Statement (EPS).

The Project Description Statement (PDS) presented as
part of the application has considered the environmental
issues in a sufficient manner such that the preparation of an
EPS would not add any new information and MEPA has all
the necessary information to determine the application. From
the information presented in the PDS and screening according
to Schedule IB, the proposal is not likely to have significant
environmental effects.

Barriera li m’ghadhiex tintuza, Triq it-Torri Vincenti, Mgabba, Malta

Ri attivazzjoni ta’ operazzjoni ta’ barriera (barriera li m’ghadhiex tintuza 48, parzjalment

ezawrita) u depozitu ta’ materjal inert (barriera li m’ghadhiex tintuza 30).

Reference Number: TK 154618 (EA 00011/14)

Location:

Proposal:
material (ex quarry no. 38).

Ex Quarry 48, Triq it-Torri Vincenti, Mgabba, Malta

Reactivation of quarry operations (ex quarry no. 48 only partially exhausted) and deposit inert
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Dawn l-effetti potenzjali fuq I-ambjent, flimkien ma’ The following potential environmental impacts were
numru ta’ mizuri biex jittaffa l-impatt, gew identifikati fid- identified and mitigation measures proposed in the Project
Deskrizzjoni tal-Progett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorita ~ Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 26th
fis-26 ta’ Marzu 2014 u fil-gustifikazzjoni ghall-ezenzjoni March 2014 and the justification for proposal from carrying
mill-Istudju dwar I-Impatt Ambjentali li giet sottomessa fit- out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted

12 ta’ Gunju, 2014. on 12th June, 2014.

Impatti potenzjali Rimarki fuq il-mizuri biex jittaffa I-impatt

Potential Impact Remarks on mitigation measures

Trabijiet Se jittiehdu 1-mizuri kollha possibbli biex jitnaqqsu t-trabijiet. Se jithaddmu wkoll mizuri ohra li
huma standard ghal dan it-tip ta’ zvilupp biex jitnaqqsu l-impatti fuq l-inhawi residenzjali vi¢in
tas-sit.

Dust Practical measures, including planned placement of soil mounds, shall be undertaken to mitigate

dust dispersion. Standard mitigation measures will be implemented to limit any impacts on the

neighbouring residential area.

Storbju u vibrazzjonijiet Ix-xoghlijiet proposti se jsiru f’zona fejn hemm barrieri u ghalhekk huwa mistenni li mhux se jkun
hemm storbju u vibrazzjonijiet sinifikanti. Dawn l-impatti se jkomplu jittaffew permezz ta’ mizuri
msemmijin fir-Regolamenti tal-2007 dwar l-Immaniggar Ambjentali tas-Siti tal-Kostruzzjoni, u

dan specjalment fir-rigward ghall-inhawi residenzjali vicin tas-sit.

Noise and vibration The proposed works will be located within an area recognisant of quarry activity, and thus
significant noise and vibrations are not envisaged. Noise abatement measures in accordance with
the Environmental Management Construction Site Regulations, 2007 (L.N. 295 of 2007) shall

further minimize any impacts, and this with special regard to the neighbouring residential area.

Tniggis tal-ilma Se jkun mehtieg permess ambjentali sabiex jigi zgurat li jintuza biss skart inert meta tintradam il-
barriera, biex b'hekk ma jkunx hemm riskji ta' tniggis tal-ilma. Ghaldagstant, mhumiex mistennija
impatti sinjifikanti, u 1-gestjoni xierqa ta' materjali li jistghu jniggsu (ez. zjut) skont il-proceduri
statutorji ghandhom ikunu bizzejjed biex jitnaqqsu l-effetti fuq l-ambjent u fuq l-ilma tal-pjan.
Dan l-aspett se jkun infurzat permezz tal-mekkanizmi tal-permessi ambjentali.

Water contamination An environmental permit will be required to ensure that only inert waste is used for quarry infilling,
thus avoiding risks of water contamination. Otherwise, no significant impacts are envisaged, and
the proper management of potential pollutants (e.g. oils) in accordance with statutory procedures
is expected to be sufficient to minimise effects on the environment and on groundwater. This aspect

will be enforced through the environmental permitting mechanism.

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, 1-Awtorita ta’ Malta Notwithstanding the above, the Malta Environmental and
dwar 1-Ambjent u l-Ippjanar izzomm id-dritt li titlob lill- Planning Authority reserves the right to request the applicant
applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’ to submit additional information as may be necessary to
jkun mehtieg biex tiddeciedi l-applikazzjoni. determine the application.

II-11 ta’ Lulju, 2014 11th July, 2014
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Nru. 677

ELEZZJONI KAZWALI 2014
PAOLA

Dikjarazzjoni tar-Rizultat ta’ Elezzjoni Kazwali

AHNA, Ii ffirmajna isimna hawn taht, Kummissjonarji
Elettorali fl-Elezzjoni Kazwali ta’ Kunsillier, li saret fit-8
jumta’ Lulju, 2014, biex jimtela l-post li tbattal minn Attard
Raymond, Kunsillier ghal-lokalita hawn fuq imsemmija,
hawnhekk ngharrfu illi I-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett
issigillat tal-Kunsillier 1i I-post tieghu tbattal, gew ezaminati
u ttrasferiti skont il-ligi lill-kandidat nominat validament u
li r-rizultat huwa kif jidher hawn taht:—

Numru ta’ voti fil-Pakkett

Number of votes in Parcel

} 534

Numru ta’ Kunsilliera li ghandhom jigu eletti

Number of Councillors to be elected

No. 677

CASUAL ELECTION 2014
PAOLA

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the
Casual Election of a Councillor, held on the 8th day of
July, 2014, to fill the seat vacated by Attard Raymond, an
elected Councillor for the said locality, do hereby give notice
that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating
Councillor were duly examined and transferred according
to the validly nominated candidate and that the result is as
shown hereunder:—

} 1 Kwota

Quota

} 267

Ghadd 1
Isem tal-Kandidat Ist Count
Name of Candidate .
Voti
Votes
PARTIT LABURISTA
DALLI RENALD 492E
Voti Mhux Trasferibbli 42
Non-Transferable Papers
Total 534
Total

AHNA hawnhekk ngharrfu illi DALLI RENALD gie kif misthoqq elett Kunsillier ghal-lokalita msemmija hawn fugq.

WE do hereby declare that

Id-data tal-lum it-8 jum ta’ Lulju, 2014
Dated this 8th day of July, 2014

is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

JOSEPH CHURCH
Kummissjonarju Elettorali Princ¢ipali
Chief Electoral Commissioner

M. CALLUS
S. SANT

N. CUTAJAR
J. SCICLUNA

V. GANADO
R.ZAMMIT

P. SAMMUT
J. ZAMMIT MAEMPEL

Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

II-11 ta’ Lulju, 2014

11th July, 2014
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Nru. 678

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi fid-
data li tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda li fuqu
huma bbazati l-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ I-imsemmi Att kif gej:—

No. 678

GOLDSMITHS
AND SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the
date shown hereunder, the price of gold and silver on which
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14
of the said Act as follows:—

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

11.7.14 €31.540 €0.526

II-11 ta’ Lulju, 2014 11th July, 2014
AVVIZ TAL-PULIZIJA POLICE NOTICE

Nru. 88 No. 88

Bis-sahha tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi l-passagg u twaqqif ta’ vetturi huwa
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet
indikati.

Iz-Zurrieq

Nhar il-Hadd, 13 ta’ Lulju, 2014 mill-5.00 p.m. sa
nofsillejl minn Triq Wied Ganu.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu
soggetti li jigu rmunkati.

II-Birgu

Nhar il-Hamis, 31 ta’ Lulju, 2014 mill-11.00 p.m. ’il
quddiem minn Misrah ir-Rebha, Triq Nestu Laiviera, Triq
i¢-Centinarju tal-Parrocéa, Triq Sant’ Antnin, Triq Hilda
Tabone, Triq il-Kwartier, Triq Pacifiku Scicluna, Biswit
il-Kwartier, Triq it-Torri ta’ San Gwann u Triq il-Mina I-
Kbira.

Nhar I-Erbgha, 6 ta’ Awwissu, 2014 mill-11.00 p.m. ’il
quddiem minn Misrah ir-Repubblika, Triq La Valette, Triq
il-Miratur, Triq il-Mandragg, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq il-
Palazz tal-Isqof, Triq Papa Alessandru u Triq it-Torri ta” San
Gwann.

Nhar il-Hamis, 7 ta’ Awwissu, 2014 mill-11.00 p.m. ’il
quddiem minn Triq il-Mina I-Kbira u Misrah ir-Rebha.

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation (Cap.
65), the Commissioner of Police hereby notifies that the
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned
hereunder is prohibited on the dates and times indicated,

Zurrieq

On Sunday, 13th July, 2014 from 5.00 p.m. till midnight
from Triq Wied Ganu.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

Vittoriosa

On Thursday, 31st July, 2014 from 11.00 p.m. onwards
through Misrah ir-Rebha, Triq Nestu Laiviera, Triq ic-
Centinarju tal-Parroc¢ca, Triq Sant’ Antnin, Triq Hilda Tabone,
Triq il-Kwartier, Triq Pacifiku Scicluna, Biswit il-Kwartier,
Triq it-Torri ta’ San Gwann and Triq il-Mina 1-Kbira.

On Wednesday, 6th August, 2014 from 11.00 p.m.
onwards through Misrah ir-Repubblika, Triq La Valette, Triq
il-Miratur, Triq il-Mandragg, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq il-
Palazz tal-Isqof, Triq Papa Alessandru and Triq it-Torri ta’
San Gwann.

On Thursday, 7th August, 2014 from 11.00 p.m. onwards
through Triq il-Mina 1-Kbira and Misrah ir-Rebha.



II-11 ta’ Lulju, 2014

8513

Nhar il-Gimgha, 8 ta’ Awwissu, 2014 mill-11.00 p.m.
‘il quddiem minn Misrah ir-Rebha, Triq Desain, Triq il-
Kardinal, Triq San Lawrenz, Triq Nestu Laiviera, Triq San
Filippu, Triq La Valette, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq it-Torri ta’
San Gwann, Biswit il-Kwartier, Triq Pacifiku Scicluna, Triq
il-Kwartier, Triq Hilda Tabone, Triq San Filippu, II-Marina
tal-Birgu u Triq il-Mandragg.

Nhar il-Hadd, 10 ta” Awwissu, 2014 mill-11.00 p.m. ’il
quddiem minn Triq Sir Paul Boffa, Misrah ir-Rebha, II-
Marina tal-Birgu, Triq Nestu Laiviera, Triq il-Mina 1-Kbira,
Triq San Lawrenz, Triq La Valette, Triq il-Miratur, Triq
Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kwartier, Triq
Pacifiku Scicluna, Triq 1-Arcisqof Mikiel Gonzi u Triq it-
Torri ta’ San Gwann.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu
soggetti li jigu rmunkati.

II-11 ta’ Lulju, 2014

AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 89

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont 1-Avviz
Legali 101/97, it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta’ Rmonk kif indikat.

Bis-sahha tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jeharraf illi I-passagg u twaqgqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

I1-Belt Valletta

Sas-1.00 p.m. tat-Tnejn, 21 ta’ Lulju, 2014 mill-parkegg
f’Xatt il-Barriera, Xatt il-Barriera bejn Triq il-Mediterran u
Telghet ta’ Liesse.

Nhar il-Hamis, 17 ta’ Lulju, 2014, il-Gimgha, 18 ta’ Lulju,
2014, u s-Sibt, 19 ta’ Lulju, 2014 mill-5.00 a.m. sas-2.00
a.m. tal-Hadd, 20 ta’ Lulju, 2014 minn Triq il-Mediterran sa
Telghet ta’ Liesse.

Minn nhar il-Hamis, 17 ta’ Lulju, 2014 mis-2.00 p.m. sas-
2.00 a.m. tal-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014 mill-Monument tal-
Qanpiena sat-Telghet ta’ Liesse, Xatt il-Barriera bejn Triq
il-Mediterran u Telghet ta’ Liesse u x-Xatt ta’ Lascaris bejn
Telghet ta’ Liesse u t-Telgha tal-Kurcifiss, II-Furjana.

Minn nhar il-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014 mis-2.00 p.m.
sas-2.00 a.m. tas-Sibt, 19 ta’ Lulju, 2014 mill-Monument
tal-Qanpiena sa Telghet ta’ Liesse, Xatt il-Barriera bejn Triq
il-Mediterran u Telghet ta’ Liesse u x-Xatt ta’ Lascaris bejn
Telghet ta’ Liesse u Telgha tal-Kurc¢ifiss, I1-Furjana.

On Friday, 8th August, 2014 from 11.00 p.m. onwards
through Misrah ir-Rebha, Triq Desain, Triq il-Kardinal, Triq
San Lawrenz, Triq Nestu Laiviera, Triq San Filippu, Triq La
Valette, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq it-Torri ta’ San Gwann,
Biswit il-Kwartier, Triq Pacifiku Scicluna, Triq il-Kwartier,
Triq Hilda Tabone, Triq San Filippu, II-Marina tal-Birgu and
Triq il-Mandragg.

On Sunday, 10th August, 2014 from 11.00 p.m. onwards
through Triq Sir Paul Boffa, Misrah ir-Rebha, I1-Marina
tal-Birgu, Triq Nestu Laiviera, Triq il-Mina 1-Kbira, Triq
San Lawrenz, Triq La Valette, Triq il-Miratur, Triq Santa
Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kwartier, Triq Pacifiku
Scicluna, Triq 1-Arc¢isqof Mikiel Gonzi and Triq it-Torri ta’
San Gwann.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

11th July, 2014

POLICE NOTICE
No. 89

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be
classified as Tow Zones as indicated.

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation (Cap.
65), the Commissioner of Police hereby notifies that the
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned
hereunder is prohibited on the date and times indicated.

Valletta

Up to 1.00 p.m. of Monday, 21st July, 2014 from the
parking area at Xatt il-Barriera, Xatt il-Barriera between
Triq il-Mediterran and ta’ Liesse Hill.

On Thursday, 17th July, 2014, on Friday, 18th July, 2014
and on Saturday, 19th July, 2014 from 5.00 a.m. till 2.00
a.m. of Sunday, 20th July, 2014 from Triq il-Mediterran to
Liesse Hill.

Between Thursday, 17th July, 2014 from 2.00 p.m. till
2.00 a.m. of Friday, 18th July, 2014 from Bell Monument till
Ta’ Liesse Hill, Xatt il-Barriera between Triq il-Mediterran
and Ta’ Liesse Hill and ix-Xatt ta’ Lascaris between ta’
Liesse Hill and Lower Crucifix Hill Floriana.

Between Friday, 18th July, 2014 from 2.00 p.m. till 2.00
a.m. of Saturday 19th July, 2014 from Bell Monument till Ta’
Liesse Hill, Xatt il-Barriera between Triq il-Mediterran and
Ta’ Liesse Hill and ix-Xatt ta’ Lascaris between ta’ Liesse Hill
and Lower Crucifix Hill Floriana.
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Minn nhar is-Sibt, 19 ta’ Lulju, 2014 mis-2.00 p.m. sas-
2.00 a.m. tal-Hadd, 20 ta’ Lulju, 2014 mill-Monument tal-
Qanpiena sa Telghet ta’ Liesse, Xatt il-Barriera bejn Triq
il-Mediterran u Telghet ta’ Liesse u x-Xatt ta’ Lascaris bejn
Telghet ta’ Liesse u Telgha tal-Kur¢ifiss, II-Furjana.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu
soggetti li jigu rmunkati.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Between Saturday, 19th July, 2014 from 2.00 p.m. till 2.00
a.m. of Sunday, 20th July, 2014 from Bell Monument till Ta’
Liesse Hill, Xatt il-Barriera between Triq il-Mediterran and
Ta’ Liesse Hill and ix-Xatt ta’ Lascaris between ta’ Liesse Hill
and Lower Crucifix Hill Floriana.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

11th July, 2014

OGGETTI MISJUBA U KKONSENJATI LILL-PULIZIJA

Din li gejja hija t-tieni pubblikazzjoni ta’ lista ta’ oggetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta skont 1-Artikolu 564

tal-Kodici Civili, Kap. 16.
Uffi¢éju Principali tal-Pulizija
Floriana.

Peter Paul Zammit
Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’oggetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f"Malta fil-perjodu matul ix-xhur minn Jannar sa Marzu, 2014.

DATA DESKRIZZJONI TAL-OGGETTI ISEM TA’ MIN SAB L-OGGETTI
Jannar 2014
03/01/14 Curkett Isfar Ingrid Fenech
06/01/14 Mobile Phone Joseph Bugeja
07/01/14 Mobile Phone Julian Galea
07/01/14 Mobile Phone Carmel Montebello
07/01/14 Mobile Phone Francis Grech
07/01/14 Flus PS 507 Rys Cassar
08/01/14 Curkett Vanya Georgieva
08/01/14 Mobile Phone Carmel Agius
08/01/14 Curkett Luke Zerafa
10/01/14 Kartiera/flus PC 16 Emanuel Zammit
10/01/14 Kartiera/flus Josephine Hust
10/01/14 Car stereo Vincent Muscat
10/01/14 Portmoni/Flus Michael Pace
14/01/14 Pocket/Diversi Oggetti John Gauci
21/01/14 Mobile Phone Salaha Mursel
22/01/14 Portmoni/Flus Joseph Montesin
24/01/14 Portmoni/Flus Rudy Farrugia
27/01/14 Arloggi tal-Idejn Edward Cassar

Joe Grech
27/01/14 Mobile Phone Charles Darmanin
28/01/14 Bicycle Alex Vella
28/01/14 Laptop Raymond Joseph Portelli
28/01/14 Tablet Raymond Vassallo
Frar 2014
04/02/14 Mobile Phone Fr Walter Cauchi
05/02/14 Laptop Anthony Sultana
07/02/14 Iphone Clara Gauci Borda
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11/02/14 Mobile Phone Philip Said
13/02/14 Kartiera Keith Galea (AFM)
18/02/14 Mobile Phone Francis Xavier Fenech
18/02/14 Kamera tar-ritratti Charmaine Cutajar
21/02/14 Fwieha u Helu Charles D’ Amato
24/02/14 Gizirana tal-Perli Nadya Papagiorcopulo
26/02/14 Flus PC 425 Michael Cilia La Corte
28/02/14 Flus Anthony Achille Camilleri
Marzu 2014
03/03/14 Flus Christine Bezzina
04/03/14 Portmoni/Flus Carmel Sammut
04/03/14 Kamera tar-ritratti Carmelo Bonello
06/03/14 Kamera tar-ritratti Dorothy Muscat
06/03/14 Pendent Salib Isfar Efreme Gebremedhen
12/03/14 Iphone Joseh Maria Cornsel
14/03/14 Arlogg tal-Idejn tan-Nisa Mark Anthony Bailey
20/03/14 PSP bil-loghob fuq CDs Stanley Azzopardi
21/03/14 Mobile Phone George Agius
25/03/14 Kamera tar-ritratti Charmaine Galea
25/03/14 Mobile Phone Felix Fenech
25/03/14 Ipad Alfred Borg
27/03/14 Iphone Apple Joe Bondin

II-11 ta’ Lulju, 2014 11th July, 2014

OGGETTI MISJUBA U KKONSENJATI LILL-PULIZIJA

Din li gejja hija t-tieni pubblikazzjoni ta’ lista ta’ oggetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f"Malta skont 1-Artikolu 564
tal-Kodic¢i Civili, Kap. 16.

Uffi¢éju Principali tal-Pulizija
Floriana.

Peter Paul Zammit
Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’oggetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta fil-perjodu matul ix-xhur minn April sa Gunju, 2014.

DATA DESKRIZZJONI TAL-OGGETTI ISEM TA’ MIN SAB L-OGGETTI
April 2014

1/4/14 Basket/oggetti personali Jonathan Compagno
1/4/14 Flus Margherita Grima
3/4/14 Migbur Migbur

3/4/14 Kamera tar-ritratti Mary Vassallo

4/4/14 Kindle E-Book Janet Bonavia

4/4/14 Migbur Migbur

4/4/14 Mobile Phone Malcolm Mallia

4/4/14 Kartiera Marica Sammut

4/4/14 Flus barranin William Kenneth Brown
8/4/14 Kamera tar-ritratti Paul Calleja

8/4/14 I-Phone Bashir Abdulahi Ahmed
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11/4/14 Mobile Phone Kevin Borg
17/4/14 Flus David Benjamin
22/4/14 Bagalji/oggetti personali Kevin Scicluna
23/4/14 Kur¢ifiss tal-Metall Rev. Martin Cardona
23/4/14 Arlogg tal-I1d Hughie Greengrass
23/4/14 Tablet Khuaram Saed Qadir
24/4/14 Arlogg tal-I1d Maryann Borg
25/4/14 Mobile Phone Paul Bilocca
28/4/14 Make up Joanna Wright
Mejju 2014
5/5/14 Mini I pad Audrienne Grech
5/5/14 Migbur Migbur
6/5/14 Arlogg tal-1d Kurt Agius
6/5/14 Iphone Wendy Zammit
7/5/14 Portmoni/Flus Rosianne McKay
7/5/14 I-Phone Linda Lee Cordina
7/5/14 Kartiera/Flus Christian Camilleri
9/5/14 Mobile Phone Raymond Spiteri
14/5/14 Portmoni/Flus Alexandra Henley
20/5/14 Kartiera/Flus Georgi Emanoilov Stoev
20/5/14 Portmoni/Flus Ausra Bukauskaite
20/5/14 Kartiera Giovanni Lughermo
22/5/14 Flus Antonella Mizzi
23/5/14 Curkett PS 1586 Aaron Attard
27/5/14 Kartiera/Flus Helen Farrugia
27/5/14 Kartiera Lukasz Kamil Tomczak
28/5/14 Katina safra Kenneth Cutajar
28/5/14 Tablet Joseph Saliba
29/5/14 Iphone Emanuel Sammut
29/5/14 Mobile Phone David Adams
29/5/14 Laptop Therese Calleja
29/5/14 Curkett Anthony Saliba
Gunju 2014
30/5/14 Iphone Alexander Azzopardi
2/6/14 Mobile Phone M’Dolores Borg
3/6/14 Laser measuring rule Josef Micallef
9/6/14 Arlogg tal-I1d Francesco Apap Bolognia
13/6/14 Mobile Phone Vincent Agius
13/6/14 Iphone Alexandra Pulis
16/6/14 Iphone Victor Alonso Santamarina
17/6/14 Mobile Phone Maria Perrett
18/6/14 Kindle Pamela May Gurney
19/6/14 Iphone Helen Sammut
25/6/14 Kartiera/Flus Dorota Natalia Kondrat
27/6/14 Kartiera/Flus Paul Busuttil
27/6/14 Basket Caterina Fiorini
30/6/14 Mobile Phone Felice Pulis

II-11 ta’ Lulju, 2014

11th July, 2014
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OGGETTI MISJUBA U KKONSENJATI LILL-PULIZIJA

Din li gejja hija t-tieni pubblikazzjoni ta’ lista ta’ oggetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta skont 1-Artikolu 564

tal-Kodici Civili, Kap. 16.
Uffi¢éju Principali tal-Pulizija
Floriana.

Peter Paul Zammit
Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’oggetti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Ghawdex fil-perjodu matul ix-xhur minn Jannar sa Marzu, 2014.

DATA DESKRIZZJONI TAL-OGGETTI ISEM TA’ MIN SAB L-OGGETTI
04.01.2014 Loghob tal-Playstation George Gatt

07.01.2014 Mobile Phone Noel Camilleri

13.01.2014 Kartiera u flus Noel Said

27.02.2014 Kartiera Godfrey Attard

05.03.2014 Basket, kamera, hwejjeg u ikel George Farrugia
06.03.2014 Mobile Phone M. Josette Vella Magro
06.03.2014 Mobile Phone Guda Taddeo Attard
13.03.2014 Kartiera u flus Mark Formosa

II-11 ta’ Lulju, 2014
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 35 tal-2014

Hrug ta’ muratli minn Manoel Island fid-Dahla ta’
Tas-Sliema, IlI-Port ta’ Marsamxett

Id-Direttorat tal-Portijet u 1-Yachting, Transport Malta
jgharraf lill-bahhara 1i se jsir hruq ta’ murtali lil hinn mid-
dahla ta’ Tas-Sliema, i¢¢entrata fil-pozizzjonijiet:

Pozizzjoni  Latitude (T) Longitude (L)
A 35°54°.319 14°30°.321
B 35°54°.258 14°29°.792

[l-hruq tal-murtali fl-ajru se jsir fid-dati u I-hinijiet
msemmija kif gej.
Minn pozizzjoni A kif muri fuq i¢-chart fuq il-website ta’

Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Is-Sibt, 12 ta’ Lulju 2014 mit-8.00 a.m. sat-8.30 a.m.,
minn nofsinhar san-12.30 p.m., mis-6.00 p.m. sas-6.30 p.m.
u bejn 1-10.15 p.m. u 1-11.00 p.m.

[I-Hadd, 13 ta’ Lulju, 2014 mit-8.00 a.m. sat-8.30 a.m.,
mid-9.15 a.m. sad-9.45 a.m., u mit-8.00 p.m. sal-11.30 p.m.

11th July, 2014
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 35 of 2014

Fireworks Display from Manoel Island in Sliema Creek,
Marsamxett Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta
notifies Mariners that fireworks will be let off from the
foreshore in Sliema Creek, centered in positions:

Position Latitude (N) Longitude (E)
A 35°54°.319 14°30°.321
B 35°54°.258 14°29°.792

The aerial fireworks displays will take place on the
following dates and times.

From position A as shown on the chart on Transport
Malta’s website (www.transport.gov.mt).

Saturday, 12th July 2014 from 8.00 a.m. till 8.30 a.m.,
from noon till 12.30 p.m., from 6.00 p.m. till 6.30 p.m. and
between 10.15 p.m. and 11.00 p.m.

Sunday, 13th July 2014 from 8.00 a.m. till 8.30 a.m., from
9.15 a.m. till 9.45 a.m., and from 8.00 p.m. and 11.30 p.m.
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Il-hruq tan-nar tal-art se jsir fid-dati u I-hinijiet msemmija
kif gej.

Minn pozizzjoni b (hdejn il-pont) kif muri fuq i¢-chart
fugq il-website ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)

II-Gimgha, 11 ta’ Lulju 2014 mill-11.00 p.m. sal-11.30 p.m,

Is-Sibt, 12 ta’ Lulju 2014 mill-11.30 p.m. sal-12.30 a.m.
(II-Hadd, 13 ta’ Lulju 2014);

Minhabba dan ta’ hawn fuq, il-bahhara huma infurmati
li hadd ma jista’ jbahhar fil-200 metru mill-pozizzjoni A
ta’ hawn fuq fil-Port ta’ Marsamxett Harbour matul il-hin
tal-murtali. L-ingenji kollha irmiggati fiz-Zzoni indikati (kif
muri fuq i¢-chart) ghandhom jitnehhew fid-dati u l-hinijiet
imsemmija hawn fuq tal-loghob tan-nar. Id-Direttorat tal-
Portijiet u Yachting, Transport Malta mhux responsabbli tal-
hsara ta’ bastimenti li thallew fil-qasam fid-dati u l-hinijiet
imsemmija hawn fuq

[l-bahhara ghandhom jobdu d-direttivi mahuga mill-
Valletta VTS (Valletta Port Control) u 1-Pulizija fiz-zZona.

Charts affettwati: BA 177

II-11 ta’ Lulju, 2014

TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 36 tal-2014

Regatta b’cattra fil-Bajja ta’ San Giljan,
San Giljan

Id-Direttorat tal-Portijet u 1-Yachting, Transport Malta
jgharraf li r-Rotary Club Malta se jorganizza Kon Tiki
regatta challenge fil-Bajja ta’ San Giljan, San Giljan taht
Gnien I-Indipendenza kif muri fuq i¢-chart fuq il-website ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Il-partec¢ipanti se jibnu cattra u jaqdfu °l barra ghal
madwar 50 sa 70 metru u lura. Din ir-regatta se ssir nhar is-
Sibt 12 ta’ Lulju, 2014 bejn id-9.00 a.m. u s-7.00 p.m.

Matul din l-attivita se jkun hemm prezenti ghaddasa biex
jaghtu l-ghajnuna.

Il-bahhara ghandhom joqoghdu attenti u jbahhru
b’attenzjoni u bilmod u joqoghdu ’I boghod miz-zona wagqt
il-hin stipulat u jhallu spazju bizzejjed lic-¢attri. Huma
ghandhom jobdu I-ordnijiet moghtija mill-Valletta(Valletta
Port Control) u lid-dghajjes tal-ghajnuna.

Charts affettwati: BA 177

It-8 ta’ Lulju, 2014

The ground fireworks display will take place on the
following dates and times.

From position B (near bridge) as shown on the chart on
Transport Malta’s website (www.transport.gov.mt).

Friday, 11th July 2014 from 11.00 p.m. till 11.30 p.m.

Saturday, 12th July 2014 from 11.30 p.m. till 12.30 a.m.
(Sunday, 13th July 2014);

In view of the above, mariners are informed that
navigation within 200 meters from the above position A
in Marsamxett Harbour will be prohibited during the time
of fireworks. All craft moored within the indicated areas
(as shown on the chart) are to be removed on the above-
mentioned dates and times of the fireworks displays. The
Ports and Yachting Directorate, Transport Malta will accept
no liabilities whatsoever for any vessels that are left lying in
the area on the above mentioned dates and times

Mariners are to obey directives issued by the Valletta
VTS (Valletta Port Control), and by Police in the area.

Chart affected: BA 177

11th July, 2014

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 36 of 2014

Man Made Raft Regatta Challenge at
St Julians Bay, St Julians

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta
notifies that the Rotary Club Malta will be organising a Kon
Tiki regatta challenge at St Julians Bay. St Julians from below
Independence Garden as shown on the chart on Transport
Malta’s website (www.transport.gov.mt).

Participants are to construct a raft and row out for about
50 meters to 70 meters and return back. This regatta will
take place on Saturday 12th July, 2014 between 9.00 a.m.
and 7.00 p.m.

Rescue divers will be present during this activity.

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate
at slow speed and keep well clear of the area during the
stipulated time giving the man made rafts a wide berth. They
are to obey any instructions issued by Valletta Port Control
(Valletta VTS) and support vessels in the area.

Charts affected: BA 177, 2537 and 2538

8th July, 2014
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MINISTERU GHALL-EKONOMIJA, INVESTIMENT
U INTRAPRIZI ZGHAR

Pozizzjoni ta’ Manager fl-Uffi¢¢ju
tas-Segretarju Permanenti fil-Ministeru
ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata l-4 ta’ Lulju, 2014)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Ekonomija,
Investiment u Intraprizi Zghar jilqa’ applikazzjonijiet ghall-
pozizzjoni ta’ Manager fl-Uffic¢ju tas-Segretarju Permanenti,
fil-Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi
Zghar.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assignment ta’ sitta u
tletin (36) xahar bhala Manager fl-Uffic¢ju tas-Segretarju
Permanenti fil-Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u
Intraprizi Zghar, li jista’ jigi mgedded ghal perjodi ohra.

2.2 Tl-pozizzjoni ta’ Manager fl-Uffi¢¢ju tas-Segretarju
Permanenti hija soggetta ghal perjodu ta’ prova ta’ tnax (12)
-il xahar.

Salarju marbut mal-pozizzjoni

3. Is-salarju ghall-pozizzjoni ta’ Manager fl-Ufficcju
tas-Segretarju Permanenti huwa ekwivalenti ghall-massimu
ta’ Skala ta’ Salarju 7 (bhalissa €23,997 fis-sena). Persuna
maghzula tkun intitolata ghal performance bonus sa massimu
ta’ 10% tas-salarju baziku.

Dmirijiet

4.1d-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Manager f1-Uffic¢ju
tas-Segretarju Permanenti fi hdan il-Ministeru ghall-
Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar jinkludu:

a. tipprovdi assistenza lis-Segretarju Permanenti,
Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar
(MEIB), biex tassigura I-monitoragg u l-implimentazzjoni
tal-istrategija/programm ta’ hidma tal-Ministeru;

b. timmanigga x-xoghol ta’ kuljum tas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment
u Intraprizi Zghar, b’mod effi¢jenti u effettiv, inkluzi
kwistjonijiet kollha marbuta mar-Rizorsi Umani;

MINISTRY FOR THE ECONOMY, INVESTMENT
AND SMALL BUSINESS

Position of Manager in the Office
of the Permanent Secretary within the Ministry
for the Economy, Investment and Small Business

(Capacity building approval
dated 4th July, 2014)

“In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender include
also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for the Economy,
Investment and Small Business invites applications for the
position of Manager in the Office of the Permanent Secretary
within the Ministry for the Economy, Investment and Small
Business.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six (36)
month assignment as Manager in the Office of the Permanent
Secretary within the Ministry for the Economy, Investment
and Small Business, which may be renewed for further
periods.

2.2 The position of Manager in the Office of the Permanent
Secretary is subject to a probationary period of twelve (12)
months.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of Manager is
equivalent to the maximum point of Salary Scale 7 (currently
€23,997 per annum). The selected candidate will also be
entitled to a performance bonus of up to 10% of the basic
salary.

Duties

4. The duties of Manager in the Office of the Permanent
Secretary within the Ministry for the Economy, Investment
and Small Business include:

a. providing support to the Permanent Secretary, Ministry
for the Economy, Investment and Small Business (MEIB),
to ensure the monitoring and implementation of the Ministry
strategic/business plan;

b. managing the day to day operations of the Permanent
Secretary, Ministry for the Economy, Investment and Small
Business in an efficient and effective manner including all
Human Resources issues;
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c. torganizza, tattendi u tiehu l-minuti tal-laqghat
mas-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Ekonomija,
Investiment u Intraprizi Zghar, jew rapprezentant taghha;

d. thejji abbozz ta’ ittri u rapporti skont kif mitlub
mis-Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Ekonomija,
Investiment u Intraprizi Zghar jew rapprezentant taghha;

e. twettaq ricerka ghan-nom tas-Segretarju Permanenti,
Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar
u tipprovdi abbozzi ta’ rapporti u rakkomandazzjonijiet
xierqa;

f. tipprovdi assistenza lid-diversi kumitati/gruppi ta’ hidma
mwaqgqfa fi hdan il-Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment
u Intraprizi Zghar;

g. izzomm kuntatt mill-qrib mas-Senior Management
tal-Ministeru u entitajiet ohra li jaqghu taht il-Ministeru
ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar u tizgura
koordinazzjoni ta ‘attivitajiet, prijoritajiet u skadenzi;

h. twettaq dmirijiet ohra skont kif mitluba mis-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall- Ekonomija, Investiment u
Intraprizi Zghar;

i. twettaq dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku, skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pozizzjoni jistghu jinkisbu mit-tagsima tar-Rizorsi Umani,
Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi Zghar,
Millennia Buildings, I-Ewwel Sular, Triq Aldo Moro, II-
Marsa, MRS 9065.

Rekwiziti tal-eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(i) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) cittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea
li ghandhom jedd ghal trattament ugwali daqs ¢ittadini
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni
tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-¢aqliq hieles
tal-haddiema; jew

(c) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’

c. organising, attending and keeping minutes of meetings
with the Permanent Secretary, Ministry for the Economy,
Investment and Small Business or her representative;

d. preparing draft letters and reports as requested by the
Permanent Secretary, Ministry for the Economy, Investment
and Small Business or her representative;

e. undertaking research on behalf of the Permanent
Secretary, Ministry for the Economy, Investment and
Small Business and providing appropriate draft reports and
recommendations;

f. providing support to the various committees/working
groups set within the Ministry for the Economy, Investment
and Small Business;

g. maintaining close liaisons with Ministry Senior
Management and other entities falling within the Ministry
for the Economy, Investment and Small Business, ensuring
coordination of activities, priorities and deadlines;

h. performing any other duties as directed by the
Permanent Secretary, Ministry for the Economy, Investment
and Small Business;

i. performing any other duties according to the exigencies
of the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Further details of the job description of the position may
be obtained from the Human Resources Section, Ministry
for the Economy, Investment and Small Business, Millennia
Building, First Floor, Triq Aldo Moro, Marsa MRS 9065.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for applications,
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to equal
treatment to Maltese citizens in matters related to employment
by virtue of the application to that country of EU legislation
and treaty provisions dealing with the free movement of
workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
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impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni
msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija
hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu nghataw
permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007 dwar ir-
Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (¢), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar 1-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. II-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i1) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija, kif
ukoll dik Ingliza;

(iii) ikollhom, post-graduate degree (Masters) pertinenti
u rikonoxxuta f’livell 7 tal-MFQ, jew kwalifika xierqa,
komparabbli u rikonoxxuta, kif ukoll sena (1) esperjenza ta’
xoghol relevanti; jew

Ikollhom first degree pertinent u rikonoxxuta f’livell 6
tal-MFQ jew kwalifika xierqa komparabbli u rikonoxxuta,
flimkien ma’ tliet (3) snin esperjenza ta’ xoghol relevanti;

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn ikunu
fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew appovati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) gabel
id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern gabel, u jaghtu d-dettalji).

of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and
English language;

(iii) in possession of a pertinent and recognised post-
graduate degree ( Masters’) at MFQ Level 7, or an appropriate,
recognized, comparable qualification, plus one (1) year
relevant work experience; or

in possession of a pertinent and recognised first degree
at MFQ level 6 or an appropriate, recognized, comparable
qualification, plus three (3) years relevant work experience;

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the above-mentioned qualifications will still be
considered, provided that they submit evidence that they have
been approved for the award of the qualifications in question
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP47); those applying from outside the Service
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police
or other competent authority not earlier than one (1) month
from the date of application and state whether they have ever
been in Government Service, giving details).
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5.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 1i,
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand
I-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘I isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li 1-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma accettati.

6.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

7. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 1i
juru I-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqghu mill-Manager,
Tagsima RizZorsi Umani, Direttorat tas-Servizzi Korporattivi
fil-Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u Intraprizi
Zghar, Millennia Buildings, 1-Ewwel Sular, Triq Aldo Moro,
[1-Marsa MRS9065, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin
Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 1-1 ta> Awwissu
2014. L-applikazzjonijiet jistghu wkoll jigu sottomessi
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq
(http://recruitment.gov.mt) sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din
is-sejha ghall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

kundizzjonijiet applikabbli ohrajn;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

il-process sabiex tintbaghat petizzjoni dwar ir-rizultat;

ezami mediku;

5.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should be attached to the application. Scanned copies sent
electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection Board
to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by the Manager,
Human Resources Section, Corporate Services Directorate,
Ministry for the Economy, Investment and Small Business,
at Millennia Building, First Floor, Trig Aldo Moro, Marsa
MRS 9065, by not later than noon (Central European Time) of
Friday, Ist August, 2014. Applications can also be submitted
through the Online Government Recruitment Portal on
(http://recruitment.gov.mt) by the said closing time and date
of this call for applications, as indicated above. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

the submission of recognition statements in respect of
qualifications;

the publication of the result;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

medical examination;
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access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing,
Uffi¢¢ju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew
jinkisbu mit-Tagsima Rizorsi Umani, Direttorat tas-Servizzi
Korporattivi, Ministeru ghall-Ekonomija, Investiment u
Intraprizi Zghar, Millennia Buildings, L-Ewwel Sular, Triq
Aldo Moro, II-Marsa, MRS 9065. Dawn id-dispozizzjonijiet
generali ghandhom jitqiesu bhala parti integrali minn din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, 1-indirizz tal-email tad-
Direttorat riceventi huwa (recruitment.meib@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
AMBIJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Post ta’ Scientific Officer
fid-Direttorat ghas-Sahha tal-Pjanti
fil-Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli,
Ambjent u Tibdil fil-Klima

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata I-14 ta’ Mejju 2012)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli,
I-Ambjent u t-Tibdil fil-Klima jilga’ applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Scientific Officer fid-Direttorat ghas-Sahha tal-
Pjanti.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Scientific Officer huwa ta’ Skala ta’
Salarju 10 (li fis-sena 2014 huwa ta’ €17,135.98 fis-sena, li
jizdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €19,582).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer titla’ fi Skala 9
(€18,254.02 x €447.33 - €20,938) wara sentejn (2) servizz
fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer tigi promossa
ghall-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala 8 (€19,475.02
x €486.83 - €22,396) wara ghaxar (10) snin servizz fil-

access to application forms and related details;
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration Human Resources Office at the address:
(http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) or may be
obtained from the Human Resources Section, Corporate
Services Directorate, Ministry for the Economy, Investment
and Small Business, Millennia Building, First Floor, Triq Aldo
Moro Road, MRS 9065. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions
of this call for applications, the e-mail address of the receiving
Directorate is (recruitment.meib@gov.mt).

11th July, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Post of Scientific Officer
in the Plant Health Directorate
in the Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change

(Capacity building approval
dated 14th May 2012)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director Corporate Services, on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change invites applications for
the post of Scientific Officer in the Plant Health Directorate.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Scientific Officer is Salary
Scale 10 (which in the year 2014 is €17,135.98 per annum,
rising by annual increments of €407.67 up to a maximum
of €19,582).

2.2 A Scientific Officer will progress to Scale 9
(€18,254.02 x €447.33 - €20,938) on completion of
two (2) years service in the grade, subject to satisfactory
performance.

2.3 A Scientific Officer will be promoted to the grade of
Senior Scientific Officer in Scale 8 (€19,475.02 x €486.83
- €22,396) on completion of ten (10) years service in the
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grad ta’ Scientific Officer jew tmien (8) snin jekk ikollha
xi kwalifika ta’ wara l-gradwazzjoni xierqa u rikonoxxuta,
dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti. Persuna
fil-grad ta’ Senior Scientific Officer titpogga fi Skala ta’
Salarju 7 (€20,809.98 x €531.17 - €23,997) wara sentejn
servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.4 Il-persuna nnominata tkun intitolata ghall-benefi¢cji
ohra u soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern ta’
Malta u 1-Unions kompetenti.

Dmirijiet

3 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Scientific Officer
jinkludu li:

(1) tipprepara pjanijiet u specifikazzjonijiet, taghmel
monitoragg u kontroll ta’ progetti mtellghin mid-Direttorat;

(1) tippjana l-izvilupp u tissorvelja l-implimentazzjoni
tal-programmi tar-ricerka u l-izvilupp fil-qasam partikolari
tal-ispecjalizzazzjoni assenjata;

(ii1) tassisti u tipprovdi parir professjonali lis-Senior
Management fuq ogsma relatati mal-gharfien tekniku tieghu/
taghha;

(iv) tippartecipa attivament f{’organizzazzjonijiet
internazzjonali u dawk relatati mal-Unjoni Ewropea li
jinkludu partecipazzjoni f’lagghat kemm f’Malta kif ukoll
barra minn Malta, preparazzjoni ta’ background documents,
position papers, instruction notes u rapporti;

(v) taghti pariri lill-bdiewa, lir-rapprezentanti tal-bdiewa,
lill-mixtliet, lill-koperattivi u entitajiet interessati ohra fl-
ogsma assenjati;

(vi) tippjana u taghmel surveys u spezzjonijiet relatati
mal-qasam ta’ specjalizzazzjoni assenjat lilha fuq raba’
agrikolu, mixtliet, u bejjiegha;

(vii) tipprocessa u tanalizza kampjuni u sussegwentement
il-gbir ta’ data u rapportagg;

(viii) tipprovdi sapport fit-tfassil ta’ business plans,
budgets u rapporti xjentifici;

(ix) tassisti fl-izvilupp u l-aggornament ta’ proceduri ta’
operat, kontroll u mizuri ta’ eradikazzjoni, analizi ta’ riskju
tal-mard, pjanijiet ta’ kontingenza u ta’ emergenza;

(x) tassisti fil-proposti ta’ legizlazzjoni lokali li tohrog
minn Direttivi u minn Regoli relevanti tal-UE;

grade of Scientific Officer, or eight (8) years if in possession
of a recognised and appropriate post-graduate qualification,
subject to satisfactory performance. A Senior Scientific
Officer will progress to Salary Scale 7 (€20,809.98 x
€531.17 - €23,997) on completion of two (2) years service
in the grade, subject to satisfactory performance.

2.4 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government of Malta and the competent Union.

Duties

3. The duties of Scientific Officer include:

(1) preparing plans and specifications, carrying out
monitoring and control of projects embarked by the
Directorate;

(i) planning the development and overseeing the
implementation of research and development programmes
in the particular area of specialization assigned;

(ii1) assisting and providing professional advice to
senior management on matters relating to his/her technical
knowledge;

(iv) actively participate in EU related and international
organizations, including participation in meetings, both
locally and abroad, preparation of background documents,
position papers, instruction notes and reports;

(v) delivering advice to farmers, farmers’ representatives,
nurseries, cooperatives and other stakeholders related to
fields assigned;

(vi) planning and carrying out surveys and inspections
on agricultural holdings, nurseries, and retailers related to
the particular area of specialization assisgned;

(vii) processing and analyzing samples and subsequent
data collation and reporting;

(viii) providing support in the drawing up of business
plans, budgets and scientific reports;

(ix) assisting in developing and updating of operating
procedures, control and eradication measures, pest risk
analysis, contingency and emergency plans;

(x) assisting in the proposing of local legislation emerging
from relevant EU Directives and Regulations;



II-11 ta’ Lulju, 2014

8525

(xi) timplimenta mizuri ta’ Zvilupp rurali relatat mal-
gasam partikolari;

(xii) twettiq ta’ xoghol iehor skont l-esigenzi tad-Direttur
u/jew rapprezentant tieghu/taghha;

(xiii) dmirijiet ohra skont I-esigenzi tas-Servizz Pubbliku,
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢cittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar I-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(xi) implementing rural development measures related to
the particular remit;

(xii) performing other duties as may be deemed
appropriate by the Director and/or his/her representative;

(xiii) any other duties according to the exigencies of
the Public Service, as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(1) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.
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(i1) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

(iii) ikollhom degree rikonoxxuta u pertinenti f’Livell 6
tal-MQF, jew kwalifika, rikonoxxuta, xierqa u kumparabbli,
fix-xjenzi naturali jew dixxiplini tax-xjenza relatati;

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn
ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew appovati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

4.2 Applikazzjonijiet jintlagghu wkoll minghand persuni
li jkunu se jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafu
4.1(iii) sal-ahhar tal-2014, u li sal-hin u d-data tal-gheluq ta’
din is-sejha ghall-applikazzjonijiet jissodisfaw ir-rekwiziti
f’paragrafi 4.1 (i), (ii) u (iv). Dawn il-kandidati ghandhom
jipprovdu evidenza dokumentata minghand I-universita/
istituzzjoni, li huma jinsabu fl-ahhar sena tal-kors ta’ studju
taghhom.

4.3 Applikanti li jghaddu taht paragrafu 4.2 jigu
kkunsidrati biss meta l-ordni tal-mertu tal-kandidati 1i
jghaddu taht paragrafu 4.1 tkun giet ezawrita u jsiru eligibbli
ghall-hatra biss meta jiksbu, jew jigu approvati biex
jinghataw, id-degree jew il-kwalifika msemmija f’paragrafu
4.1(iii) matul il-perjodu ta’ validita tar-rizultat ta’ din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet, u kemm-il darba jkun ghad baqga’
vakanzi. Fil-kaz ta’applikanti li jghaddu taht paragrafi 4.2 u
4.3, l-amministrazzjoni tirrakkomanda I-hatra tal-kandidat/a
li jkun/tkun ottjena/ottjeniet l-oghla post fl-ordni tal-mertu
u li jkun/tkun gab/gabet id-degree/kwalifika msemmija
f’paragrafu 4.1(iii), dejjem jekk ikun hemm vakanzi.

4.4 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages;

(iil) in possession of a recognised pertinent degree at
MQF Level 6 or a recognised, appropriate comparable
qualification, in the natural sciences or related scientific
disciplines.

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will
still be considered, provided that they submit evidence that
they have been approved for the award of the qualifications
in question by the closing time and date of the call for
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Applications will also be received from candidates
who will be satisfying the requirements stipulated in
paragraph 4.1(iii) by the end of 2014 provided they satisfy
the requirements stated in paragraphs 4.1 (i), (ii) and (iv) by
the closing time and date of this call for applications. Such
applicants must submit documentary evidence issued by
their university/institution that they currently are in the final
year of their course of study.

4.3 Successful applicants under paragraph 4.2 will only
be considered for appointment when the order of merit
for successful candidates under paragraph 4.1 has been
exhausted, and will only become eligible for appointment
on their attaining, or their being approved for the award
of, the degree/qualification mentioned in paragraph 4.1(iii)
during the validity period of the result of this call for
applications, and provided vacancies are available. In the
case of successful applicants under paragraphs 4.2 and
4.3, the administration will recommend the appointment
of the highest placed candidate in the order of merit who
is in possession, or has been approved for the award, of the
degree/qualification mentioned in paragraph 4.1(iii), subject
to availability of vacancies.

4.4 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven
relevant work experience.
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4.5 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘1 isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma acécettati

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom,
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

minghajr

Proceduri tal-ghazla

6. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqghu mid-Direttur ghas-
Servizzi Korporattivi (Att: Fergha tar-Rizorsi Umani) fil-
Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli, Ambjent u Tibdil fil-
Klima, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301 sa mhux
aktar tard minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar
il-Gimgha, 1-1 ta’ Awwissu, 2014. L-applikazzjonijiet jistghu
wkoll jigu sottomessi permezz tal-Online Government
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-hin
u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet,
kif indikat hawn fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari ghal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet ohra;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tintbaghat petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti

4.5 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by the Director
Corporate Services (Attn: Human Resources Branch) at the
Ministry for Sustainable Development and Climate Change,
6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301 by not later
than noon (Central European Time) of Friday, 1st August,
2014. Applications can also be submitted through the Online
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and date of this call for
applications, as indicated above. Further details concerning
the submission of applications are contained in the general
provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

retention of documents
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jinsabu fis-sit elettroniku tal-Ufficc¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat ghas-
Servizzi Korporattivi (Att: Fergha tar-Rizorsi Umani) fil-
Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli, Ambjent u Tibdil fil-
Klima, 6, Trig Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301. Dawn
id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jitqiesu bhala parti
integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispozizzjonijiet
Generali ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, 1-email
huwa (recruitment.msdec@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Post ta’ Principal Scientific Officer
fid-Direttorat ghas-Sahha tal-Pjanti
fil-Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli,
I-Ambjent u Tibdil fil-Klima

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata t-3 ta’ Gunju 2014)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Jfemminil.

Id-Direttur  ghas-Servizzi Korporattivi, f’isem is-
Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli,
I-Ambjent u Tibdil fil-Klima, jilga’ applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Principal Scientific Officer fid-Direttorat ghas-Sahha
tal-Pjanti fil-Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli, I-Ambjent
u Tibdil fil-Klima.

Termini u Kundizzjonijiet

2.11Is-salarjuta’ Principal Scientific Officer huwata’ Skala
ta’ Salarju 6 (li fis-sena 2014 huwa ta’ €22,268.02 fis-sena,
li jizdied b’€596.33 fis-sena sa massimu ta’ €25,846).

2.2 Il-persuna nnominata tkun intitolata ghall-benefic¢ji
l-ohra u soggetta ghall-kundizzjonijiet I-ohra stabbiliti fi
kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern ta’ Malta u I-
Unions kompetenti.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Principal Scientific
Officer jinkludu li:

1. tassisti fil-koordinazzjoni u s-supervizjoni ta’ attivitajiet
u inizjattivi rilevanti ghas-Sezzjoni/Unit 1i tkun assenjata

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address (http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the
Corporate Services Directorate (Attn: HR Branch) at the
Ministry for Sustainable Development and Climate Change,
6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301. These general
provisions are to be regarded as an integral part of this call
for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General
Provisions of this call for applications, the e-mail address is
(recruitment.msdec @gov.mt).

11th July, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Post of Principal Scientific Officer
in the Plant Health Directorate
in the Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change

(Capacity building approval
dated 3rd June 2014)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director Corporate Services, on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for Sustainable Development,
the Environment and Climate Change, invites applications
for the post of Principal Scientific Officer in the Plant Health
Directorate in the Ministry for Sustainable Development, the
Environment and Climate Change.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Principal Scientific Officer
is Salary Scale 6 (which in the year 2014 is €22,268.02
per annum, rising by annual increments of €596.33 up to a
maximum of €25,846).

2.2 The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions as may be stipulated in
any pertinent agreement between the Malta Government and
the competent Unions.

Duties

3. The duties of Principal Scientific Officer include:

i. assisting in the coordination and supervision of
activities and initiatives relevant to the Section/Unit s/he



II-11 ta’ Lulju, 2014

8529

fiha, jew ghall-qasam partikolari ta’ spec¢jalizzazzjoni li jigi
assenjat lilha;

ii. tassisti fil-provvediment ta’ direzzjoni strategika fix-
xoghol kollu ta’ xjenza u ricerka;

iii. tizviluppa u taggorna konsistentement il-proc¢eduri
operattivi, il-mizuri ta’ kontroll u ta’ eradikazzjoni, l-analizi
tar-riskju tal-infestanti (pest risk analysis), pjanijiet ta’
kontingenza u emergenza;

iv. tissorvelja I-metodi u l-proceduri ta’ registrazzjoni;

v. tiehu rwol proattiv biex jinbdew mizuri innovattivi
li jkunu mehtiega fi kwistjonijiet taht ir-responsabbilta
taghha;

vi. tipproponi legizlazzjoni lokali li tohrog minn direttivi
u regolamenti relevanti tal-UE;

vii. tamministra u tinforza d-dispozizzjonijiet fil-
legizlazzjoni relatata u l-istandards uw I-linji gwida
internazzjonali;

viii. tipparte¢ipa b’mod attiv fi kwalunkwe ezerc¢izzju
assoc¢jat mal-agenziji internazzjonali inkluzi affarijiet tal-UE
li jirrelataw mal-isfera ta’ responsabbilta taghha;

ix. tippartecipa fis-servizzi ta’ estensjoni tal-Ministeru u
tipprovdi input regolari ghall-programm ta’ komunikazzjoni
tal-Ministeru, inkluzi artikli ghall-gazzetti u tahdidiet fuq ir-
radju u t-televizjoni;

x. tirrispondi kwalunkwe mistoqsija jew diffikulta 1i
partijiet terzi jistghu jkollhom rigward l-ogsma ta’ interess;

xi. tipprovdi appogg biex jigu identifikati problemi
xjentifi¢i, tekni¢i u ohrajn assocéjati mas-Sezzjoni/Unit
taghha;

xii. timmanigga lill-istaff li jahdem fis-Sezzjoni/Unit
taghha billi ssegwi mill-qrib Zviluppi relevanti fix-xoghol
tas-Sezzjoni/Unit u billi tirrevedi rapporti ppreparati mill-
istaff;

xiii. thejji rapporti li jidentifikaw kwistjonijiet, problemi,
bzonnijiet mhux milhuqa u nuqqasijiet operattivi, u billi
tirrakkomanda inizjattivi u emendi ghal proceduri u
programmi kif ikun mitlub;

xiv. tfassal business plans, bagits u rapporti xjentifici;

will be assigned to, or the particular area of specialisation
assigned;

ii. assisting in providing strategic direction in all scientific
and research work;

iii. developing and consistently updating of operating
procedures, control and eradication measures, pest risk
analysis, contingency and emergency plans;

iv. overseeing any registration methods and procedures;

v. taking a pro-active role in the initiation of innovative
measures required in connection with matters under his/her
responsibility;

vi. proposing local legislation emerging from relevant
EU directives and regulations;

vii. administration and enforcement of provisions within
related legislation and international standards or guidelines;

viii. actively participating in any exercise associated
with international agencies, including EU affairs that relate
to his/her sphere of responsibility;

ix. participating in the Ministry’s extension services and
providing regular input to the Ministry’s communication
programme, including articles for newsletters and talks on
radio and television;

X. answering any queries or difficulties that third parties
might have in connection with areas of interest;

xi. providing support in identifying scientific, technical
and other problems associated with his/her Section/ Unit;

xii. managing the staff working within his/her Section/
Unit by closely following relevant developments within the
work of the Section/Unit and reviewing reports prepared by
the staff;

xiii. preparation of reports identifying issues, problems,
unmet needs and operational gaps, and recommending
initiatives and amendments to procedures and programmes
as required;

xiv. drawing up of business plans, budgets and scientific
reports;
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Xv. tizgura Z-zamma ta’ rekords necessarji u dokumenti
relatati mas-Sezzjoni taghha;

xvi. timmanigga l-funzjonijiet amministrattivi ta’ kuljum
tas-Sezzjoni/Unit 1i tkun assenjata fiha;

xvii. kwalunkwe dmir iehor relevanti ghall-post kif
jitgies necessarju mis-superjuri taghha;

xviii. twettaq dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku, skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(¢) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
c¢aqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

xv. ensuring the keeping of necessary records and
documents relating to his/her section;

xvi. managing the administrative and day-to-day
functions of the particular Section/Unit assigned;

xvii. any other duties relevant to the post as may be
deemed necessary by his/her superiors;

xviii. any other duties according to the exigencies of
the Public Service, as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(1) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.
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Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (¢), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i1) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

(iii) a) Uffi¢jali Pubblici fil-grad sostantiv ta’ Senior
Scientific Officer; jew

b) Ufficjali Pubblic¢i fil-grad sostantiv ta’ Scientific
Officer 1i ghandhom mill-anqas hames snin prattika xierqa,
jew erba’ snin jekk ghandhom kwalifika post-graduate
(Master’s) pertinenti u rikonoxxuta f’Livell 7 tal-MQF, jew
kwalifika rikonoxxuta, xierqa, komparabbli; jew

¢) Persuni li ghandhom kwalifika post-graduate oghla
(Ph.D), pertinenti u rikonoxxuta f’Livell 8 tal-MQF, jew
kwalifika rikonoxxuta, xierqa, komparabbli.

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn
ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew appovati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohira kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern gabel, u jaghtu d-dettalji).

4.2. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

4.3 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw il-
provvedimenti generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and
English languages;

(iii) a) Public Officers in the substantive grade of Senior
Scientific Officer; or

b) Public Officers in the substantive grade of Scientific
Officer and having at least five years appropriate practice,
or four years if in possession of a pertinent recognised
post-graduate degree (Masters’) at MQF Level 7, or an
appropriate, recognised, comparable qualification; or

¢) Persons who are in possession of a pertinent recognised
higher post-graduate qualification (Ph.D) at MQF Level 8,
or an appropriate, recognised, comparable qualification.

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the above-mentioned qualifications will still be
considered, provided that they submit evidence that they have
been approved for the award of the qualifications in question
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven
relevant work experience.

4.3 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications.

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
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taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma accettati.

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

6. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae
li juru I-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu mid-Direttur
ghas-Servizzi Korporattivi (Att: Fergha tar-Rizorsi Umani),
Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli, 1-Ambjent u t-Tibdil
fil-Klima, 6, Triqg Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301 sa
mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar il-Gimgha, 1-1 ta’ Awwissu 2014. L-applikazzjonijiet
jistghu ukoll jigu sottomessi permezz tal-Online Government
Recruitment Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-hin
u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet,
kif indikat hawn fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet ohra;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tintbaghat petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffic¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat ghas-
Servizzi Korporattivi (Att: Fergha tar-Rizorsi Umani),
Ministeru ghall-IZvilupp Sostenibbli, I-Ambjent u t-Tibdil
fil-Klima, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301. Dawn
id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jitgiesu bhala parti
integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

II-11 ta’ Lulju, 2014

which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by Director
Corporate Services (Attn: Human Resources Branch) in the
Ministry for Sustainable Development, the Environment and
Climate Change, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301
by not later than noon (Central European Time) of Friday,
st August 2014. Applications can also be submitted through
the Online Government Recruitment Portal on (http:/
recruitment.gov.mt) by the said closing time and date of
this call for applications, as indicated above. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address (http://www.
pahro.gov.mt/file.aspx?f=359)or may be obtained from the
Corporate Services Directorate (HR Branch), Ministry for
Sustainable Development, the Environment and Climate
Change, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1301. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

11th July, 2014
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MINISTERU GHALL-ENERGIJA U S-SAHHA
(SAHHA)

Post ta’ House Surgeon (Dentistry)
fil-Ministeru ghall-Energija u s-Sahha (Sahha)

(Approvazzjoni skont il-capacity building
data 1 ta’ Gunju 2013)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani) (Sahha) ghas-
Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Energija u s-Sahha
(Sahha), jilga’ applikazzjonijiet ghall-post ta’ House Surgeon
(Dentistry) fil-Ministeru ghall-Energija u s-Sahha (Sahha).

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju tal-post ta’ House Surgeon (Dentistry)
huwa ekwivalenti ghall-Skala ta’ Salarju 9, prezentament
€18,254.02 fis-sena, li jizdied b’€447.33 fis-sena sa
massimu ta’ €20,938.00.

2.2 Tinghata allowance annwali ta’ €1,200 fis-sena
li tithallas fi tlettax (13)-il pagament ugwali. Haddiema li
jkunu jahdmu fuq time-table ta’ hinijiet ridotti ghandhom
jir¢ievu l-allowance pro-rata. Din 1-allowance annwali tieqaf
tithallas hekk kif jigi ffirmat il-Ftehim Settorali li jappartjeni
ghall-Klassi tad-Dentisti.

2.3 Il-hatra ta’ House Surgeon (Dentistry) tkun fuq bazi
ta’ kuntratt ta’ sentejn (2), bi prova ghal sena (1).

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ House Surgeon
(Dentistry) jinkludu:

(a) tassisti fl-ghotja ta’ kura tas-sahha fl-Isptarijiet u
fid-diversi centri tas-sahha tal-Ministeru ghall-Energija u s-
Sahha (Sahha);

(b) tahdem fid-Dipartiment tad-Dentistrija fi hdan il-
Ministeru ghall-Energija u s-Sahha (Sahha). Hija tkun
tahdem f’kull wagqt taht is-supervizjoni tas-superjuri taghha
u tkun tirrispondi direttament lill-Konsulent inkarigat;

(c) tippartecipa f’attivitajiet akkademici organizzat mid-
Dipartiment tad-Dentistrija;

(d) ittemm b’success ir-rekwiziti tal-Programm ta’ Tahrig
ghall-House Surgeon Dentistry;

MINISTRY FOR ENERGY AND HEALTH
(HEALTH)

Post of House Surgeon (Dentistry)
in the Ministry for Energy and Health (Health)

(Capacity building approval
dated Ist June 2013)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) (Health) on
behalf of the Permanent Secretary, Ministry for Energy and
Health (Health), invites applications for the post of House
Surgeon (Dentistry) in the Ministry for Energy and Health
(Health).

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of House Surgeon (Dentistry)
is equivalent to Salary Scale 9, currently €18,254.02 per
annum, rising by annual increments of €447.33 up to a
maximum of €20,938.00.

2.2 An annual allowance of €1,200 per annum is to paid
in thirteen (13) equal instalments. Employees working on
a reduced time-table will receive pro-rata allowance. This
annual allowance will cease to be paid upon the signing of
the new Sectoral Agreement pertaining to the Dental Class.

2.3 The appointment of a House Surgeon (Dentistry)
shall be on a basis of a two (2) year contract, subject to a
probationary period of one (1) year.

Duties

3.1 The duties of House Surgeon (Dentistry) include:

(a) assisting in the delivery of health care in the hospitals
and various health care settings of the Ministry for Energy
and Health (Health);

(b) to work in the Department of Dentistry within the
Ministry for Energy and Health (Health(; He/she will work
at all times under the supervision of his/her seniors and will
be directly accountable to the Consultant in charge;

(c) to participate in academic activities organized within
the Department of Dentistry;

(d) to successfully complete the requirements of the
Training Programme for House Surgeon Dentistry;
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(e) dmirijiet ohra skont I-esigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni;

(f) taghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu qed jintuzaw fil-Ministeru ghall-
Energija u s-Sahha (Sahha).

3.2 Kandidati maghzula jistghu jintalbu li jwettqu
dmirijiet fi kwalunkwe servizz ghall-kura tas-sahha kemm
f’Malta kif ukoll f’Ghawdex, inkluz servizzi pprovduti
ghall-Anzjani.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post
jistghu jinkisbu mid-Direttorat ghall-Prattiki tar-Rizorsi
Umani (Sahha) tal-Ministeru ghall-Energija u s-Sahha
(Sahha) f’Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, II-Belt
Valletta VLT 1171, 1i jista’ jigi kkuntattjat ukoll permezz ta’
email fuq (recruitment.meh-health@ gov.mt).

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ikunu:

(i) (a) dcittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

(e) performing any other duties according to the
exigencies of the Public Service as directed by the Principal
Permanent Secretary;

(f) making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Energy
and Health (Health).

3.2 Selected candidates may be required to perform
duties in any of the health care services in Malta and Gozo,
including services provided for the Elderly.

Further details of the job description of the post may be
obtained from the Human Resources Practices Directorate
(Health) of the Ministry for Energy and Health (Health) at
Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171,
which may also be contacted by email at (recruitment.meh-
health@gov.mt).

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007
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Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u  Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i) kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

(iii) ikollhom isimhom imnizzel fil-lista tar-registrazzjoni
provizorja mizmuma mill-Kunsill Mediku ta’ Malta skont
Artiklu12(1) sub-artiklu 2 tal-Att dwar il-Professjonijiet tas-
Sahha (Kap.464);

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti 1i diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohira kompetenti mhux aktar minn xahar (1) gabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern qabel, u jaghtu d-dettalji).

4.2 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘I isfel).

4.3 Applikazzjonijiet ikunu kkunsidrati wkoll minn
kandidati li bhalissa m’ghandhomx ir-registrazzjoni
msemmija kif mitlub f’para 4.1.(iii), dment li jissodisfaw
ir-rekwiziti msemmija f’paragrafu 4.1 (i), (ii) u (iv), u li
jkollhom ir-rekwiziti indikati f’paragrafu 4.1.(iii) sal-ahhar
ta’ Jannar 2015. Jekk jintghazlu dawn il-kandidati jridu
jipprezentaw ir-registrazzjoni indikata f’paragrafu 4.1(iii)
qabel il-hatra. Aktar minhekk, qed jigi nnutat li kandidati
eligibbli taht dan il-paragrafu jinghataw il-hatra ladarba
I-lista tal-applikanti maghzula skont paragrafu 4.1 tkun
ezawrita, dment li jkun ghad fadal vakanzi.

4.4 Kandidati li japplikaw bis-sahha ta’ paragrafu 4.3.
huma mitluba li juru b’sodisfazzjon ghall-Bord tal-Ghazla
li kienu/huma rregistrati f’kors 1li jwassalhom fi zZmien
suffi¢jenti biex jiksbu kwalifika li taghmilha possibbli li
jiksbu r-registrazzjoni indikata f’Paragrafu 4.1(iii) sal-ahhar
ta’ Jannar 2015. Kandidati li mhumiex irregistrati b’dan il-
mod jitgiesu bhala ineligibbli.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at 4(b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(i1) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

(iii) have their name entered in the list of provisional
registration kept by the Medical Council of Malta in terms
of Article 12(1) sub- article 2 of the Health Care Professions
Act (Cap. 464);

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

4.2 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

4.3 Applications will also be considered from candidates
who are currently not in possession of the above mentioned
registration required in para 4.1.(iii), provided that they
satisfy the requirements stated in paragraph 4.1 (i), (ii) and
(iv), and that they will be in possession of the requirements
indicated at 4.1.(iii) by the end of January 2015. If selected,
such candidates must produce the registration indicated at
paragraph 4.1(iii) before appointment. Furthermore, it is
noted that candidates eligible under this paragraph will only
be appointed once the list of successful applicants eligible
under paragraph 4.1. is exhausted, provided vacancies are
available.

4.4 Candidates applying under paragraph 4.3. are required
to demonstrate to the satisfaction of the Selection Board that
they were/are enrolled in a course which will qualify them
in sufficient time to obtain a qualification which would make
it possible to acquire the registration indicated in paragraph
4.1(iii) by the end of January 2015. Candidates who are not
so enrolled will be considered to be ineligible.
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4.5 Fkaz ta’ kandidati li japplikaw bis-sahha ta’
paragrafu 4.3., jekk ma jkunux gabu r-registrazzjoni mitluba
f’paragrafu 4.1.(iii) sad-data li jkun hemm vakanza, jinzamm
id-dritt li jinhatar il-kandidat/a rregistrata li jmiss. Minkejja
dan, hu/hi ZZomm postu/postha fl-ordni ta’ mertu f’kaz li
tinholoq vakanza ohra.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma acécettati

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

6. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae
li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu mid-Direttur
(Prattiki tar-Rizorsi Umani) (Sahha), Ministeru ghall-
Energija u s-Sahha (Sahha), Palazzo Castellania, 15, Triq
il-Merkanti, I1-Belt Valletta VLT 1171, sa mhux aktar tard
minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha,
I-1 ta’ Awwissu, 2014. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali
msemmija hawn isfel.

Dispozizzjonijiet generali ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet ohra;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tintbaghat petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Ufficc¢ju tar-Rizorsi Umani
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat ghall-
Prattiki tar-Rizorsi Umani (Sahha), Ministeru ghall-Energija
u s-Sahha (Sahha), Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti,
II-Belt Valletta VLT 1171. Dawn id-dispozizzjonijiet generali

4.5 In the case of candidates applying under paragraph
4.3., should they not have yet obtained the registration
required at 4.1.(iii) by the time a vacancy becomes available,
the right is reserved to appoint the next registered candidate.
Nevertheless, he/she will retain his or her position in the
order of merit in case additional vacancies arise.

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing
qualifications and experience, will be received by the Director
(Human Resources Practices) (Health), Ministry for Energy
and Health (Health) at Palazzo Castellania, 15, Merchants
Street, Valletta VLT 1171, by not later than noon (Central
European Time) of Friday, 1st August, 2014. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details;

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration Human Resources Office at the address
(http://pahro.gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained
from the Human Resources Directorate (Health), Ministry for
Energy and Health (Health), Palazzo Castellania, 15, Triq il-
Merkanti, Valletta VLT 1171. These general provisions are to
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ghandhom jitqiesu bhala parti integrali minn din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riceventi huwa +356 2299 2604 filwaqt li 1-email
huwa (recruitment.meh-health@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-ENERGIJA U S-SAHHA (SAHHA)

Pozizzjoni ta’ Senior Procurement Officer
fil-Ministeru ghall-Energija u s-Sahha (Sahha)

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata 13 ta’ Settembru 2013)

Skont klawsola 3.1(1) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Rizorsi Umani) (Sahha) ghas-
Segretarju Permanenti, Ministeru ghall-Energija u s-Sahha
(Sahha), jilqa’ applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Senior
Procurement Officer fil-Ministeru ghall-Energija u s-Sahha
(Sahha).

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna maghzula tidhol f’assignment ta’ sitta u tletin
(36) xahar bhala Senior Procurement Officer fil-Ministeru
ghall-Energija u s-Sahha (Sahha), li jista’ jigi mgedded ghal
perjodi ohra.

2.2 Il-pozizzjoni ta’ Senior Procurement Officer hija
suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’ 12-il (12) xahar.

Salarju marbut mal-pozizzjoni

3. Is-salarju ghal din il-pozizzjoni huwa ekwivalenti ghal
Skala ta’ Salarju 9 (li fis-sena 2014 huwa ta’ €18,254.02
fis-sena li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ €447.33 sa massimu ta’
€20,938.00).

Dmirijiet

’

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-hatra ta’ Senior

Procurement Officer jinkludu li:

(a) tezamina l-katalogi, pubblikazzjonijiet u direttorji ta’
kummer¢ sabiex isib il-fornituri, servizzi u/jew xoghlijiet
adatti;

(b) tikkoordina mal-entitajiet/partijiet interessati sabiex
tassisti lill-Management tad-Dipartiment tal-Procurement;

be regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General
Provisions of this call for applications, the fax number of
the receiving Directorate is +356 2299 2609 and the e-mail
address is (recruitment.meh-health@gov.mt).

11th July, 2014

MINISTRY FOR ENERGY AND HEALTH (HEALTH)

Position of Senior Procurement Officer
in the Ministry for Energy and Health (Health)

(Capacity building approval
dated 13th September 2013)

In accordance with clause 3.1(1) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) (Health)
on behalf of the Permanent Secretary, Ministry for Energy
and Health (Health), invites applications for the position of
Senior Procurement Officer in the Ministry for Energy and
Health (Health).

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty six (36)
month assignment as a Senior Procurement Officer in the
Ministry for Energy and Health (Health), which may be
renewed for further periods.

2.2 The position of Senior Procurement Officer is subject
to a probationary period of twelve (12) months.

Salary pegged to the position

3. The salary attached to the position of Senior
Procurement Officer is equivalent to Salary Scale 9 (which
in the year 2014 is €18,254.02 per annum rising by annual
increments of €447.33 up to a maximum of €20,938.00).

Duties

4.1. The duties of Senior Procurement Officer include:

(a) examining catalogues, commerce publications and
directories in order to find the right suppliers, services and/
or works;

(b) being responsible to liaise with the entities/ stakeholders

so as to assist in the management of the Procurement
Department;
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(c) tipprovdi servizzi fil-livell tal-entitd rispettiva u
tirrapporta centralment lis-Central Procurement Supplies
Unit sabiex jamalgama t-talbiet mal-kumplament tal-Uffi¢jali
gejjin minn entitajiet ohra sabiex iwaqqaf il-kuntratti ta’
perjodu biex ikopru il-bzonnijiet kollha tad-Dipartiment tas-
Sahha u jitgawdew il-benefi¢¢ji minn ekonomiji ta’ skala;

(d) tistabilixxi database tal-fornituri barranin u lokali;

(e) tinnegozja l-ahjar kwalita bl-irhas prezzijiet;

(f) tamministra s-sistemi online ta’ xiri;

(g) tistudja rekords tal-konsum u livelli tal-inventarju;
(h) taghmel l-ordnijiet u ti¢c¢ekkja I-konsinna;

(1) tistma I-prodotti u s-servizzi;

(j) tifformula, timplimenta u tissorvelja l-policies, il-
protokolli u I-pro¢eduri/processi;

(k) tissorvelja I-funzjonijiet tax-xiri u l-procurement
skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbli¢i kif ukoll
Regolamenti Finanzjarji;

(1) tfassal id-dokumenti tal-offerta;

(m) timplimenta sistema ta’ konsinna tal-prodotti
mehtiega mill-isptar b’mod effettiv u fil-hin.

(n) tikkoordina mal-iStores and Distribution Officer biex
tirrevedi l-istocks ghal fini ta’ ordnijiet u terga’ tordna

(o) tissorvelja sabiex tizgura li l-materjal konsenjat ikun
skont l-ispecifikazzjonijiet tal-ordnijiet tax-xiri relevanti;

(p) tassigura li l-oggetti u 1-konsinna tkun waslet fil-hin
permezz ta’ strategija ta’ rotta effi¢jenti;

(q) tassigura li r-ricerka necessarja tkun tmexxiet fejn
jirrigwarda I-fornitur u l-prodotti sabiex tkun f’pozizzjoni li
tavalwa l-andament tal-fornitur jew adekwatezza tal-prodotti
in vista tal-bZonnijiet tal-Isptar;

(r) tissorvelja u tevalwa l-processi tat-talbiet ghax-xiri
ta’ prodotti li jinkludu d-dettalji tal-ispecifikazzjonijiet,
dokumentazzjoni ta’ offerti kompetittivi u pprocessar ta’
ordnijiet ta’ xiri fl-irwol ta’ Chairperson;

(s) tipprevjeni, tinvestiga u tirrapporta ineffi¢jenzi
jew kondotta hazina possibbli fis-sistemi tal-akkwist u
tiddentifika xi azzjoni korrettiva mehtiega;

(c) providing services to the respective entity level and
reporting centrally to the Central Procurement and Supplies
Unit so as to amalgamate requests with the rest of the
officers emanating from the other entities, in order to set up
the period contracts to cover the entire Health Department
requirements and benefit from economies of scale;

(d) establishing foreign and domestic
database;

suppliers

(e) negotiating best quality at the lowest prices;

(f) administering online purchasing systems;

(g) studying consumption records and inventory levels;
(h) placing orders and checking deliveries;

(i) appraising products and services;

(j) formulating, implementing and monitoring of the
policies, protocols and procedures/processes;

(k) monitoring of purchasing and procurement functions
in line with Public Procurement and Contract Financial
Regulations;

(1) drawing up of tender documents;

(m) implementing of an effective Just-in-Time delivery
system for goods required by hospitals;

(n) liaising with the Stores and Distribution Officer to
review stocks for ordering and reordering purposes;

(o) monitoring to ensure that items received are as per
specifications set out in relevant purchase orders;

(p) ensuring that goods and supplies are received on time
through efficient routing strategies;

(q) ensuring that the necessary research has been carried
out with regard to supplier and products so as to be in a
position to evaluate performance of suppliers/products
adequacy in view of Hospital requirements;

(r) monitoring and evaluating the processing of
requisitions for the purchasing of supplies including the
detailing of specifications, documentation of competitive
bidding and processing of purchase orders in the role of the
Chairperson;

(s) preventing, investigating and reporting inefficiencies
or possible misconduct in the acquisition system and
identifying any corrective action required,;
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(t) tassigura li I-processi tal-ordnijiet tax-xiri kollu, skeda
ta’ dati ta’ konsinna u metodu ta’ trasport isiru fil-hin;

(u) taghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu ged jintuzaw li tinkludi wkoll is-Sistema
Elettronika tal-Public Procurement,

(v) dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku
skont struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti
Ewlieni;

(w) taghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu qed jintuzaw fil-Ministeru ghall-
Energija u s-Sahha (Sahha)

4.2 Kandidati maghzula jistghu jintalbu 1li jwettqu
dmirijiet fi kwalunkwe servizz ghall-kura tas-sahha kemm
f’Malta kif ukoll f’Ghawdex, inkluz servizzi pprovduti
ghall-Anzjani.

Rekwiziti tal-eligibbilta

5.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

(c) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

(t) ensuring the timely processing of all purchase orders,
schedule delivery dates and transportation methods;

(u) making use of the Information Technology systems
which may be in operation including the Electronic Public
Procurement System amongst others;

(v) any other duties as stipulated by the employerny other
duties according to the exigencies of the Public Service as
directed by the Principal Permanent Secretary;

(w) making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry for Energy
and Health (Health).

4.3. An appointee may be required to perform duties in
any of the health care services in Malta and Gozo, including
services provided for the Elderly.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.
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Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. II-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

(i) ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa
Ingliza;

(iii) (a) ikollhom pussess ta’ Degree pertinenti f’livell 6
tal-MQF flimkien ma’ sena esperjenza ta’ xoghol relevanti;
jew

(b) ikunu Uffi¢¢jali Pubblici fi Skala mhux ingas minn
skala 12 b’erba’ (4) snin esperjenza fix-xoghol relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn
ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern gabel, u jaghtu d-dettalji).

5.2. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, ghandhom esperjenza
ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘I isfel).

5.4 Applikazzjonijiet ikunu kkunsidrati wkoll minn
kandidati 1i bhalissa m’ghandhomx il-kwalifika kif mitlub
f’para 5.1(iii)(a) dment li jissodisfaw ir-rekwiziti msemmija

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and
English Language;

(iii) (a) be in possession of a pertinent first degree at
MQF Level 6, or an appropriate, recognised, comparable
qualification together with one (1) year relevant work
experience; or

(b) be Public Officers in a Scale not below Scale 12 with
four (4) years relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will
still be considered, provided that they submit evidence that
they have been approved for the award of the qualifications
in question by the closing time and date of the call for
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside
the Service must produce a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than
one (1) month from the date of application and state whether
they have ever been in Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven
relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below).

5.4 Applications will also be considered from candidates
who are currently not in possession of the qualifications
specified in para 5.1(iii)(a), provided that they satisfy the
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f’paragrafu 5.1(1), (ii)) u (iv), u li jkollhom ir-rekwiziti
indikati f’paragrafu 5.1(iii)(a) sal-ahhar ta’ Dicembru 2014.
Jekk jintghazlu, dawn il-kandidati jridu jipprezentaw il-
kwalifika indikata f’paragrafu 5.1(iii)(a) qabel il-hatra.
Aktar minhekk, ged jigi nnutat li kandidati eligibbli taht dan
il-paragrafu jinghataw il-hatra ladarba I-lista tal-applikanti
maghzula skont paragrafu 5.1 tkun ezawrita, dment li jkun
ghad fadal vakanzi.

5.5 Kandidati li japplikaw bis-sahha ta’ paragrafu 5.4.
huma mitluba 1i juru b’sodisfazzjon ghall-Bord tal-Ghazla
li kienu/huma ged jaghmlu kors li jwassalhom fi Zmien
sufficjenti biex jiksbu Il-kwalifika indikata f’Paragrafu
5.1(iii)(a) sal-ahhar ta’ Dic¢embru 2014. Kandidati 1li
m’humiex ged isegwu tali kors jitqiesu bhala ineligibbli.

5.6 F’kaz ta’ kandidati li japplikaw bis-sahha ta’ paragrafu
5.4, jekk ma jkunux gabu I-kwalifika mitluba f’paragrafu
5.1(ii)(a) sad-data li jkun hemm vakanza, jigi riservat id-
dritt li jinhatar il-kandidat/a rregistrata li jmiss. Minkejja
dan, hu/hi zzomm postu/postha fl-ordni ta’ mertu f’kaz li
tinholoq vakanza ohra.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u Il-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li kopja
taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni. Kopji
scanned mibghuta b’mod elettroniku huma accettati.

6.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

Proceduri tal-ghazla

7. L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-pozizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculumvitaeli juri
I-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu mid-Direttur (Prattiki
tar-Rizorsi Umani) (Sahha), Ministeru ghall-Energija u s-
Sahha (Sahha) f’ Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti,
I1-Belt Valletta VLT 1171 sa mhux aktar tard minn nofsinhar
(Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, I-1 ta’ Awwissu
2014. L-applikazzjonijiet jistghu wkoll jigu sottomessi
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq
(http://recruitment.gov.mt) sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din
is-sejha ghall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu
fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

requirements stated in paragraph 5.1 (i), (ii) and (iv), and
that they will be in possession of the requirements indicated
in Para 5.1 (iii)(a) by the end of December 2014. If selected,
such candidates must produce the certification indicated
in para 5.1 (iii)(a) before appointment. Furthermore, it is
noted that candidates eligible under this paragraph will only
be appointed once the list of successful applicants eligible
under paragraph 5.1 is exhausted, provided vacancies are
available.

5.5 Candidates applying under paragraph 5.4 are
required to demonstrate to the satisfaction of the Selection
Board that they were enrolled in a course which will
qualify them in sufficient time to obtain the qualification
indicated in paragraph 5.1(iii)(a) by the end of December
2014. Candidates who are not so enrolled will be considered
as ineligible.

5.6 In the case of candidates applying under paragraph
5.4, should they not have yet obtained the qualification
specified in paragraph 5.1 (iii)(a) by the time a vacancy
becomes available, the right is reserved to appoint the
next candidate who would have obtained the qualification.
Nevertheless, he/she will retain his or her position in the
order of merit in case additional vacancies arise.

Submission of supporting documentation

6.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of
which should be attached to the application. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae
showing qualifications and experience, will be received by
the Director (Human Resources Practices) (Health), Ministry
for Energy and Health (Health) at Palazzo Castellania,
15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171 by not later than
noon (Central European Time) of Friday, 1st August 2014.
Applications can also be submitted through the Online
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and date. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.
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Dispozizzjonijiet generali ohra

9. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

kundizzjonijiet ohra marbuta mal-assignment/kuntratt;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

il-process sabiex tintbaghat petizzjoni dwar ir-rizultat;

ezami mediku;
access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing,
Uffic¢ju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika
fl-indirizz  (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew
jinkisbu mid-Direttorat ghall-Prattiki tar-Rizorsi Umani
(Sahha), Ministeru ghall-Energija u s-Sahha (Sahha), Palazzo
Castellania, 15, Trig Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jitqiesu bhala
parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riceventi huwa +356 2299 2604 filwagqt li l-indirizz
tal-email huwa (recruitment.meh-health@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI U XOGHOL

Post ta’ Kindergarten Assistant 11 fid-Direttorat
ghal Servizzi Edukattivi (DSE) fi Hdan il-Ministeru
ghall-Edukazzjoni u Impjieg

(Approvazzjoni skont il-capacity building
datata I-21 ta’ Awissu, 2013)

Skont klawsola 3.1 (I) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Sfemminil.

1.0 Introduzzjoni

1.1 Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-Edukazzjoni
u Xoghol, jilqa’applikazzjonijiet ghall-post ta’ Kindergarten
Assistant II fid-Direttorat ghal Servizzi Edukattivi (DSE) fi
hdan il-Ministeru ghall-Edukazzjoni u Xoghol (MEDE).

1.2 Tl-missjoni tad-DSE hi 1i jassigura l-operat u I-
provvedimentta’servizzb’modeffettiv uefficjentifil-kulleggi

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

the conditions relating to the assignment/contract;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

the submission of recognition statements in respect of
qualifications;

the publication of the result;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

medical examination;

access to application forms and related details;

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration HR Office at the address (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=799) or may be obtained from Human
Resources Practices Directorate (Health), Ministry for
Energy and Health (Health), Palazzo Castellania, 15, Triq il-
Merkanti, Valleta VLT 1171. These general provisions are to
be regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General
Provisions of this call for applications, the fax number of
the receiving Directorate is +356 2299 2604 and the e-mail
address is (recruitment.meh-health@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Post of Kindergarten Assistant II in the Directorate
for Educational Services within the Ministry
for Education and Employment

(Capacity building approval
dated 21st August, 2013)

In accordance with clause 3.1(I) of the current Collective
Agreement, nomenclatures importing the male gender
include also the female gender.

1.0 Introduction

1.1 The Permanent Secretary, Ministry of Education and
Employment invites applications for the post of Kindergarten
Assistant II in the Directorate for Educational Services (DES)
within the Ministry for Education and Employment (MEDE).

1.2 The mission of the DES is to ensure the effective
and efficient operation and delivery of services to the
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u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ decentralizzjoni u
awtonomija.

1.3 Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar
1-Edukazzjoni (KAP 327 tal-Ligijiet ta’ Malta) li jidher fis-
sit elettroniku (https://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx).

2.0 Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Kindergarten Assistant Il huwa ta’ Skala
ta’ Salarju 12, 1i fl-2014 huwa ta’ €15,106.00 fis-sena, li
jizdied bi €354.00 fis-sena sa massimu ta’ €17,230.00.

2.2 Persuna fil-grad ta’ Kindergarten Assistant I1 titla’ fi
Skala 10 (€17,135.98 x €407.67 - €19,582.00) wara hames
(5) snin servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.3 Il-persuna maghzula bhala Kindergarten Assistant 11
tircievi Allowance inklussiva ta’ €300 fis-sena kif stipulat
fil-ftehim bejn il-Gvern ta’ Malta u I-MUT iffirmat fit-23 ta’
Marzu 2010.

2.4 Tl-persuna mahtura tista’ tkun mehtiega li twettaq id-
doveri taghha f’Ghawdex.

3.0 Dmirijiet

3.1 L-Ghanijiet ewlenin ta’ persuna fil-hatra ta’
Kindergarten Assistant 11 fid-DSE jinkludu:

L-edukazzjoni ta’ tfal skont il-linji gwida li jinsabu fil-
qafas tal-Kurrikulu Nazzjonali taht il-gwida generali tal-
awtorita edukattiva kompetenti fis-settur tal-edukazzjoni
bikrija;

L-aggornament mal-bidliet fil-kurrikulu tal-edukazzjoni
bikrija, Zviluppi u prattika tajba;

L-ghajnuna biex jitmexxa "1 quddiem l-izvilupp holistiku
tat-tifel/tifla permezz ta’ ambjent stimulanti u pozittiv bl-uzu
ta’ stategiji informali ta’ loghob kreattiv li jghin it-taghlim;

L-ghajnuna fl-izvilupp tal-lingwa, fiziku, emozzjonali
u spiritwali tat-tifel/tifla billi jigu mfassla attivitajiet u
esperjenzi impenjattivi imma li jistghu jintlahqu;

L-ghajnuna biex jitwessa l-gherf dwar u l-gharfien tad-
dinja ta’ madwar it-tifel/tifla u l-hila biex tigi rrispettata d-
diversita kulturali.

3.2 Ir-responsabbiltajiet ewlenin ta’ persuna fil-hatra ta’
Kindergarten Assistant 11 fid-DSE jinkludu:

Colleges and schools within an established framework of
decentralisation and autonomy.

1.3 The functions of the DES are established by the
Education Act (CAP 327 of the Laws of Malta) which may
be consulted on: (https://education.gov.mt/en/resources/
Pages/Legislation.aspx).

2.0 Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Kindergarten Assistant II
is Salary Scale 12, which in 2014 is €15,106.00 per annum,
rising by annual increments of €354.00 up to a maximum
of €17,230.00.

2.2 A Kindergarten Assistant II will progress to Salary
Scale 10 (€17,135.98 x €407.67 - €19,582.00) on
completion of five (5) years service in the grade, subject to
satisfactory performance.

2.3 A Kindergarten Assistant II shall receive an all
inclusive allowance of €300 per annum as stipulated in the
agreement between the Government of Malta and the MUT
signed on 23rd August 2010.

2.4 An appointee may also be required to perform duties
in Gozo.

3.0 Duties

3.1 The overall purpose of the post of a Kindergarten
Assistant IT in the DES includes the following:

Educating children according to guidelines provided
by the National Curriculum Framework under the overall
guidance of the competent education authority in the early
years sector;

Keeping up to date with changes in the early years
curriculum, developments and best practice;

Facilitating the child’s holistic development by creating a
stimulating and positive environment conducive to learning
using informal creative play strategies;

Assisting a child’s language, physical, emotional and
spiritual development by planning challenging but achievable
experiences and activities;

Broadening the child’s knowledge and understanding of
the world around him/her and the ability to respect cultural
diversity.

3.2 The main responsibilities of the post of a Kindergarten
Assistant IT include:
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L-ippjanar, il-preparazzjoni u t-twettiq ta’ attivitajiet
edukattivi li jistimulaw, itheggu u jizviluppaw il-hiliet tat-tifel/
tifla, l-atitudnijiet u valuri personali u socjali, awtonomija u
kurzita intellettwali li jirriflettu l-istudju fundamentali tal-
izvilupp tat-tfulija bikrija;

L-izvilupp u l-implimentazzjoni ta’ skemi ta’ xoghol u
pjani ta’ attivitajiet li jikkorrispondu mar-rekwiziti tal-istadju
fundamentali tal-izvilupp tat-tfulija bikrija;

Jadottaw u jahdmu fl-implimentazzjoni tal-pjan ta’
zvilupp tal-iskola partikolari fejn jintbaghtu jservu;

L-organizzazzjoni u l-izvilupp tal-ambjent ghat-taghlim
fis-settur tal-kindergarten, il-visual aids u r-rizorsi ta’
taghlim mehtiega biex jitrawwem entuzjazmu ghat-taghlim
u tinghata 1-ghajnuna mehtiega biex it-tfal jilhqu I-ghanijiet
kurrikulari fl-edukazzjoni bikrija;

It-twettiq ta’ attivitajiet adattati ghall-eta ta’ dawn it-
tfal, 1i jippromovu l-litterizmu permezz tal-arti espressiva
kreattiva — il-muzika u r-rittmu, id-drama u l-arti;

Jinholqu opportunitajiet ghat-tfal biex jithalltu ma’ tfal
tal-eta taghhom u adulti, 1i jkollhom kuntatt maghhom;

Ghajnuna lit-tfal sabiex, skont l-eta taghhom, jizviluppaw
il-hiliet fil-kontroll tal-moviment u kapacitajiet fizi¢i biex
isiru indipendenti;

Josservaw, jassessjaw u jzommu bil-miktub l-izvilupp,
il-progress u I-imgiba tat-tfal;

Issir supervizjoni u tinghata ghajnuna waqt I-ikel, biex
jilbsu u jinzghu u jmorru t-toilet. (Huwa mifthum li t-tfal li
jattendu 1-kindergarten huma, b’mod generali, kapaci jmorru
t-toilet qabel ma jibdew jattendu l-kindergarten);

Tinghata ghajnuna u jkun hemm kollaborazzjoni mal-Kap
tal-Iskola, 1-Assistenti Kapijiet, Kindergarten Assistants (KGA)
ohra, Learning Support Assistants u ufficjali edukattivi fil-
preparazzjoni u l-izvilupp ta’ sessjonijiet ta’ loghob edukattiv
fi gruppi, materjali edukattivi u programmi ta’ xoghol;

Partecipazzjoni f’tahrig iehor u zvilupp professjonali
kontinwu bhala KGA, li jinkludi I-partec¢ipazzjoni f’korsijiet
ta’ tahrig edukattivi [In-Service kif indikat mid-DSE
b’konsultazzjoni mal-Union;

Iz-zamma ta’ miri gholjin ta’ prattika u mgiba
professjonali, kif ukoll ordni u dixxiplina qalb it-tfal, biex
jigu mharsa dejjem u kullimkien is-sahha u s-sigurta tat-tfal
taht il-harsien ta’ kull KGA;

Planning, preparing and carrying out educational
activities which stimulate, foster and develop the child’s
abilities, personal and social attitudes and values, autonomy
and intellectual curiosity in consonance with foundation
stage childhood development;

Developing and implementing work schemes and activity
plans in line with the requirements of this early childhood
education foundation stage;

Adopting and working towards the implementation of
the school development plan of the particular school they
are giving service in;

Organising and developing the kindergarten learning
environment, visual aids and teaching and learning resources
so as to foster enthusiasm for learning and help children
achieve early learning curriculum goals;

Carrying out age-appropriate activities to promote
literacy through creativity, self-expressive arts - music and
rhythm, drama and art;

Providing opportunities for pupils to socialise with peers
and adults with whom they come in contact;

Enabling children to develop their gross motor control
skills and physical capabilities so that they become
independent according to their age;

Observing, assessing and recording the children’s
development, progress and behaviour;

Providing supervision and help during meals, dressing
and undressing and toileting. (It is understood that children
attending kindergarten should generally be toilet trained
before they start attending school);

Advising and collaborating with the Head of School,
Assistant Head, other Kindergarten Assistants (KGAs),
Learning Support Assistants, and education officials in the
preparation and development of educational playgroup
sessions, educational materials and programmes of work;

Participating in further training and on-going professional
development as KGA, including participation in In-Service
education and training courses as directed by the DES in
consultation with the Union;

Maintaining high standards of professional practice and
behaviour as well as order and discipline among children
under one’s care thus safeguarding their health and safety at
all times and locations;
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Jiffacilitaw il-process ta’ tranzizzjoni effettiva minn
harsien bikri ghal kindergarten u minn kindergarten ghas-
settur primarju. Jigi stabbilit kuntatt mal-genituri qabel ma’
tifel/tifla jibda/tibda jattendi/tattendi 1-kindergarten u, fejn
mehtieg, isiru zjarat f’centri ghal tfal zghar, bhal nurseries
ta’ matul il-jum, biex wiehed isir jaf aktar it-tifel/tifla.
Ghandu jsir kuntatt ukoll mal-ghalliem/a tal-Ewwel Sena.
Dokument ta’ assessjar individwali huwa element importanti
fil-process ta’ tranzizzjoni minn sena ghal ohra. F’kazijiet ta’
tfal b’dizabbilta, il-KGA ghandha taghmel kuntatt mal-early
intervention teacher biex tizgura l-kontinwita fil-programm
edukattiv li jkun imbeda;

Peresslit-tfal fic-Centrital-Kindergartenmajidhlux kollha
fil-bidu tas-sena skolastika, KGAs li jkunu bla klassi jistghu
jinghataw doveri ohra ta’ natura kurrikulari, pedagogika
u supervizjonali, u/jew zvilupp professjonali marbut ma’
edukazzjoni bikrija u harsien f’dan is-settur sakemm jigu
assenjati grupp ta’ tfal matul is-sena skolastika;

Partecipazzjoni f’sessjonijiet ta’ zZvilupp professjonali
li jsir fl-iskola u fis-sessjonijiet ta’ School Development
Planning (SDP);

Jistghu jinghataw gruppi ta’ tfal ta’ etajiet differenti;

Partec¢ipazzjoni f’sessjonijiet ta’ mentoring immexxija
mill-Kap tad-Dipartiment ghall-Edukazzjoni Bikrija u/jew
1-Assistent Kap u/jew mill-Kap tal-Iskola;

Partec¢ipazzjoni fi progetti tal-Unjoni Ewropea u progetti
ohra skont il-miri tal-Pjan ta’ Zvilupp u kif miftiechem mat-
tim professjonali tal-iskola;

Taqdi dmirijiet ohra jew xoghol iehor skont il-bZonnijiet
kif mitlub mid-Direttur General DSE;

Taghmel kull xoghol iehor skont 1-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku kif mitlub mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.0 Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

(1) (a) cittadini ta’ Malta; jew

(b) cittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea
(UE) 1i ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni
tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-Caqliq hieles
tal-haddiema; jew

(c) cittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet

Facilitating an effective transition process between
child care and kindergarten, and between kindergarten and
primary years. Establishing contact with parents prior to a
child starting kindergarten and, where appropriate, visiting
providers of pre-school care, such as day nurseries, so as
to gain a better understanding of the child. Contact is
also to be established with the Year 1 teacher. Individual
assessment records shall constitute an important element of
the transition process from one year to another. In cases of
children with a disability, the KGA is to make contact with
the early intervention teacher so as to ensure the continuity
of the educational programme already initiated,;

Given the staggered intake of children in kindergarten
centres, KGAs shall be deployed on other school curricular,
pedagogical and supervisory duties and/or professional
development in relation to early childhood education and
care until such time as they are assigned their group of
children in the course of the scholastic year;

Participating in school-based staff development sessions
and in School Development Planning (SDP) sessions;

May be assigned groups of mixed ages;

Participating in mentoring sessions led by the Head of
Department for the Early Years and/or the Assistant Head
and/or the Head of School;

Encouraging participation in EU projects and other
projects in accordance with the SDP targets and as agreed
with the Senior Management Team;

Performing other duties or work as requested by the
Director General DES;

Performing any other duties according to the exigencies
of the Public Service as directed by the Principal Permanent
Secretary.

4.0 Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

(1) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens
in matters of employment by virtue of EU legislation and
treaty provisions dealing with the free movement of workers;
or

(c) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
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ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni
msemmija f’paragrafi (a), (b) jew (¢) hawn fuq, skont kif
hemm fil-ligi jew fil-legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet
ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

(e) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li jogoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ Cittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir tad-Dipartiment ta¢-Cittadinanza
u  Expatriates skont il-htiega fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet msemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’paragrafi (b), (¢), (d) u
(e) hawn fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f*dawk il-
kazijiet fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar 1-Immigrazzjoni
u legizlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi konsultata skont il-htiega dwar din il-
materja.

(ii) profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliza;

(iii) fil-pussess ta’, jew ikunu gew approvati biex
jinghataw, Diploma rikonoxxuta f’Livell 4 tal-MQF fl-Early
Childhood Education and Care, li tkun tinkludi komponent
ta’ Training Practice (inkluz 1-Extended Training Programme
organizzat mid-Direttorati tal-Edukazzjoni b’kollaborazzjoni
mal-MCAST), jew kwalifika xierqa rikonoxxuta komparabbli
inkluzi kwalifiki fl-Edukazzjoni Pre-School jew fil-Pre-School
Child Care 0-5 snin f’Livell 4 tal-MQF;

Kwalifiki li huma ta’ livell oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu accettati ghall-fini ta’ eligibbilta, sakemm dawn
ikunu fis-suggetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux ghadhom gabu I-kwalifiki
msemmija hawn fuq formalment xorta jigu kkunsidrati, basta
jipprovdu evidenza li gew appovati ghall-ghoti tal-kwalifiki
msemmija sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw Service and Leave Record Form ricenti (GP

employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) proficient in the Maltese and English Languages;

(iii) in possession, or have been approved for the award,
of arecognised Diploma, at MQF level 4, in Early Childhood
Education and Care that includes a component of Training
Practice (including the Extended Training Programme
organised by the Education Directorates in collaboration
with MCAST), or a recognised appropriate comparable
qualification including qualifications in pre-school education
or pre-school childcare 0-5 years at MQF level 4;

Qualifications at a level higher than that specified above
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained
any of the above-mentioned qualifications will still be
considered, provided that they submit evidence that they have
been approved for the award of the qualifications in question
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a recent Service
and Leave Record Form (GP 47 https://education.gov.mt/



II-11 ta’ Lulju, 2014

8547

47 https://education.gov.mt/en/Documents/Vacancies/GP47.
pdf); filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
Certifikat ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew
awtorita ohra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) gabel
id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati
tal-Gvern gabel, u jaghtu d-dettalji).

4.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1 hawn fuq, ghandhom
Livell Ordinarju (O Level Grad A-C) u/jew Secondary
Education Certificate (SEC Grad 1-5), jew oghla, jew
kwalifika komparabbli rikonoxxuta, fil-Malti, fil-lingwa
Ingliza u fil-Matematika, u ghandhom esperjenza ta’ xoghol
relevanti u ppruvata.

4.3 L-applikanti prospettivi ghandhom jaraw id-
dispozizzjonijiet generali marbuta ma’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet fejn jikkoncerna s-sottomissjoni ta’
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki minghand 1-
MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli (ara
I-link aktar ‘1 isfel f’paragrafu 8.1).

5.0 Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna tindika li
ghandha jridu jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti li
kopja taghhom ghandha tkun mehmuza mal-applikazzjoni.
Certifikati tad-Diplomal Degree/Post-Graduate jew kwalifiki
rikonnoxxuti komparabbli ghandhom ikollhom maghhom
transcript bl-Ingliz (Diploma/Certificate supplement), li
juri 1-Grad miksub u I-klassifikazzjoni finali. Kopji scanned
mibghuta b’mod elettroniku huma accettati.

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

6.0 Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
Ghazla biex jigi determinat min hu adatt ghall-post.

7.0 Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and
Leave Record Form (GP 47 -https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf) aggornat fil-kaz ta’
Uffic¢jali Pubbli¢i, u sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u
informazzjoni ohra fil-format tal-European Curriculum
Vitae jintlagghu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Triq 1-
Assedju 1-Kbir, il-Furjana, VLT 2000 jew mill-Uffi¢¢ju tal-
Edukazzjoni, ir-Rabat, Ghawdex, sa mhux aktar tard minn
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Hamis, il-31
ta’ Lulju, 2014. Applikazzjonijiet jistghu jigu sottomessi
wkoll permezz tal-Online Government Recruitment Portal
fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-hin u d-data tal-gheluq

en/Documents/Vacancies/GP47.pdf); those applying from
outside the Public Service must produce a Certificate of
Conduct issued by the Police or other competent authority
not earlier than one (1) month from the date of application
and state whether they have ever been in Government
Service, giving details).

4.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraph 4.1 above, are
in possession of an Ordinary Level (O Level Grade A-C)
and/or Secondary Education Certificate (SEC Grade 1-5), or
higher, or a recognised comparable qualification, in Maltese,
English Language and Mathematics and have proven relevant
work experience.

4.3 Prospective applicants should note the requirement
to produce MQRIC recognition statements in respect of their
qualifications from MQRIC, or other designated authorities,
as applicable, as per provisions applicable to this call for
applications (see link below in paragraph 8.1).

5.0 Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and/or experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should be attached to the application. Diploma/Degree/Post-
Graduate certificates, or comparable qualifications, must be
accompanied by a transcript in English (Diploma/Certificate
supplement), showing the qualifications obtained and the
final classification. Scanned copies sent electronically are
acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

6.0 Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post.

7.0 Submission of Applications

7.1 Applications, together with an updated Service and
Leave Record Form (GP 47 - https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf) in the case of Public
Officers, and a summary of qualifications and experience
in the European Curriculum Vitae Format will be received
in the first instance by the Customer Care Section, Triq 1-
Assedju I-Kbir, Floriana, VLT 2000, or the Education Office,
Victoria, Gozo by not later than noon (Central European
Time) of Thursday, 31st July, 2014. Applications can also
be submitted through the Online Government Recruitment
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing
time and date of this call for applications. Further details
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ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Aktar dettalji
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

8.0 Dispozizzjonijiet Generali

8.1 Dispozizzjonijiet generali dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet ohra;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tintbaghat petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati

jistghu jigu accessjati permezz tas-sit elettroniku tal-
Uffic¢ju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-
indirizz (http://pahro.gov.mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu
mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Triq 1-Assedju 1-Kbir,
il-Furjana, VLT 2000. Dawn id-dispozizzjonijiet generali
ghandhom jitqiesu bhala parti integrali minn din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet.

Ghall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispozizzjonijiet Generali
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax
huwa + 356 2122 5630.

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI U XOGHOL

It-Tieni Espressjoni ta’ Interess ghal Esperti Lokali
fl-Izvilupp tal-Kurrikulu biex Iwettqu I-Process
tad-Deliverables Ewlenin tal-Progett ESF 1.228

1.0 L-Ghan ta’ din it-Tieni Espressjoni ta’ Interess

L-ghan ta’ din I-Espressjoni ta’ Interess hu sabiex jigu
ingaggati Esperti lokali fl-Izvilupp tal-Kurrikulu rigward il-
progett kofinanzjat mill-UE, ESF 1.228, imsejjah ‘Iddisinjar
ta’ Learning Outcomes Framework (LOF), Programmi
assocjati ta’ Taghlim u Assessjar u Tahrig relatat’. Dan
qieghed prezentement jigi implimentat mid-Direttorat ghall-
Kwalita u Standards fl-Edukazzjoni (DQSE) fi hdan il-
Ministeru ghall-Edukazzjoni u x-Xoghol (MEDE). Id-DQSE
jqis li hu essenzjali li jinvolvi professjonisti edukattivi lokali
f’din il-hidma billi l-esperjenza taghhom ghandha rwol
krucjali halli l-imsiehba lokali jhossuhom parti minn dan il-

concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

8.0 General Provisions

8.1 General provisions concerning this call for

applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning
the result;

access to application forms and related details

may be viewed by accessing the website of the Public
Administration Human Resources Office at the address
(http://pahro.gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained
from Customer Care Section, Triq 1-Assedju 1-Kbir, Floriana
VLT 2000. These general provisions are to be regarded as an
integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General
Provisions of this call for applications, the fax number is
+356 2122 5630.

11th July, 2014

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Second Expression of Interest for Services for Local
Curriculum Development Experts to Undertake the
Process of the Key Deliverables of ESF Project 1.228

1.0 Aim of this Second Expression of Interest

The aim of this Second Expression of Interest is the
engagement of local Curriculum Development Experts
in relation to EU co-funded project ESF 1.228 ‘Design of
Learning Outcomes Framework (LOF), associated Learning
and Assessment Programmes and related Training’. This is
currently being implemented by the Directorate for Quality
and Standards in Education (DQSE) within the Ministry for
Education and Employment (MEDE). The DQSE deems it
essential to involve local educational professionals in this
endeavour since their experience plays a pivotal role in the
ownership of the project by local stakeholders, the validation,
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progett, fil-validazzjoni u f’certi kazi, fil-process ta’ zvilupp
tad-deliverables krucjali ta’ dan il-progett. Din hi t-Tieni
Espressjoni ta’ Interess fi hdan il-Progett ESF 1.228, biex
thajjar Esperti lokali fl-Izvilupp tal-Kurrikulu biex jimtlew
postijiet ghal suggetti/ogsma ta’ taghlim/ogsma transversali
li ghadhom ma mtlewx mill-ewwel Espressjoni ta’ Interess.

2.0 L-Ghanijiet tal-Progett ESF 1.228

L-ghan tal-Progett ESF 1.228 huwa li johloq Learning
Outcomes Framework (LOF) li tinkludi I-Programmi ta’
Taghlim u Assessjar assoc¢jati mieghu. Il-progett ghandu
wkoll I-ghan li jharreg lill-ghadd ta’ trainers sabiex isostnu
t-twettiq tal-LOF fl-iskejjel. Dan ghandu jwassal ghal bidla
koncettwali minn kurrikulu preskrittiv lejn qafas ibbazat
fuq learning outcomes li jippermettu certu ammont ta’
flessibbilta interna u li jkabbru I-gibda lejn it-taghlim tul il-
hajja. Dan il-progett ghandu jiffacilita ¢-caqliq minn suggetti
megqjusin ghal rashom lejn ogsma tat-taghlim li l-istudenti
kollha ghandhom dritt ghalihom f’dak li ghandu x’jagsam
mal-inklussivita, i¢-¢ittadinanza u l-impjegabbilta.

3.0 L-Isfond

Dan il-progett se jwassal biex jintlahqu I-ghanijiet tal-
Qafas tal-Kurrikulu Nazzjonali (NCF), li huwa rekwizit
legali tal-edukazzjoni obbligatorja fl-iskejjel f’Malta, billi
jizviluppa I-LOF u l-programmi ta’ Taghlim u Assessjar fis-
snin kollha mit-Tielet sal-Hdax-il Sena. Huwa jindirizza 1-
izvilupp holistiku tat-tfal kollha u jheggeg edukazzjoni ta’
kwalita ghal kulhadd. II-LOF jaghti lok ghal flessibbilta fil-
programmi tat-Taghlim sabiex jindirizzaw htigiet specifici u
jkomplu jibnu fuq dak li hu tajjeb fil-kuntest tal-komunitajiet
tat-taghlim fi skejjel u kulleggi differenti. Il-kuncett tal-
flessibbilta huwa promoss tul il-qafas kollu.

L-NCF jipprovdi vizjoni fit-tul ghad-dritt ta’ edukazzjoni
tat-tfal kollha miz-zZmien ta’ qabel I-primarja u fl-edukazzjoni
obbligatorja f’Malta u f’Ghawdex b’perspettiva aktar
wiesgha ghal taghlim tul il-hajja. Dan jindirizza l-vojt fil-
processi tat-taghlim taghna li matul is-snin wasslu ghal
assenteizmu, ghal rati sinifikanti ta’ tfal 1i jitilqu l-iskola
kmieni u ghal livell baxx ta’ kompetenzi u hiliet ghal ammont
ta’ studenti. Dan isahhah Il-istrutturi li diga jezistu u li qed
ibiddlu I-iskejjel f’¢entri ta’ taghlim i¢éentrat fuq l-istudent
fejn taghlim attiv u li jaghmel aktar sens ghall-istudenti jista’
jsehh. L-NCF huwa intenzjonat sabiex iwassal ghal zieda
fir-rata ta’ partecipazzjoni fl-edukazzjoni post-sekondarja u
dik terzjarja, u jattira aktar studenti ghal taghlim tul il-hajja,
jinkoraggihom sabiex jidhlu ghal studji ta’ livell oghla li
jwassal ghall-kwalifiki formali godda u ahjar.

of and in some cases, the co-development process of the key
deliverables of this project. This is the Second Expression
of Interest within this ESF 1.228 Project, to attract Local
Curriculum Development Experts to fill positions for
subjects/learning areas/cross-curricular themes which are
not yet filled through the First Expression of Interest.

2.0 Aims of the ESF Project 1.228

The aim of the ESF Project 1.228 is to design a Learning
Outcomes Framework (LOF), including the Learning and
Assessment Programmes associated with it. The project
also aims to train a number of trainers who will support
the implementation of the LOF in schools. This will help
in achieving a paradigm shift away from a prescriptive
curriculum towards a framework based on learning outcomes
which allows for internal flexibility and attractiveness
to lifelong learning. It will also facilitate a move away
from stand-alone subjects to learning areas that form the
entitlement for all learners towards inclusivity, citizenship
and employability.

3.0 Background

This project will enable the fulfilment of the National
Curriculum Framework (NCF), whichis alegal requirement for
all compulsory education schools in Malta, by developing the
Learning Outcomes Framework and Learning and Assessment
Programmes of the different year groups from Years 3 to
11. It addresses the holistic development of all learners and
advocates a quality education for all. The Learning Outcomes
Framework will allow for flexibility in teaching and learning
programmes in order to address specific needs and to build
upon strengths within the context of the learning communities
in different Colleges and Schools. The concept of flexibility is
promoted throughout the entire framework.

The NCF provides a long-term vision for the educational
entitlement of all learners in pre-school and compulsory
education in Malta and Gozo within a wider lifelong learning
perspective. It addresses the gaps in our learning processes
that over the years have led to absenteeism, to significant rates
of early school leavers and to low skills and competences for
a proportion of students. It strengthens the already existing
structures that are transforming schools into learner-centred
education centres where active and meaningful learning can
take place. It is intended to lead to an increased participation
rate in post-secondary and tertiary education and attract more
students to lifelong learning, encouraging them to embark
on further and higher education streams leading to new and
better formal qualifications
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Dan huwa l-ewwel qafas tal-kurrikulu li se jigi adottat
minn meta Malta ssiehbet fl-Unjoni Ewropea (UE) f1-2004,
u ghalhekk kienu kkunsidrati wkoll dokumenti importanti
ta’ politika mahruga mill-Kummissjoni Ewropea. Dawn
jinkludu ‘Key Competences for Lifelong Learning — A
European Reference Framework’ (inkluz fl-anness tar-
Rakkomandazzjonijiet) (2006/962/EC);
Framework for European Cooperation in Education and
Training (ET 2020) (2009) u Europe 2020 — A strategy for
smart sustainable and inclusive growth (COM (2010) 2020)
li jsegwi mil-Lisbon Strategy for Growth and Jobs (Memo
06/478/12th Dec 2006).

l-iStrategic

Fl-isfond tal-izvilupp storiku taghna, u fuq il-bazi tal-
kurrikulu u dokumentazzjoni tal-UE, I-NCFifittex li jipprovdi
direzzjoni strategika billi jirrazzjonalizza t-tibdil necessarju
u l-implikazzjoni taghhom fil-kontenut tal-qasam/suggett,
pedagogiji u assessjar. L-NCF huwa pprezentat f’perspettiva
ta’ taghlim tul il-hajja u jiccelebra d-diversita billi jiehu
hsieb l-edukazzjoni tat-tfal f’kull stadju tal-edukazzjoni
taghhom. Huwa jittratta l-edukazzjoni bikrija, kemm dik
primarja kif ukoll dik sekondarja bl-istess importanza. L-
NCEF fifittex li jipprezenta kurrikulu bla skossi li jirrifletti
tranzizzjonijiet bla xkiel, li jibni u jestendi fuq pedamenti
sodi fl-edukazzjoni bikrija. Fil-qosor, I-NCF ghandu l-mira
li jipprovdi edukazzjoni ta’ kwalita ghat-tfal kollha, inaqqas
il-persentagg ta’ tfal 1i jitilqu mill-iskola kmieni u jsahhah
id-dhul taghhom fl-edukazzjoni post sekondarja u oghla.

4.0 1l-Learning Outcomes Framework

Bis-sahha ta’ dan il-LOF i se jigi zviluppat bhala rizultat
ta’ dan il-progett, minflok ma jkun hemm kurrikulu preskrittiv
ibbazat fuq il-kontenut, ghall-ewwel darba f’Malta se jkunu
ged jizviluppaw modi ta’ taghlim ibbazati fuq learning
outcomes 1i se jhallu impatt fuq il-programmi kollha fl-
iskejjel, fuq l-ezamijiet esterni kollha, u kull assessjar fl-
ahhar tal-edukazzjoni obbligatorja.

L-NCF iqis l-ewwel sentejn tal-iskola primarja bhala
kontinwazzjoni tal-perjodu ta’ sentejn tal-Kindergarten, li
flimkien huma kunsidrati bhala s-Snin Bikrin. Ma hu previst
l-ebda qasam ta’ taghlim specifiku fis-Snin Bikrin minhabba
li l-enfasi f’dawn is-snin hija fuq l-izvilupp tal-hiliet u d-
dispozizzjoni pozittiva lejn it-taghlim li jkun zviluppat u
estiz fis-snin ta’ wara.

Ghalhekk il-progett tal-LOF se jiffoka fuq is-snin ta’
bejn it-Tielet u s-Sitt Sena (i¢-Ciklu taz-Zghar), is-Seba’ u t-
Tmien Sena (i¢-Ciklu Medju) u s-snin mid-Disa’ sal-Hdax-il
Sena (i¢-Ciklu Sekondariju). L-NCF ghas-snin bejn it-Tielet
u I-Hdax-il Sena jpoggi t-taghlim fi tmien ogsma ta’ taghlim

This is the first curriculum framework to be adopted
since Malta joined the EU in 2004 and hence it has taken
into consideration important policy-related documents
issued by the European Commission. These include the ‘Key
Competences for Lifelong Learning — A European Reference
Framework’ (included in the annex of the Recommendation)
(2006/962/EC); the Strategic Framework for European
Cooperation in Education and Training (ET 2020) (2009)
and Europe 2020 — A strategy for smart sustainable and
inclusive growth (COM (2010) 2020) which is the follow
up to the Lisbon Strategy for Growth and Jobs (Memo
06/478/12th Dec 2006).

Against the background of our historical development,
and on the basis of the curriculum and EU documentation,
the NCF seeks to provide strategic direction by rationalising
the necessary changes and their implications for area/subject
content, pedagogies and assessment. The NCF is presented
within a lifelong learning perspective and celebrates diversity
by catering for all learners at each stage of their education. It
treats early childhood, primary and secondary education with
the same importance. The NCF seeks to present a seamless
curriculum which reflects smooth transitions, building
and extending on the firm foundations in early childhood
education. In essence, the NCF aims at providing a quality
education for all learners, reducing the percentage of early
school leavers and strengthening their enrolment in further
and higher education.

4.0 The Learning Outcomes Framework

By means of this Learning Outcomes Framework that
will be developed as a result of this project, instead of
having a prescriptive content-based curriculum, we will for
the first time develop a learning outcomes approach that will
impact on all programmes in schools and on all external
examinations and assessment at the end of compulsory
education in Malta.

The NCF regards the first two years of primary schooling
as a continuation of the two-year Kindergarten period, which
are together considered the Early Years. No discrete learning
areas are envisaged for the Early Years, since the emphasis
in these years is on the development of skills and positive
dispositions towards learning which will be developed and
extended in later years.

Thus this LOF project will focus on Years 3 to 6 (the
Junior Cycle) Years 7 and 8 (the Middle Cycle) and Years
9 to 11 (the Secondary Cycle). The NCF for Years 3 to 11
packages learning in eight learning areas and six cross-
curricular themes which form the entitlement of learners in
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u sitt temi interkurrikulari li jiffurmaw d-dritt tat-tfal f’dawn
is-snin tal-edukazzjoni obbligatorja f’Malta. L-ogsma ta’
taghlim jipprovdu dak il-gherf, hiliet u attitudnijiet essenzjali
li t-tfal huma mistennija jizviluppaw.

L-Ogsma ta’ Taghlim huma:

Il-Lingwi (il-Malti u I-Ingliz; il-Lingwi Barranin);

[I-Matematika;

Ix-Xjenza u t-Teknologija;

Is-Sahha u 1-Edukazzjoni Fizika;

Ir-Religjon u I-Edukazzjoni Etika;

L-Edukazzjoni ghad-Demokrazija;

L-istudji Umanistici;

L-Arti Viziva u 1-Arti tal-Ispettaklu.

L-Ogsma generic¢i huma:

II-Litterizmu;

It-Taghlim Digitali;

It-Taghlim ta’ kif Titghallem u t-Taghlim Kooperattiv;

L-Edukazzjoni ghal Zvilupp Sostenibbli;

L-Edukazzjoni ghall-Intraprenditorija, il-Kreattivita u 1-
Innovazzjoni;

L-Edukazzjoni ghad-Diversita.

Dawn huma meqjusa bhala partijiet essenzjali ghal
edukazzjoni holistika u huma mfassla sabiex jiddahhlu fl-
ogsma differenti ta’ taghlim u biex jipprovdu konnessjoni
bejn l-ogsma ta’ taghlim. Aktar informazzjoni tinstab fuq is-
sit (http://curriculum.gov.mt/en/Resources/The-NCF/Pages/
default.aspx (pp. 33 — 39).

L-NCF diga jindika I-learning outcomes generali tac-
¢ikli differenti. II-LOF ghad irid jispec¢ifikahom f’aktar
dettall ghal kull qasam ta’ taghlim u tema interkurrikulari
matul i¢-¢ikli taz-Zghar, Medju u Sekondarju.

Sabiex jizgura li I-LOF iwassal ghal zvilupp tat-taghlim
kif adottat mill-NCF, il-LOF ghandu jigi zviluppat skont
ghaxar outcome levels, ibbazati fuq l-ghaxar livelli ta’
kisbiet li fil-bidu gew introdotti fid-draft tal-NCF tal-2011,
u li gew implimentati fil-programmi ta’ taghlim u assessjar
tal-Form 1 u 2 tal-iskejjel tal-Istat. Fil-kuntest ta’ taghlim
differenzjat, tfal differenti fl-istess klassi jibdew jimxu ‘I
quddiem progressivament b’diversi modi permezz ta’ dawn
l-outcome levels, u t-taghlim irid jiehu hsieb din id-diversita
It-tabella ta’ hawn taht taghti indikazzjoni tal-outcome levels
generali li huma mistennija fis-Snin differenti. Din ghandha
tintuza biss b’mod approssimattiv — I-edukaturi jafu li xi tfal
se jkunu aktar ‘1 isfel jew aktar ‘il fuq mil-livell mistenni, li
jfisser li jista’ jkollhom bzonn aktar hin u/jew modi differenti
ta’ taghlim biex imorru ‘1 quddiem fil-livelli ta’ kisbiet.

these Years of compulsory education in Malta. The learning
areas provide the essential knowledge, skills and attitudes
which learners are expected to develop.

The learning areas are:

Languages (Maltese and English; Foreign Languages);
Mathematics;

Science and Technology;

Health and Physical Education;

Religious and Ethics Education;

Education for Democracy;

Humanities;

Visual and Performing Arts.

The cross-curricular themes are:

Literacy;

Digital Learning;

Learning to Learn and Co-operative Learning;
Education for Sustainable Development;

Education for Entrepreneurship, Creativity and Innovation;

Education for Diversity.

These are considered essential components for a holistic
education and they are meant to be embedded in the different
learning areas and to provide connecting strands across the
learning areas. More information is available at (http:/
curriculum.gov.mt/en/Resources/The-NCF/Pages/default.
aspx (pp. 33 —39).

The NCF already indicates the general learning outcomes
of the different cycles. The LOF will need to specify these
further for each learning area and cross curricular theme
across the junior, middle and secondary school cycles.

To ensure that the LOF leads to developmental learning
as espoused by the NCF, the LOF shall be developed
according to ten outcome levels, based on the ten levels
of attainment that were first introduced in the draft NCF
of 2011, and implemented in the state school learning and
assessment programmes of Forms 1 and 2. In a differentiated
learning context, different learners in the same classroom
will naturally be progressing in different ways through these
outcome levels, and the teaching and learning will need to
cater for this diversity. The table below gives an indication
of the generally expected outcome levels compared to the
different Years. This should be used only as a rule of thumb
— educators know that by definition some learners will be
below or above the expected level, meaning that they might
need more time and/or different learning routes to progress
through the levels of attainment.
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Outcome Sena Ciklu Outcome Year School
Level Skolastiku Level Cycle
1 Bzonnijiet Bzonnijiet 1 Special Special
2 Edukattivi Edukattivi 2 Educational Educational
3 Specjali Specjali 3 Needs Needs
4 1,2 Is-Snin Bikrin 4 1,2 Early Years
> 3,4 Is-Snin taz-Zgh > 3,4 Junior Y¢
- - r nior Years
6 5.6 s-Snin taz-Zgha p 5.6 uni
7 7,8 (Forms 1, 2) Is-Snin Medji 7 7, 8 (Forms 1,2) Middle Years
8 9, 10 (Forms 3, 4) 8 9, 10 (Forms 3,4)
9 11 (Form 5) 9 11 (Form 5)
. e Is-Snin Sekondarji Secondary Years
Tfal 1ntelhg?nt1 10 Gifted and talented
10 hafnau li . learners
ghandhom talenti

L-ezamijiet u l-assessjar esterni nazzjonali li jsiru fl-
ahhar tal-edukazzjoni obbligatorja jridu jirriflettu r-razzjonal
tal-NCF u I-LOF li se jkunu bbazati fuq pedagogija fejn it-
taghlim ikun i¢¢entrat fuq l-istudent, ibbazat fuq l-istharrig,
integrat ma’ temi interkurrikulari u appoggat b’approcc
ibbazat fuq l-e-learning. L-ezamijiet u l-assessjar esterni
nazzjonali ghandhom jigu marbuta mal-livelli 1, 2 u 3 tal-
MQF u jigu ggwidati mil-LOF tal-ogqsma ta’ taghlim u mill-
Programmi ta’ Taghlim u Assessjar fuq livell ta’ suggett.

5.0 II-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar

Ladarba 1-LOF jigi zviluppat, it-tieni parti tal-progett
tinvolvi l-izvilupp tal-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar
ghal kull suggett u ghal kull sena mit-Tielet sal-Hdax-il
Sena.

II-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar se jkollhom dawn
it-tliet komponenti ghal kull livell ta’ kisbiet kif japplika
ghal kull suggett:

Gharfien, hiliet u attitudnijiet;

Indikazzjonijiet dwar kif xi whud jew kull tema mis-sitt
temi interkurrikulari trid tigi indirizzata permezz ta’ kisbiet
fl-gharfien, hiliet u/jew attitudnijiet;

Kriterji ta’ assessjar iddettaljati u li jistghu jitkejlu b’mod
li jidher fejn jintuzaw dikjarazzjonijiet bhal “Jien nista’” jew
simili.

Ftehim fuq il-format, il-kontenut u l-proceduri jigi
diskuss meta jibda l-progett.

IlI-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar se jigu zviluppati
ghas-suggetti li gejjin. It-temi interkurrikulari se jkunu
mdahhla fit-taghlim subject-based u 1-Programmi ta’
Assessjar.

The national external examinations and assessments at
the end of compulsory education are to reflect the rationale
of the NCF and the LOF which will be based on a pedagogy
that is student-centred, inquiry-based, integrated with the
cross-curricular themes, and supported by an e-Learning
based approach. The national external examinations and
assessments are to be pegged to the MQF levels 1, 2 and 3,
and will be guided by the LOF of the learning areas and the
Learning and Assessment Programmes at subject level.

5.0 The Learning and Assessment Programmes

Once the LOF is developed, the second part of the project
constitutes the development of Learning and Assessment
Programmes for each subject for each year from Years 3 to
11.

The Learning and Assessment Programmes shall have
the following three components, per level of attainment as
applicable for each subject:

Knowledge, skills and attitudes;

Indications how some or all of the six cross-curricular
themes would be addressed through the knowledge, skills
and/or attitude learning outcomes;

Detailed and measurable/demonstrable assessment
criteria using ‘I can’ statements or similar formats.

Agreement on format, content and procedure will be
discussed at the start of the project.

The Learning and Assessment Programmes shall be
developed for the following subjects. The cross-curricular
themes will be embedded in the subject-based Learning and
Assessment Programmes.
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Suggetti {’
Kategorija A

Snin 3 sa 11
(9 snin)

Category A
Subjects

Yrs 3to 11
(9 yrs)
II-Matematika

Mathematics

L-Ingliz

English

[1-Malti

Maltese

L-Istudji Socjali

Social Studies

Ix-Xjenza
(mis-7 Sena dan
isir Xjenza Core)
Science(as from
Yr 7 this becomes

Core Science)

L-Izvilupp

Personali, So¢jali
u tal-Karriera

Personal, Social
and Career
Development

Ir-Religjon
Religion

L-Etika

Ethics

Suggetti
f’Kategorija B

Snin 7 sa 11
(5 snin)

Category B
Subjects

Yrs 7 to 11
(5 yrs)

Graph. Comm.
Graph. Comm.

Disinn u
Teknologija

Design &
Technology

I1-Franciz

French

It-Taljan

Italian

[I-Germaniz

German

L-Gharbi

Arabic

L-Ispanjol
Spanish

Ir-Russu

Russian

Suggetti )
f’Kategorija C

Snin 9 sa 11
(3 snin)

Category C
Subjects

Yrs 9 to 11
(3 yrs)

1I-Computing
Computing

Ix-Xjenzi
tal-Hajja

Life Sciences

Ix-Xjenza
tal-Materjali

Materials Science

Ix-Xjenzi
tal-Fizika

Physical Sciences

L-Accounts

Accounts

L-Istudji
Ambjentali

Environmental
Studies

L-Istudji Ewrope;j

European Studies

Tessuti u Disinn

Textiles and
Design

Oqsma ta’
Taghlim

Snin 3 sa 11
(9 snin)

Learning Areas

Yrs 3to 11
(9 yrs)

II-Lingwi
Languages

II-Matematika

Mathematics

Ix-Xjenza
u t-Teknologija

Science and
Technology

Is-Sahha
u I-Edukazzjoni
Fizika
Health and

Physical
Education

Ir-Religjon
u I-Edukazzjoni
tal-Etika

Religious and
Ethics Education

L-Edukazzjoni
ghad-Demokrazija

Education for
Democracy

L-Istudji
Umanistici
Humanities

L-Arti Vizivau I-
Arti tal-Ispettaklu

Visual and
Performing Arts

Temi
Transversali

Snin 3 sa 11
(9 snin)

Cross-Curricular
(Transversal) Themes

Yrs 3to 11
(9 yrs)

II-Litterizmu

Literacy

Kreattivita u l-Intraprenditorija

Creativity and Entrepreneurship

It-Taghlim Digitali

Digital Literacy

L-Edukazzjoni ghad-Diversita

Diversity

Titghallem kif Titghallem

Learning to Learn

L-Edukazzjoni ghall-Izvilupp
Sostenibbli

Education for Sustainable
Development (ESD)
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1d-Drama 1¢-Ciniz talL.;ZtslﬁJ;ss
Drama Chinese Business Studies
[I-Muzika II-Latin Economics
Music Latin Economics
. . L-Arti
L-Arti ll-Grieg tal-Ispettaklu
Art Greek Performing Arts
PE u Sport L-Istorja Il_I}iZTir;;ura
Il-Geografija Healtgacfefocial
Home Economics L-Ospitalita *
L-Inginerija *
It-Teknologija
tal-Informatika*
L-Agribusiness*
PE & Sports History English Literature
Geography Health & Social
Care*
Home Economics Hospitality*
Engineering*
Information
Technology*
Agribusiness*

*Dawn is-suggetti hemm bzonn li jigu zviluppati minn
Esperti Lokali fl-Izvilupp tal-Kurrikulu u jinkorporaw
perspettiva ta’ Learning Outcomes. Dawn is-suggetti
ghandhom bzonn jigu allinejati u validati mill-kuntrattur
sabiex ikun konformi mal-LOF u mal-Programmi ta’ Taghlim

u Assessjar li ged jigu zviluppati f’dan il-progett tal-ESF.

Minbarra dan, fil-kaz tal-Malti, tal-Istudji Socjali, tar-
Religjon u I-Etika, li kollha huma suggetti f ’kategorija A, u s-
suggetti tal-VET, l-irwol tal-kuntrattur hu li jipprovdi esperti
li jservu bhala konsulenti kurrikulari rigward ix-xoghol ta’
esperti lokali halli I-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar ghal
dawn is-suggetti jagblu mal-kumplament tal-Programm ta’
Taghlim u Assessjar f’dak li ghandu x’jagsam ma’ format,
zvilupp, sekwenza u orjentazzjoni tal-learning outcomes.

Ir-ragonar ghal dawn is-suggetti, inkluz in-numru
finali ta’ sighat ta’ kemm se jdumu biex jigu Zviluppati 1-
Programmi ta’ Taghlim u Assessjar, se jkunu finalizzati ma’
min jirbah il-kuntratt qabel ma jigi ffirmat il-kuntratt u dan
soggett ghad-direzzjoni mill-MEDE.

* These subjects need to be developed by local Curriculum
Development Experts and incorporate a Learning Outcomes
perspective. These subjects need to be aligned and validated
by the contractor to conform to the Learning Outcomes
Framework and Learning and Assessment Programmes
being developed in this ESF project.

In addition, in the case of Maltese, Social Studies,
Religion and Ethics, all of which are Category A subjects,
and the VET subjects, the role of the contractor is to provide
experts to act as curriculum consultants with respect to the
work of the local experts so that the Learning and Assessment
Programmes for these subjects matches the rest of the
Learning and Assessment Programme in terms of format,
development, sequence and learning outcomes orientation.

The rationalisation of the subjects, including the final
number of hours for which the Learning and Assessment
Programmes are to be developed, will be finalised with the
successful bidder before the contract is signed and subject to
the direction by the MEDE.
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6.0 Ingagg ta’ Esperti Lokali fl-Izvilupp tal-

Kurrikulu

Il-proc¢ess ta’ validazzjoni asso¢jat mal-LOF u I-
Programmi ta’ Taghlim u Assessjar jehtieg li jizgura li dawn
jilhqu l-ghanijiet tal-Qafas tal-Kurrikulu Nazzjonali. Din
it-Tieni Espressjoni ta’ Interess ghandha l-iskop li tingagga
Esperti lokali fl-Izvilupp tal-Kurrikulu sabiex iwettqu 1-
process ta’ validazzjoni taht is-supervizjoni tad-DQSE.

Dawn l-esperti se japprovaw il-parametri tad-disinn
tal-LOF u 1-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar, jipprovdu
reazzjonijiet kontinwi fuq l-izvilupp tal-istess programmi,
jivvalidaw il-kontenut u jaghtu I-approvazzjoni finali li turi
li xoghol il-Kuntrattur tlesta b’su¢éess. Dan ix-xoghol se jsir
fis-suggett/ogsma tat-taghlim diversi u fit-temi Transversali
tal-LOF kif ukoll ghal Programmi ta’ Taghlim u Assessjar tas-
suggetti differenti. L-Esperti lokali fl-Izvilupp tal-Kurrikulu
jizguraw 1i x-xoghol li qed jigi zviluppat huwa relevanti
ghall-kuntest edukattiv Malti f’konformita mal-politika tal-
Gvern. L-Esperti lokali tal-Kurrikulu se jikkollaboraw mal-
Head of Project, u jkunu jwiegbu lil-Learning Outcomes
Framework Board stabbilit mill-MEDE f’konformita mal-
NCF.

Hemm il-bzonn li ssir distinzjoni bejn Il-izvilupp
kurrikulari tal-Malti, tal-Istudju Socjali, tar-Religjon, I-
Etika u s-suggetti tal-VET, u l-kumplament tas-suggetti.
Minhabba n-natura unika ta’ dawn is-suggetti li ssemmew
qabel, fil-kuntest tal-provvediment edukattiv Malti, 1-esperti
lokali jehtieg li jkollhom prezenza ferm izjed qawwija fir-
rigward tal-kuntrattur kemm fl-izvilupp tal-LOF, kif ukoll
tal-Programmi tat-Taghlim u l-Assessjar ghal dawn is-
suggetti. Dan ghandu jkun isarraf f’numru akbar ta’ sighat li
jigu allokati ghall-kontribut ta’ dawn l-esperti lokali.

Esperti lokali ged jigu ingaggati wkoll biex jivvalidaw
it-tmien (8) ogsma ta’ Taghlim ghal kull ¢iklu li jigbru 1-
outcomes kollettivi tas-suggetti fi hdanhom, kif ukoll is-
sitt (6) temi transversali li huma minsuga fis-suggetti u
¢-¢ikli kollha. L-Ogsma ta’ Taghlim u t-Temi Transversali
ged jitgiesu bhas-suggetti ta’ Kategorija A billi dawn huma
mifruxa fuq it-tliet ¢ikli.

Is-suggetti tal-VET hemm bzonn li jigu zZviluppati minn
Esperti Lokali tal-Izvilupp tal-Kurrikulu u jehtieg li jigu
allineati biex ikunu konformi mal-LOF u 1-Programmi ta’
Taghlim u Assessjar minhabba r-rabta gholja mal-kuntest
lokali.

L-Esperti lokali tal-Izvilupp tal-Kurrikulu kollha
ghandhom ikunu ingaggati permezz ta’ din it-Tieni Espressjoni
ta’ Interess. L-ewwel Espressjoni ta’ Interess ghall-ingagg ta’
Esperti Lokali fl-IZzvilupp tal-Kurrikulu, li kienet ippubblikata
fil-Gazzetta tal-Gvern fit-22 ta’ Novembru 2013, issa nghalget

6.0 Engagement of Local Curriculum Development
Experts

The validation process associated with the Learning
Outcomes Framework and Learning and Assessment
Programmes is required to ensure that these achieve the
goals of the National Curriculum Framework. This Second
Expression of Interest has the scope to engage local
Curriculum Development Experts to undertake the validation
process under the supervision of the DQSE.

These Experts shall approve the parameters of the design
of the Learning Outcomes Framework and the Learning and
Assessment Programmes (LAP), provide ongoing feedback
on the development of same, validate the contents and give the
final approval that would signify the successful completion
of the work by the Contractor. This work will be carried out
for the different learning areas and cross-curricular themes
of the LOF, and also for the LAP of the different subjects.
The local Curriculum Development Experts would ensure
that the work being developed is relevant for the Maltese
educational context in line with government policy. The local
Curriculum Experts would liaise with the Head of Project,
and be answerable to the Learning Outcomes Framework
Board set up by the MEDE in line with the NCF.

A distinction needs to be made between the curricular
development of Maltese, Social Studies, Religion, Ethics
and the VET subjects, and the rest of the subjects. Due to
the unique nature of these former subjects in the context
of Maltese educational provision, the local experts need to
have a much stronger presence in the development of the
LOF as well as the LAP for these subjects. This shall be
translated into a greater number of hours being allocated to
the contribution of these local experts.

Local Experts are also being recruited to validate the
eight (8) Learning Areas per cycle, which enshrine the
intended collective outcomes of the subjects within them,
as well as the six (6) Cross Curricular Themes which run
throughout all the subjects and cycles. Both Learning Areas
and Cross Curricular Themes are being treated like Category
A subjects as these span across the three cycles.

The VET subjects need to be developed by local
Curriculum Development Experts and aligned to conform
to the Learning Outcomes Framework & Learning
and Assessment Programmes because of their highly
contextualised nature.

All local Curriculum Development Experts shall be
recruited through this Second Expression of Interest.
The First Expression of Interest for the engagement of
local Curriculum Development Experts published in the
Government Gazette on the 22nd November. 2013 is now
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u kandidati godda se jkunu ngaggati minn din I-Espressjoni
ta’ Interess. Kandidati li japplikaw ghal din is-sejha jigu
kkunsidrati jekk/meta il-lista ta’ kandidati ta’ suc¢cess maghzula
mill-ewwel Espressjoni ta’ Interess tigi ezawrita u jibqa’ I-
bzonn ta’ kandidati addizzjonali li jigu ingaggati.

L-Applikazzjonijiet ~ flimkien = mal-European  CV
jintlagghu mis-sezzjoni tal-Customer Care, Triq 1-Assedju I-
Kbir, Il-Furjana (VLT 2000) jew 1-Uffi¢¢ju tal-Edukazzjoni,
Triq Fortunato Mizzi, ir-Rabat, Ghawdex (VCT 2000) sa
mhux aktar tard minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew)
ta’ nhar il-Hamis, 1-24 ta’ Lulju, 2014. L-applikazzjonijiet
jistghu wkoll jigu sottomessi permezz tal-Online Recruitment
Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-hin u d-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet kif indikat
hawn fuq. L-applikazzjonijiet li jigu prezentati wara din id-
data jigu kunsidrati jekk u meta jkun hemm htiega.

Laqgha ta’ informazzjoni ghal applikanti prospettivi se
ssir nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Lulju, 2014 fid-9.00 a.m. fi¢-
Centru Nazzjonali tal-Kurrikulu, il-Hamrun.

7.0 Kriterji ta’ Eligibbilta

7.1 Il-kriterji ta’ eligibbilta ghall-ghazla tal-Esperti lokali
fl-Izvilupp tal-Kurrikulu ghandhom ikunu:

Mill-inqas first degree fis-suggett jew qasam;

Mill-inqas ghaxar snin ta’ esperjenza fit-taghlim u/jew
pedagogija tas-suggett jew qasam;

Evidenza ta’ kompetenza fl-Ingliz.

7.2 Fl-assenza ta’ applikazzjonijiet minn ufficjali
eligibbli skont il-paragrafu 7.1 u/jew fl-assenza ta’ kandidati
ta’ success, l-eligibbilta tkun estiza ghal:

Mill-inqas first degree fis-suggett jew qasam;

Mill-inqas hames snin ta’ esperjenza fit-taghlim u/jew
pedagogija tas-suggett jew qasam;

Evidenza ta’ kompetenza fl-Ingliz.

7.3 Fl-assenza ta’ applikazzjonijiet minn uffi¢jali
eligibbli skont il-paragrafu 7.2 u/jew fl-assenza ta’ kandidati
ta’ success, l-eligibbilta tkun estiza ghal:

Mill-inqas first degree fis-suggett jew qasam;

Evidenza ta’ kompetenza fl-Ingliz.

closed and new candidates will be engaged through this
Second Expression of Interest. Candidates applying through
this call will be considered if/ when the list of successful
candidates selected through the first Expression of Interest
is exhausted and there is the need for additional candidates
to be engaged.

Applications together with a European CV will be
received in the first instance at the Customer Care Section,
Great Siege Road, Floriana (VLT 2000), or the Education
Office, Fortunato Mizzi Street, Victoria, Gozo (VCT 2000),
by not later than noon (Central European Time) of Thursday,
24th July, 2014. Applications can also be submitted through
the on-line Government Recruitment Portal on (http://
recruitment.gov.mt) by the said closing time and date.
Applications submitted after this date will be considered if
and when the need arises.

An information session for prospective applicants will be
held on Monday, 21st July, 2014 at 9.00 a.m. at the National
Curriculum Centre, Hamrun.

7.0 Eligibility Criteria

7.1 The eligibility criteria for the selection of the local
Curriculum Development Experts shall be:

At least a first degree in the subject or area;

At least ten years of experience in the teaching and/or
pedagogy of the subject or area;

Evidence of competence in English.

7.2 In the absence of applications from eligible officers
according to paragraph 7.1 and/or in the absence of successful
candidates, eligibility shall be extended to:

At least a first degree in the subject or area;

At least five years of experience in the teaching and/or
pedagogy of the subject or area;

Evidence of competence in English.

7.3 In the absence of applications from eligible officers
according to paragraph 7.2 and/or in the absence of successful
candidates, eligibility shall be extended to:

At least a first degree in the subject or area;

Evidence of competence in English.
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7.4 Il-kriterji tal-ghazla ghar-reklutagg tal-Esperti Lokali
se jkunu:

Esperjenza fl-izvilupp ta’ sillabi, learning outcomes u/
jew programmi ta’ taghlim u assessjar;

Xhieda ta’ kompetenza u hila fil-conceptualising learning
f’termini ta’ learning outcomes, u kapacita li jevalwa 1-LOF
u I-Programmi ta’ Taghlim u Assessjar;

Taghrif tal-qasam tal-kompetenzi ewlenin, il-kuncett tal-
learning outcomes, 1-NCF u dokumentazzjoni ohra relatata;

Pubblikazzjonijiet u/jew evidenza ta’ kontribut materjali
fl-izvilupp kurrikulari u/jew pedagogiku tas-suggett jew
qasam;

Kwalifiki fis-suggett jew qasam (li jmorru ‘I fuq mill-
kriterji ta’ eligibbilta);

Snin ta’ esperjenza fit-taghlim u/jew pedagogija tas-
suggett jew qasam (li jmorru ‘1 hinn mill-kriterji ta’
eligibbilta).

8.0 Ir-Remunerazzjoni

[l-formula tal-hlas hija bbazata fuq stima ta’ 150 siegha
xoghol ghas-suggetti f’Kategorija A, jigifieri dawk li jehtiegu
validazzjoni ghal disa’ snin skolasti¢i. Dan il-kalkolu jeskludi
[-Malti, I-Istudji So¢jali, ir-Religjon u 1-Etika, ghal ragunijiet
moghtija hawn taht.

Ir-rata ta’ hlas hija bejn wiehed u iehor ekwivalenti ghar-
rata ta’ siegha ta’ Uffi¢jal Professjonali fi Skala 6 tas-Servizz
Pubbliku. Ir-remunerazzjoni ghal kull suggett/qasam ghal
kull espert hija kif gej:

Hlas ghal Suggett f’Kategorija A (hlief ghall-Malti, 1-
Istudji Socjali, ir-Religjon u 1-Etika): €1,800;

Hlas ghal Suggett f’Kategorija B: €1,008;

Hlas ghal Suggett f’Kategorija C: €600;

Hlas ghal Qasam ta’ Taghlim: €1,800;

Hlas ghal kull Tema Transversali: €1,800.

Ghall-Malti, I-Istudji Socjali, ir-Religjon u I-Etika, li huma
kollha suggetti f’Kategorija A, 450 siegha ghandhom ikunu
allokati ghal kull espert, bl-istess rata fis-siegha tas-suggetti
l-ohra. Il-hlas ghalhekk se jkun ta’ €5,400 ghal kull espert.
Ghal kull suggett tal-VET, kull espert se jkun allokat 150
siegha. Ghaldagstant, il-pagament se jkun €1,800 ghal kull
espert, li hija l-istess rata fis-siegha bhas-suggetti 1-ohra.

Kull espert ingaggat b’din it-Tieni Espressjoni ta’
Interess jigi mitlub jiffirma kuntratt ghal servizz. L-esperti

7.4 The selection criteria for the recruitment of the Local
Experts shall be:

Experience in the development of syllabi, learning
outcomes and/or learning and assessment programmes;

Demonstrated competence and ability in conceptualising
learning in terms of learning outcomes, and ability to
evaluate the Learning Outcomes Framework and Learning
and Assessment Programmes;

Knowledge of the key competences framework, the
learning outcomes paradigm, the NCF and other related
documentation;

Publications and/or evidence of material contribution to
the curricular and/or pedagogical development of the subject
or area;

Qualifications in the subject or area (over and above the
eligibility criteria);

Years of experience in the teaching and/or pedagogy of
the subject or area (over and above the eligibility criteria).

8.0 Remuneration

The payment formula is based on an estimation of 150
hours of work for Category A subjects, i.e. those that require
validation for nine school Years. This calculation excludes
Maltese, Social Studies, Religion and Ethics, for reasons
given below.

The rate of payment is roughly equivalent to the hourly
rate of professional officers on Public Service Salary Scale 6.
The remuneration per subject/area per expert is as follows:

Payment per Category A Subject (except for Maltese,
Social Studies, Religion and Ethics): €1,800;

Payment per Category B Subject: €1,008;

Payment per Category C Subject: €600;

Payment per Learning Area: €1,800;

Payment per Cross-curricular Theme: €1,800.

For Maltese, Social Studies, Religion and Ethics, which
are all Category A subjects, 450 hours shall be allocated per
expert, at the same hourly rate as the other subjects. Payment
will therefore be set at €5,400 per expert. For each VET
subject, 150 hours shall be allocated per expert. Payment
will therefore be set at €1,800 per expert at the same hourly
rate as the other subjects.

Every expert employed through this Expression of
Interest will be asked to sign a contract for service. Selected
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maghzula se jkunu mhallsa fit-tmiem ix-xoghol li jkun sar
b’mod sodisfacenti b’somma ta’ darba.

9.0 Id-Drittijiet tal-Proprjeta Intellettwali
Id-drittijiet tal-propjetaintellettwali tad-dokumentazzjoni
u l-ghodod zviluppati bhala rizultat ta’ dan il-progett

ghandhom jappartjenu esklussivament lid-DQSE.

II-11 ta’ Lulju, 2014
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Programm Operattiv II — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Insahhu Hilitna ghal Aktar Impjiegi u ghal Kwalita Ahjar ta’ hajja
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Socjali Ewropew (FSE)

experts shall be paid a lump sum on successful completion
of the work.

9.0 Intellectual Property Rights
The intellectual property rights of all documentation and
tools developed as deliverables of this project shall belong

exclusively to the DQSE.

11th July, 2014

* X %

* g *

Rata tal-kofinanzjament 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme II - Cohesion Policy 2007 - 2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Employment part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

KUNSILL NAZZJONALI TAL-KTIEB
II-Premju Nazzjonali tal-Ktieb: Kotba 2013

[1-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb jgharraf illi dawn il-kotba
li jidhru hawn taht, wara li gew ezaminati minn Bord ta’
Gurija esperta, iddahhlu uffi¢jalment fil-kategoriji kif jidhru.
Kotba li ma jidhrux hawnhekk gew eliminati fuq bazi li ma
kinux jabbinaw ma’ xi kategorija elenkati fir-regolamenti li
jirregolaw il-Premju Nazzjonali tal-Ktieb jew li ma kinux
issodisfaw wiehed mill-kriterji stabbiliti f’artiklu 2 tar-
regolamenti.

Skont artiklu 5 tar-regolamenti, kotba li kienu f’kategoriji
b’ingas minn tliet kotba u b’inqas minn tliet awturi differenti
se jigu kkunsidrati ghall-‘Premju specjali lill-ahjar Ktieb li
jissodisfa I-kriterji u jilhaq il-livell mistenni’.

Proza Letterarja (Rumanzi bil-Malti)
Fiction (Novels In Maltese)

NATIONAL BOOK COUNCIL
The National Book Prize: Books 2013

The National Book Council wishes to notify that the
books shown below, after being examined by a Board
of expert adjudicators, have been placed officially in the
categories as shown below. Books that are not listed have
been eliminated on the grounds that these did not pertain to
any category listed in the National Book Prize Regulations
or did not meet the criteria established in article 2 of the said
regulations.

According to Article 5 of the regulations, books that fall
in categories with less than three books or with less than
three different authors are going to be considered for ‘the
award of a special prize to the best entry only if the required
level and criteria are met.’

Titlu Awtur/Editur Pubblikatur

Title Author/Editor Publisher

Biza’ u Kuragg Karmenu Mallia

Sarah Edmond Zarb BDL

George Bush f’Malta Alfred Sant SKS

What happens in Brussels stays in Brussels Guze Stagno Merlin Publishers
II-Gurament tal-hatra Lawrence Gatt Merlin Publishers
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Volens Mark Camilleri Merlin Publishers
L-ahhar 13 Ivan De Battista Merlin Publishers
Fil-merghat tal-impossibbli John Bonello Merlin Publishers
Bep Tyrone Grima Horizons
Il-werrieta tar-rih Gorg Peresso Horizons
Ix-xabla leggendarja Richard Attard Horizons
L-Etna titmashan Sebastian Debono Horizons
Meta jhammar il-peprin Lina Brockdorff Klabb Kotba Maltin
L-ezodu ta¢-Cikonji Walid Nabhan Klabb Kotba Maltin
Proza Letterarja (Novelli bil-Malti)

Fiction (Short Stories in Maltese)

Titlu Awtur/Editur Pubblikatur

Title Author/Editor Publisher

Hallih ha jonfoh ir-rih Mikiel Camilleri Haber Bronk Productions
Cpar — aktar rakkonti u divertimenti Alfred Sant SKS

Bizzilla Trevor Zahra Merlin Publishers
Mill-kexxun t’isfel Alfred Palma Bronk Productions
Genn fl-aqwa tieghu Anton Grasso Horizons

John Sciberras jirrakonta Tony Sciberras Horizons
Rakkonti Inkontri Victor Fenech Horizons

Qabel tistrieh Darren Agius

Poezija (Poezija bil-Malti)

Poetry (Poetry in Maltese)

Titlu Awtur/Editur Pubblikatur

Title Author/Editor Publisher

Fil-Ahh u I-Bahh Joseph W. Psaila

Mal-Watar tal-Kitarra Wistin Attar Uptrend Publishing
Mumenti (Poeziji) Charles Casha

Irdieden Jonathan Balzan

Crieki fl-Ghadira Gorg Borg

Passju taht ix-xita Karl Schembri Horizons

Penelopi tistenna Immanuel Mifsud Klabb Kotba Maltin
Ghax id-drogi sbieh Marie Gion

Umbrelel tal-karti: gabra ta’ hajku u senriju Anselm Sciberras

Kotba ghat-Tfal Zghar sa 7 Snin

Books for Children up to 7 Years

Titlu Awtur/Editur Pubblikatur

Title Author/Editor Publisher
Id-Dinja tieghi: annimali, insetti u ghasafar Rachel Portelli Merlin Publishers
Id-Dinja tieghi: I-alfabett Rachel Portelli Merlin Publishers
Imeldina Sandra Hili Vassallo Merlin Publishers
Nora taghlaq sninha Clare Azzopardi Merlin Publishers
Il-praspar ta’ Nora Clare Azzopardi Merlin Publishers
Is-sinna ta’ Nora Clare Azzopardi Merlin Publishers
Flower Power Ramona Attard Faraxa Publishing
[l-villagg ta’ Serpentinu Christabel Attard Faraxa Publishing
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Milly, Molly u I-Amorini

Milly, Molly u s-Serduq

Milly, Molly u 1-Bukkuni

Milly, Molly u 1-Halliel tal-Qtates
Qabel Norqod

Kotba ghat-Tfal minn 8 sa 12-il Sena
Books for Children from 8 to 12 Years

Titlu

Title

Psitt-Psitt, Book-Book: stejjer mill-Birdpark
Vlegga kkargata

Hbieb tal-Qalb

L-istejjer tan-Nanna Vanna

Avventuri mill-Klassi ta’ Miss Ambrozja
Pulis Kiftaranipingini

The Adventures of Joe Fenek

L-Istorja ta’ Budulienko

Jake Cassar u r-Regina Fidelja f’boc¢¢a tal-hgieg
Jake Cassar u l-istorja tar-Regina x-Xiha
Tqasqis

Il-vlegeg ta’ San Bastjan

Traduzzjoni
Translation

Titlu

Title

Ir-ragel invizibbli ta’ Herbert G. Wells
Klijenti antipatic¢i u kapuccini keshin
Gharaq xort’ohra

Frans. A. Attard
Frans. A. Attard
Frans. A. Attard
Frans. A. Attard
Joseph Galea

Awtur/Editur
Author/Editor
Rita Saliba
Adrian Grima
Kite Group
Carmel G. Cauchi
Audrey Friggieri

Graham Melvyn Bayes
Josef Matejka

Clare Azzopardi

Clare Azzopardi
Trevor Zahra

Andrew Borg

Awtur/Editur
Author/Editor
Eman Bonnici

Clare Azzopardi/Albert Gatt
Clare Azzopardi/Albert Gatt

Il-Letteratura fit-traduzzjoni/Literature in translation Toni Aquilina

Is-Sajf ta’ Albert Camus
L-Alla tal-Herba ta’ Yasmin Reza

Kotba ta’ Natura Umanistika bil-Malti jew bl-Ingliz
Books Relating to Humanities in Maltese or English

Titlu

Title

Personalitajiet f’Ulied in-Nanna Venut fl-Amerka
The Charting of Maltese Waters:

a historical account

It-Tabib Sandy: bijografija ta’ Alexander

Cachia Zammit

Jinzlulek Ghasel

John F. Kennedy

A Philosopher at large

Magdalene Nuns & Penitent Prostitutes Valletta
Theggiga lill-Kittibin: il-poeziji ta’ Juan Mamo
Gonzi and Malta’s break with Gaddafi:
recollections of a Premier

Toni Aquilina
Toni Aquilina

Awtur/Editur
Author/Editor

Olivia Borg/Adrian Grima/Anton Cassar
William Soler/Albert Ganado

Sergio Grech

Charles Flores/Tony Barbaro Sant

Edward Attard

Jean Buttigieg/Jean Paul de Lucca/

Claude Mangion
Christine Muscat
Annalise Vassallo
Joseph Cassar

Uptrend Publishing
Uptrend Publishing
Uptrend Publishing
Uptrend Publishing
Pubblikazzjoni Preca

Pubblikatur
Publisher

Kite Group

Klabb Kotba Maltin
Kite Group
Pubblikazzjoni Preca
Merlin Publishers

Faraxa Publishing
Horizons

Merlin Publishers
Merlin Publishers
Merlin Publishers
Deer Publications

Pubblikatur
Publisher
Horizons
Inizjamed
Inizjamed

Faraxa Publishing
Faraxa Publishing
Faraxa Publishing

Pubblikatur
Publisher
SKS

BDL

Kite Group

BDL
BDL
BDL

BDL
SKS
Kite Group
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L-Edukazzjoni hi Politika — kitbiet ta’ Paulo Freire Carmel Borg

Grajjiet li ma ninsa qatt: Vol. 2

Dun Feli¢ Demarco u 1-Qar¢illa
fil-Karnival tal-1760

Vergni Sagri, Demonji u boloh ghal Alla
Jien ukoll ghandi storja xi nghid
I¢-Cittadinanza fis-Socjetd Demokratika
ta’ Zmienna

[1-Mohh fl-Ilsien

L-Esperanto

Valletta Porta Reale and Environs

Mattia Preti beyond the self-portrait

Richard England: a Bank of Valletta Exhibition
Georgio Scala and the Moorish Slaves

Gianni Vella

Gwanni Pawlu II: it-triq tal-Qdusija

Late Medieval Malta (1091-1530)

PSI Kingmaker: Life, Thought and Adventures
of Peter Serracino Inglott

[1-Papiet: I-Istorja tal-Papat matul is-sekli
Ilwien il-Festi Maltin: it-tielet volum

Manwel Dimech: ilbierah-illum-ghada
Dizzjunarju ta’ Malta fil-Gwerra

The sweet kiss of awareness

Mattia Preti — Faith and Humanity

Kotba kkunsidrati ghall-Premju Specjali
Books considered for a Special Prize

Titlu
Title
Lehen il-Malti (Ghadd 32)

Sliema Wives

Lost Generations

Happenstance: tales of circumstance

Prisons no more

Variegated Pansies/Viole del Persiero Variegate
Remember the Future

Xitwa ta’ sorprizi ghal Valentina

Is-sigriet tal-familja Zhoanov

Opri popolari fil-Gzejjer Maltin

II-11 ta’ Lulju, 2014

KUNSILL LOKALI HAL SAFI

Sospensjoni tat-Traffiku

[I-Kunsill Lokali Hal Safi jgharraf illi nhar il-Hadd,
31 ta’ Awwissu, 2014, Triq Dun Guzepp Caruana se tkun
maghluqa ghat-traffiku u hadd ma’ jista’ jipparkja fl-ebda

naha tat-triq.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Philip Calleja
Conrad Fenech

Mario Azzopardi
Charles Casha
Maryanne Buhagiar

Charles Briffa
Karmenu Mallia
Charles Farrugia

Sandro Debono
Richard England
Dionisius A. Agius
Christian Attard
Frank Zammit
Charlene Vella
Daniel Massa

Anthony Spiteri

Andrew Borg/Mark Micallef
Mark Montebello

Laurence Mizzi

Stephen Zammit

Sandro Debono

Awtur/Editur
Author/Editor
Emanuel Psaila

Gerard James Borg
Peter Apap Bologna
Lillian Sciberras
Josephine Ciancio
Maurice Mifsud Bonnici
Karl Schembri

Horizons
Horizons

Horizons
Klabb Kotba Maltin
Malta University Publishing

Malta University Publishing
Malta Esperanto Societo
L-Arkivji Nazzjonali ta’
Malta

Midsea Books

Midsea Books

Midsea Books

Midsea Books

Klabb Kotba Maltin

Midsea Books

Pubblikazzjoni Preca

Deer Publications

SKS

Klabb Kotba Maltin

Malta University Publishing
Midsea Books

Pubblikatur
Publisher

Ghagda tal-Malti —
Universita

Midsea Books

Horizons
KoPri Koperattiva

Writing Knights Press

Rita Grech Agius & Agius
Rita Grech Agius & Agius
Tony C. Cutajar Faraxa Publishing
11th July,2014
HAL SAFI LOCAL COUNCIL

street.

11th July, 2014

Traffic Suspension

The Hal Safi Local Council notifies that on Sunday, 31st
August, 2014, Triqg Dun Guzepp Caruana will be closed for
traffic and parking will not be allowed on both sides of the
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf li offerti
elettronici rigward dan l-avviz se jintlagghu sal-gurnata
u l-hin indikati hawn taht. L-offerti ghandhom jintbaghtu
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-HAMIS, il-21 ta’ Awwissu, 2014,
ghal:

CT 2091/2014. Provvista, installazzjoni u kkummissjonar
ta’ sistemi fotovoltajci fil-qasam tad-djar so¢jali f* Ta¢-Cawla
— Ministeru ghal Ghawdex.

L-Avvizi li gejjin huma parzjalment iffinanzjati
mill-Unjoni Ewropea taht
il-Fond Ewropew dwar I-1zvilupp Regjonali/
il-Fond ta’ Koezjoni/il-Fond So¢jali Ewropew

CT 3087/2014. Stharrig termografiku tar-Regjun Kostali

tal-Gzejjer Maltin — Ministeru ghall-Energija u s-Sahha.

CT 3098/2014. Provvista, installazzjoni u kkummissjonar
ta’ sistemi fotovoltaj¢i fuq numru ta’ binjiet tal-Gvern
f’Ghawdex — Ministeru ghal Ghawdex.

CT 3123/2014. Provvista, installazzjoni u kkummissjonar

ta’ industrial type laundry washer extractors u dryers’

fir-Residenza tal-Anzjani San Vincenz de Paul, Hal Luqa
— Ministeru ghall-Energija u s-Sahha.

Sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ Awwissu, 2014,
ghal:

CT 2112/2014. Provvista ta’ haemodialysis concentrates
for bicarbonate dialysis biex jintuzaw mal-magni tal-
kliewi Hospal Innova and Cobe Centry System 3 — Central

Procurement and Supplies Unit.

CT 2113/2014. Provvista ta’ human gamma globulin 5g

— Central Procurement and Supplies Unit.

CT 2115/2014. Provvista ta’ standard performance

surgical gowns — Central Procurement and Supplies Unit.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that
electronic tenders in respect of the following notice will
be received on the day and time indicated below. Tenders
are to be submitted online ONLY on (http://www.etenders.
gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 21st August, 2014,
for:

CT 2091/2014. Supply, installation and commissioning
of photovoltaic (PV) systems at Ta¢c-Cawla Social Housing
Estate — Ministry for Gozo.

The following tenders are part-financed
by the European Union under the
European Regional Development Fund/
Cohesion Fund/European Social Fund

CT 3087/2014. Thermographic survey of the Coastal
Region in the Maltese Islands — Ministry for Energy and
Health.

CT 3098/2014. Supply, installation and commissioning
of photovoltaic (PV) systems on a number of Government

buildings in Gozo — Ministry for Gozo.

CT 3123/2014. Supply, installation and commission of
industrial type laundry washer extractors and dryers at St
Vincent De Paul Elderly Residence, Luga — Ministry for
Energy and Health.

Up to 9.30 a.m. of TUESDAY, 26th August, 2014, for:

CT 2112/2014. Supply of haemodialysis concentrates for
bicarbonate dialysis for use with Hospal Innova and Cobe
Centry System 3 Kidney Machines — Central Procurement
and Supplies Unit.

CT 2113/2014. Supply of Human Gamma Globulin 5g

— Central Procurement and Supplies Unit.

CT 2115/2014. Supply of standard performance surgical
gowns — Central Procurement and Supplies Unit.
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Sad-9.30 a.m. tal-HAMIS, it-28 ta’ Awwissu, 2014,
ghal:

L-Avvizi li gejjin huma parzjalment iffinanzjati
mill-Unjoni Ewropea taht
il-Fond Ewropew dwar I-Izvillup Regjonali/
il-Fond ta’ Koezjoni/il-Fond Soc¢jali Ewropew

CT 3117/2014. Provvista, konsenja, installazzjoni u
kkummissjonar ta’ sistema ta’ kejl li kapaci tkejjel minority
carrier lifetime and light beam induced current fuq
materjal semikonduttur, ghat-twaqqif ta’ Laboratorju Solari
— Universita ta’ Malta.

CT 3118/2014. Provvista, konsenja, installazzjoni u
kkummissjonar ta’ ellipsometer, ghat-twaqqif ta’ Laboratorju
Solari — Universita ta’ Malta.

CT 3121/2014. Provvista, konsenja, installazzjoni
u kkummissjonar ta’ sistema ta’ kejl li kapaci tkejjel il-
photoluminescence fuq materjal semikonduttur, ghat-twaqqif
ta’ Laboratorju Solari — Universita ta’ Malta.

CT 3131/2014. Provvista, konsenja, installazzjoni u
kkummissjonar (kif applikabbli) ta’ diversi taghmir, ghat
twaqqif ta’ Laboratorju Ultra Wide Band fid-Dipartiment
tal-Fizika — Universita ta’ Malta.

CT 3132/2014. Provvista u konsenja ta’ diversi taghmir
tat-teknologija tal-informatika, ghat-twaqqif ta’ Laboratorju
Ultra Wide Band fid-Dipartiment tal-Fizika, fl-Universita ta’
Malta.

II-11 ta’ Lulju, 2014

DIPARTIMENT TAL-ARTUIET
[I-Kummissarju tal-Artijiet jgharraf illi:-

Offerti maghluqin ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, is-17 ta’ Lulju, 2014.

Avviz Nru. 57. Ghotja b’cens perpetwu rivedibbli ta’ sit
vi¢in Sqaq Nru. 3, Triq il-Kbira, I1-Gudja, muri bl-ahmar fuq
pjanta PD.2011_859. Din l-offerta hija soggetta ghad-dritt
tal-ewwel rifjut. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,500 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 28th August, 2014,
for:

The following tenders are part-financed
by the European Union under the
European Regional Development Fund/
Cohesion Fund/European Social Fund

CT 3117/2014. Supply, delivery, installation and
commissioning of a Measurement System capable of
performing minority carrier lifetime and light beam induced
current measurements on semiconductor material, for the
setting up of a Solar Laboratory — University of Malta.

CT 3118/2014. Supply, delivery, installation and
commissioning of an ellipsometer, for the setting up of a Solar
Laboratory — University of Malta.

CT 3121/2014. Supply, delivery, installation and
commissioning of a Measurement System capable of
performing photoluminescence measurement of semiconductor
material, for the setting up of a Solar Laboratory — University
of Malta.

CT 3131/2014. Supply, delivery, installation and
commissioning (as applicable) of various items of equipment
for the setting up of an Ultra Wide Band Laboratory at the
Department of Physics — University of Malta.

CT 3132/2014. Supply and delivery of various items of
Information Technology equipment for the setting up of an
Ultra Wide Band Laboratory at the Department of Physics at
the University of Malta.

11th July, 2014

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. on Thursday, 17th July, 2014.

Advt.No. 57. Grant on a perpetual revisable emphyteusis
of a site off Alley No. 3 Triq il-Kbira, Gudja, shown edged
in red on plan P.D.2011_859. This tender is subject to a right
of first refusal. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for an amount of €1,500 as stipulated in the tender
conditions.
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Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 58. Kiri, fale quale, u fl-istat 1i jinsab fih, tal-
Fond Nru. 24 Triq il-Lvant, II-Belt Valletta, muri bl-ahmar
fuq pjanta P.D.2013_552. Min jiehu l-offerta jrid isemmi 1-
iskop tal-kirja.

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 59. Kiri, fale quale, tal-Fond Nru. 4, Blokk
V, Triq San Pawl, Bormla, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.
2011_37. Min jiehu l-offerta jrid isemmi I-iskop tal-kirja.

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 60. Kiri, fale quale, tal-Fond Nru. 7, Blokk
V, Triq San Pawl, Bormla, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.
2010_186. Min jiehu l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Offerti maghluqin ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, 31 ta’ Lulju, 2014.

*Avviz Nru. 61. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju u
¢-Cens relattiv ta’ tmien mija u tmienja u tletin Ewro u sebgha
u hamsin ¢entezmi (€838.57) fis-sena, ghaz-zmien li fadal
mill-perjodu li jintemm fis-17 ta’ Frar, 2062, regolat skont
kuntratt fl-atti tan-Nutar Anthony Attard tat-18 ta’ Frar, 1963,
u s-sussegwenti assoluta proprjeta wara li jintemm I-imsemmi
¢ens temporanju, tal-Proprjeta konsistenti mill-Fondi Nri. 5
sa 11 II-Moll tax-Shipwrights, Paola, murija bl-ahmar fuq
pjanta P.D.2009_582. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hija soggetta ghad-
dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jithallas dritt ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 62. Kiri, tale quale, tal-Fond Nru. 9 Triq
I-Arcisqof, II-Belt Valletta, muri fuq pjanta P.D.2014_353.
Min jiehu l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 63. Kiri tal-Hanut Nru. 220, Triq il-Merkanti,
I1-Belt Valletta, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.27_83_A. Min
jiehu l-offerta jrid ihallas l-ammont ta’ elf u mitejn ewro

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 58. Lease, tale quale, and in its present state,
of Premises No. 24 Triq il-Lvant, Valletta, shown edged in
red on plan P.D.2013_552. Tenderers are to state purpose of
lease.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 59. Lease, tale quale, of Premises No. 4,
Block V, Triq San Pawl, Bormla, shown edged in red on plan
P.D.2011_37. Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 60. Lease, tale quale, of Premises No. 7,
Block V, Triq San Pawl, Bormla, shown edged in red on plan
P.D.2010_186. Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. of Thursday, 31st July, 2014.

*Advt. No. 61. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of eight hundred thirty
eight-Euro and fifty-seven cents (€838.57) per annum, for
the remaining period which expires on the 17th February,
2062, as per deed in the acts of Notary Anthony Attard dated
18th February, 1963, and the absolute ownership after the
expiration of the said temporary emphyteusis, of the Property
consisting of Premises Nos. 5 to 11 II-Moll tax-Shipwrights,
Paola, shown edged in red on plan P.D.2009_582. Tenders
are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount of
€10,000 as stipulated in the tender conditions. This tender is
subject to a right of first refusal.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 62. Lease, tale quale, of Premises No. 9 Triq
I-Arcisqof, Valletta, shown edged in red on plan P.D.2014_
353. Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 63. Lease of Shop No. 220, Triq il-Merkanti,
Valletta, shown edged in red on plan P.D.27_83_A.
Successful tenderer is to pay the amount of one thousand
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(€1,200) ghal darba wahda biss, qabel ma jigi ffirmat il-
kuntratt tal-kirja. Offerti anqas mill-ammont ta’ tmint elef u
seba’ mitt ewro (€8,700) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 64. Kiri tal-Kjosk fi Trig San Gwann
kantuniera ma Triq il-Merkanti, I1-Belt Valletta, muri bl-
ahmar fuq pjanta P.D.2013_505. Offerti anqas mill-ammont
ta’ tmient elef ewro (€8,000) fis-sena ma jigux ikkunsidrati

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berga tal-
Baviera, II-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
am.u 11.45 am.

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHAT-TRASPORT
U L-INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Generali fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet u I-
Infrastruttura jgharraf li:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-22 ta’ Lulju, 2014, id-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. 67/2014. Provvista ta’ pavimentar b’materjal
ghall-ambjent low life cycle ghaz-Zuntier tal-Knisja ta’ Santa
Liberata.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 69/2014. Xoghlijiet ta’ trinek fi Triq il-
Pluvieri, Hal Far, limiti taz-Zurrieq.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb minghajr hlas.

Avviz Nru. 70/2014. Provvista, hazna u konsenja fil-post
ta’ pajpijiet u PVC biex jintuzaw fi Triq il-Pluvieri, Hal Far
limiti taz-Zurrieq

Irid jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

two hundred Euro (€1,200), as a one time payment, prior to
the signing of the lease agreement. Offers below the amount
of eight thousand seven hundred Euro (€8,700) per annum
will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 64. Lease of Kiosk in Triq San Gwann corner
with Triq il-Merkanti, Valletta, shown edged in red on plan
P.D.2013_505. Offers below the amount of eight thousand
Euro (€8,000) per annum will not be considered

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form
which, together with the relevant conditions and other
documents are obtainable from the Land Department,
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

11th July, 2014

MINISTRY FOR TRANSPORT
AND INFRASTRUCTURE
The Director General, Works and Infrastructure
Department, notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and
Supplies Directorate, Support and Services Department,
Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 22nd July, 2014
for:

Advt. No. 67/2014. Supply of paving with low life cycle
environmental materials for Santa Liberata Church Parvis.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 69/2014. Trenching works at Triq il-Pluvieri,
Hal Far, limits of Zurrieq.

Relative documents may be obtained free of charge.
Advt. No. 70/2014. Supply, store and delivery to site of
u PVC pipes to be used at Triq il-Pluvieri, Hal Far, limits of

Zurrieq.

A fee of €20 will be charged for each copy of tender
document.



8566

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,278

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, il-25 ta’ Lulju, 2014, id-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. 68/2014. Restawr tal-faccati tal-knisja ta’ Santa
Tereza, Bormla

Irid jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 71/2014. Disinn, provvista, installazzjoni,
ikkummissjunar u manutenzjoni ta’ funtana tal-ilma bahar
f’Bacir Nru 1, Bormla.

Irid jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu wara li jsir il-hlas indikat
hawn fuq, mill-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u
Servizzi, Blokk ‘A’, II-Furjana, fil-granet tax-xoghol bejn
it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb
mid-Direttorat tal- Procurement u Provvisti tal-Ministeru ghat-
Trasport u Infrastruttura (Cash Office tel: 2292 7455).

Kopja tad-dokumenti tal-offerta jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Sejha ghal Espressjoni ta’ Interess
min ghand Partijiet Interessati ghall-Operat ta’
Biccerija ghall-Qatla ta’ Fniek u Kaééa (Game)

[I-Ministeru ghall-Izvilupp Sostenibbli, I-Ambjent u Tibdil
fil-Klima huwa interessat li jir¢ievi Espressjonijiet ta’ Interess
minghand partijiet li huma interessati li joperaw biccerija ghall-
qatla ta’ fniek u kacca (game). Sottomissjonijiet jintlaqghu
mit-Tagsima tal-Procurement u Provvisti, MSDEC, Uffi¢¢ji
tas-Segretarjat Permanent Secretariat Offices, No. 6, Triq Hal
Qormi, Santa Venera sal-10.00 a.m. ta’ nhar il—Gimgha, it-18
ta’ Lulju 2014. Kopja tas-sejha ghal espressjoni ta’ interess
tista’ titnizzel mis-sit elettroniku tal-Ministeru ghall-Izvilupp
Sostenibbli, I-Ambjent u Tibdil fil-Klima: (http://www.msdec.
gov.mt). Iktar informazzjoni jew kjarifiki jistghu jinkisbu billi
tintbaghat email fuq (contracts.msdec@gov.mt).

Id-data tal-gheluq giet estiza minn nhar il-Gimgha, il-11
ta’ Lulju 2014

II-11 ta’ Lulju, 2014

Sealed tenders will be received at the Procurement and
Supplies Directorate, Support and Services Department,
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 25th July, 2014 for:

Advt. No. 68/2014. Restoration of the facades of St
Theresa Church, Cospicua.

A fee of €20 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 71/2014. Design, supply, installation,
commissioning and maintenance of a sea water fountain at
Dock No. 1, Cospicua.

Relative documents may be obtained against payment of
€20.00

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment of
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information may
be obtained from the Procurement and Supplies Directorate
of the Ministry for Transport and Infrastructure.

Sample tender documents may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.mti.gov.mt).

11th July, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Call for Expression of Interest
for Interested Parties to Operate a Slaughterhouse
for Rabbit and Game

The Ministry for Sustainable Development the Environment
and Climate Change, is interested in receiving Expressions of
Interest from parties who are willing to operate a slaughterhouse
for rabbit and game. Submissions will be received at the
Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat Offices, No. 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera, up
to 10.00 a.m. of Friday, 18th July, 2014. A sample Expression
of Interest in PDF format is available for downloading on the
Ministry for Sustainable Development, the Environment and
Climate Change website: (http://www.msdec.gov.mt). Further
information and clarifications can be obtained through arequest
via e-mail on (contracts.msdec@gov.mt).

The closing date has been extended from Friday, 11th
July, 2014

11th July, 2014
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MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment ghall-1zvilupp Rurali, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Lulju, 2014
jintlaqghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢éji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 55/2014. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ ilma tat-tisqija fid-Direttorat tal-
PARK u I-Inizjattivi (P.A.R.K.).

Id-dokument tal-offerta huwa minghajr hlas

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Lulju, 2014
jintlaqghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢éji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 57/2014. Provvediment ta’ servizzi
ta’ tindif b’mod 1i jhares ’l-ambjent fil-bini tal-Plant
Biotechnology Centre, Hal Lija.

Id-dokument tal-offerta huwa minghajr hlas

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢éji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 61/2014. Bini ta’ kamra tal-pizatur
u kamra ghall-ippumpjar tad-demm fil-Bic¢cerija, Triq il-
Biccerija, Albert Town, I1-Marsa

Id-dokument tal-offerta huwa minghajr hlas

MSDEC Avviz Nru. 62/2014. Xoghlijietta’ kostruzzjoniu
tlestija ta’ latrina pubblika fil-Park tal-Familja f"Marsaskala

Id-dokument tal-offerta huwa €20

Jigu accettati biss cekkijiet indirizzati lis-Segretarju
Permanenti MSDEC.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Tagsima tal-Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Rural Development Department, notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 15th July, 2014 for:

MSDEC Advt. No. 55/2014. Period contract for the
supply and delivery of irrigation water for the PARK and
Initiatives Directorate (P.A.R.K.).

The tender document is free of charge

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Friday, 18th July, 2014 for:

MSDECAGdvt. No.57/2014. Provision of enviornmentally
friendly cleaning services at the premises of the Plant
Biotechnology Centre, Hal Lija.

The tender document is free of charge

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 25th July, 2014 for:

MSDEC Advt. No. 61/2014. Construction of weigher’s
room and blood pump room at the Public Abattoir, Triq il-
Biccerija, Albert Town, Marsa

The tender document is free of charge

MSDEC Advert No. 62/2014. Construction and finishing
works for a public convenience at the Marsaskala Family
Park.

The tender document is €20

Only cheques payable to Permanent Secretary MSDEC
will be accepted

Relevant documents may be obtained from the
Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014
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MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Generali, Dipartiment ghall-Izvilupp Rurali,
jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, id-29 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji
tas-Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

*MSDEC Kwot. Nru. 29/2014. Bejgh talequale ta’ Vann
Volkswagen Kombi Glass i ma jahdimx

*Kwotazzjoni li qed tidher ghall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Tagsima tal-Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Is-Segretarju  Permanenti ghall-Agrikoltura,
Drittijiet tal-Annimali jgharraf li:

Sajd u

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, il-15 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 52/2014. Studju Xjentifiku
indipendenti fuq l-influss jew il-passag¢ migratorju ta’
summien u gamiem f’Malta fil-Harifa 2014.

MSDEC Avviz Nru. 53/2014. Studju Xjentifiku
indipendenti fuq l-influss jew il-passag¢ migratorju ta’
sponsuni f’Malta wagqt I-istagun tal-Harifa/Xitwa 2014

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Jigu accettati biss cekkijiet indirizzati lis-Segretarju
Permanenti MSDEC.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Tagsima tal-
Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti,
6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u 1-4.00 p.m. jew jinkiseb mis-sit tal-Ministeru
(http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director General, Rural Development Department,
notifies that:

Sealed quotations will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 29th July, 2014 for:

*MSDEC Quot. No. 29/2014. Sale ‘Tale Quale’ of
Unserviceable Volkswagen Kombi Glass Van

*Quotation appearing for the first time

Relevant documents may be obtained from the
Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Parliamentary Secretariat for Agriculture, Fisheries
and Animal Right notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. of Friday, 15th July, 2014 for:

MSDEC Advert No. 52/2014. Indepenedent scientific
study on the influx or passage of migratory common quail
and turtle dove in Malta during the Autumn 2014.

MSDEC Advert No. 53/2014. Independent scientific
Study on the Influx or Passage of Migratory Finches in Malta
during the 2014 Autumn/Winter Season

A fee of €50 will be charged for every copy of tender
document.

Only cheques payable to Permanent Secretary MSDEC
will be accepted.

Relevant documents may be obtained from the
Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and 4.00 p.m. or downloaded from
the Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014
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MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u 1-Akwakultura, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Lulju, 2014
jintlaqghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢éji
tas-Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Kwot. Nru. 27/2014. Titjib u modifika ta’
parank ezistenti (i jinkludi wkoll materjal/struttura ezistenti)
fil-Laboratorju tal-Kampjuni fid-Dipartiment tas-Sajd u 1-
Akwakultura, L-Ghammieri, Triq I-Ingieret, I1-Marsa.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Taqsima tal-Procurement u I-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014
MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur  Generali,
Akwakultura, jgharraf illi:

Dipartiment tas-Sajd u I-

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, id-29 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji
tas-Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

*MSDEC Kwot. Nru. 28/2014. Provvista u konsenja
ta’ plakek tal-plastik inc¢izi lid-Dipartiment tas-Sajd u 1-
Akwakultura fl-Ghammieri, Triq l-Ingieret, I1-Marsa

*Kwotazzjoni li ged tidher ghall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Tagsima tal-Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Fisheries and Aquaculture Department notifies that:

Sealed quotations will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices,
Supplies Section, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 15th July, 2014 for:

Procurement and

MSDEC Quot. No. 27/2014. Upgrade and Modification
of the Existing Hoist/Goods Lift (partially incorporating
Existing Material/Structure) in the Sample Laboratory of the
Department of Fisheries and Aquaculture, Ghammieri, Triq
Ingieret, Marsa.

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE
The Director General, Fisheries

Department notifies that:

and Aquaculture

Sealed quotations will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 29th July, 2014 for:

*MSDEC Quot. No. 28/2014. Supply and delivery of
engraved plastic plaques for the Department of Fisheries &
Aquaculture in Ghammieri, Triq I-Ingieret, Marsa

*Quotation appearing for the first time

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014
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MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Generali, Dipartiment ghall-Izvilupp Rurali,
jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 1-1 ta’ Awwissu, 2014
jintlagghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

*MSDEC Avviz Nru. 63/2014. Provvediment ta’ tahrig
teoretiku u prattiku fuq dijagnozi tal-pjanti ghall-Progett
dwar 1-Istudju u Konservazzjoni Sostenibbli ta’ Varjetajiet
ta’ Xtieli Lokali.

*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Tagsima tal-Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitnizzel mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm tal-Izvilupp Rurali ghal Malta 2007 — 2013
Assi 2— Intejbu I-Ambjent u I-Kampanja
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali
Rata ta’ Ko-finanzjament: 80% Unjoni Ewropea, 20% Gvern ta’ Malta

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director General, Rural Development Department,
notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Friday, 1st August, 2014 for:

*MSDEC Advt. No. 63/2014. Provision of theoretical
and hands-on training on plant diagnosis for the Project on
the Study and Sustainable Conservation of Varieties of Local
Plants.

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

* X %

* % %
*

* 5 %

L-Ewropa tinvesti f’Zoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 — 2013
Axis 2 — Improving the Environment and the Countryside
Project part financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development
Co-financing Rate: 80% European Union, 20% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Generrali, Dipartiment ghall-Tzvilupp Rurali,
jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, id-29 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji
tas-Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

*MSDEC Kwot. Nru. 30/2014. Provvista u konsenja

ta’ partition boards, flush doors u fittings fid-direttorat tal-
P.A.R.K. u Inizjattivi, Ta’ Qali.

*Kwotazzjoni li qed tidher ghall-ewwel darba

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director General, Rural Development Department,
notifies that:

Sealed quotations will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 29th July, 2014 for:

*MSDEC Quot. No. 30/2014. Supply and delivery of
partition boards, flush doors and fittings at P.A.R.K. and

Initiatives Directorate, Ta’ Qali.

*Quotation appearing for the first time



II-11 ta’ Lulju, 2014

8571

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Tagsima tal-Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitnizzel mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm Italja-Malta — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Bosta Opportunitajiet ghall-Futur
Dan il-Progett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

* X %

* x *

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Unjoni Ewropea; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tieghek

Italia-Malta Programme - Cohesion Policy 2007-2013
A sea of opportunities for the future
This Project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment ghall-I1zvilupp Rurali, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 56/2014. Xoghlijiet ta’ skavar,
Zarmar u ristrutturar ta’ hajt b’uzu ta’ gebel tal-hitan tas-
sejjieh riciklat f*hajt 45-47 fil-Buskett ghall-Progett EU Life
Saving Buskett.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Tagsima tal-Procurement u 1-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitnizzel mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

@] EU Life + Programm 2012 %%
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea *
EU Life + Programm 2012 ot b
Rata’ ko-finanzjament: 50% Fondi tal-UE; 50% Fondi Nazzjonali * g K

Ninvestu fil-futur tieghek

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Rural Development Department, notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Friday, 18th July, 2014 for:

MSDEC Advt. No. 56/2014. Excavation works,
dismantling and re-structuring of walls using recycled
rubble stone at walls 45-47 at Buskett Woodlands for the EU
Life Saving Buskett Project.

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

EU Life + Programme 2012
Project part-financed by the European Union
EU Life + Programme 2012
Co-financing rate: 50% EU funds; 50% National Funds
Investing in your future
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MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment ghall-1zvilupp Rurali, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, it-18 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢¢ji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 58/2014. Servizz ta’ zewg Xjenzjati
ghall-progett ta’ studju u konservazzjoni sostenibbli ta’
varjetajiet ta’ pjanti lokali.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Taqsima tal-Procurement u I-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm ghall-Izvilupp Rural ghal Malta 2007-2014
Assi 2 - Titjib fl-Ambjent u I-Kampanja
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew ghall-1zvilupp Rurali

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Rural Development Department, notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Friday, 18th July, 2014 for:

MSDEC Advt. No. 58/2014. Services of two scientists
for the project on the study and sustainable conservation of
varieties of local plants.

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

* X %

* 5 %

Rata’ ko-finanzjament: 80% Fondi tal-UE; 20% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tieghek

Rural Development Programme for Malta 2007 — 2013
Axis 2 — Improving the Environment and the Countryside
Project Part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development
Co-financing Rate: 80% European Union, 20% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment ghall-Izvilupp Rurali jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Lulju, 2014
jintlaqghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢éji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 60/2014. Disinn, provvista, konsenja,
installazzjoni u kkummissjunar ta’ sistema biex jissahhan 1-
ilma bix-xemx (tubi tal-vacuum) fi¢-Centru tal-Enologija u
Vitikultura (OVRC), I1-Buskett.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Taqsima tal-Procurement u I-Provvisti, MSDEC, Segretarjat

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Rural Development Department notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. of Tuesday, 15th July, 2014 for:

MSDEC Advt No. 60/2014. Design, supply, delivery,
installation and commissioning of a solar process water
heating system (vacuum tubes) at the Oenology and
Viticulture Centre (OVRC) Buskett.

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
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Permanenti, 6, Triqg Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm Italia - Malta - Politika ta’ Koezjoni 2007-2014
Numru ta’ opportunitajiet ghall-futur
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)
Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry’s website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

* X %

* % %
%

*
* x *

Ninvestu fil-futur tieghek

Italia-Malta Programme — Cohesion Policy 2007-2013
A sea of opportunities for the future
Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-Financing rate: 85% EU Funds: 15% National Funds
Investing in your future

MINISTERU GHALL-IZVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBIENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Generali, Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura,
jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Lulju, 2014
jintlaqghu offerti maghluqin fl-MSDEC, Uffi¢éji tas-
Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u
Provvisti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera ghal:

MSDEC Avviz Nru. 59/2014. Provvista u installazzjoni
ta’ cold stores fil-Fisheries Landing Facility, 1-Imgarr,
Ghawdex

Id-dokumenti relevanti jinkisbu minghajr hlas mit-
Taqgsima tal-Procurement u I-Provvisti, MSDEC, Segretarjat
Permanenti, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm Operattiv tas-Sajd 2007-2013
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghas-Sajd (FES)
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Fondi UE; 25% Fondi Nazzjonali

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director General, Fisheries and Acquaculture,
Department notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC,
Permanent Secretariat Offices, Procurement and
Supplies Section, 6, Trig Hal Qormi, Sta Venera, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 15th July, 2014 for:

MSDEC Advt. No. 59/2014. Supply and installation
of cold stores for the Fisheries Landing Facility at Mgarr,
Gozo

Relevant documents may be obtained free of charge from
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent
Secretariat, 6, Triq Hal Qormi, Sta Venera on any working
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the
Ministry’s website (http://www.msdec.gov.mt).

11th July, 2014

* X %

*
* y *

Ninvestu f’sajd sostenibbli

Fisheries Operational Programme 2007-2013
Project part-financed by the European Union
European Fisheries Fund (EFF)
Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds
Investing in sustainable fisheries
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KORPORAZZJONI ENEMALTA
I1-Korporazzjoni Enemalta tgharraf illi:—

Offerti maghluqa jintlagghu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Sal-11.00 a.m. I-ERBGHA, is-16 ta’ Lulju, 2014,
ghal:

HO/T/4033/PC1/2014 Bazita’ ftehim ghar-riciklagg/
tnehhija (bejgh) ta’ cable off-
cuts.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokumenti tal-
offerta.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb billi wiehed jikkuntattja t-
Tagsima tal-Procurement fuq in-Numru tat-Telefon: 2298
0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@enemalta.com.
mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.enemalta.com.mt)
- tenders online.

I1-Korporazzjoni Enemalta tgharraf illi offerti
elettronici rigward dawn l-avvizi jintlagghu sal-gurnata u
I-hin indikati hawn taht. L-offerti ghandhom jintlagghu
online BISS fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. I-ERBGHA, it-23 ta’ Lulju, 2014, ghal:
GN/DPS/T/4009/PC3/2013 Bazi ta’ kuntratt ghal
analizi taz-zZejt tat-
transformers.

TD/T/3178/2014

Provvista ta’ three phase
house service fuse units.

Sad-9.30 a.m. I-ERBGHA, it-13 ta’ Awwissu, 2014,
ghal:

TD/T/3174/2014 Provvista ta’ zejt
¢did ghall-izolament ta’
transformers

Id-dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu biss minn
fuq 1-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir
uZzu min dan is-sit: operaturi ekonomi¢i Maltin jehtieg
ikollhom 1-Organisation e-ID sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi ekonomici interessati sabiex jipparte¢ipaw
f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga jiehdu nota
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti.
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

II-11 ta’ Lulju, 2014

ENEMALTA CORPORATION
The Enemalta Corporation notifies that:—

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box:

Up to 11.00 a.m. of WEDNESDAY, 16th July, 2014,
for:

HO/T/4033/PC2/2014 Framework agreement for the
recycling/disposal (sale) of
cable off-cuts.

A fee of €10 is to be paid for each copy of tender
document.

Further information may be obtained by contacting the
Procurement Section on Telephone No. 2298 0736 or on email
address: (tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from
Enemalta website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

Enemalta Corporation notifies that electronic tenders
in respect of the following notices will be received on the
date and time indicated below. Tenders are to be submitted
online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up t0 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 23rd July, 2014, for:
GN/DPS/T/4009/PC3/2013

Framework contract for
transformer oil analysis.

TD/T/3178/2014 Supply of three phase

house service fuse units.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 13th August, 2014,
for:

TD/T/3174/2014 Supply of new transformer
insulation oil

Tender documents are only obtainable from the
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to
make use of this website: Maltese economic operators need
to be in possession of their Organisation e-ID in order to
access this website. More information is available from
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in
these current calls for tender are urged to take note of the
workshops being organised by the Department of Contracts.
More information is available in the tender document.

11th July, 2014
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
jgharraf illi:-

Jintlagghu offerti fil-gurnata u I-hin indikati hawn taht. L-
offerti ghandhom jintbaghtu online BISS fuq: (http:/www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, il-5 ta’ Awwissu, 2014, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/22/2014. Ftehim ta’ servizzi ta’ sapport
u manutenzjoni ta’ HP equipment ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla hlas.
Sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, it-8 ta’ Awwissu, 2014, ghal:

*Avviz Nru. WSC/T/24/2014. Bini ta’ pumping station fi
Triq il-Gudja, Hal Luqa ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi
tal-Ilma.

Id-dokument huwa €20.00

*Avviz Nru. WSC/T/23/2014. Provvista u konsenja ta’
submersible motors ghall-ilma tal-pjan ghall-Korporazzjoni
ghal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla hlas.
*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu minn fuq I-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit:
operaturi ekonomic¢i Maltin jehtieg ikollhom 1-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi Ekonomic¢i 1i huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomici sejrin
ikollhom l-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom online. Iktar

informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

II-11 ta’ Lulju, 2014

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, Sth August, 2014 for:

Advt. No. WSC/T/22/2014. Support and maintenance
services agreement on HP equipment for the Water Services
Corporation.

No participation fee is required.
Up to 9.30 a.m. of Friday, 8th August, 2014 for:

*Advt. No. WSC/T/24/2014. Construction of a pumping
station at Triq il-Gudja, Hal Luqa for the Water Services
Corporation

Participation fee €20.00

*Advt. No. WSC/T/23/2014. Supply and delivery of
ground water submersible motors for the Water Services
Corporation

No Participation Fee
*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are obtainable from the Electronic
Procurement System: (http:/www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Economic operators interested in participating in these
calls for tender are urged to take note of the workshops
being organized by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarize themselves with compiling
and submitting their tender online. More information is
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

11th July, 2014
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

Progett tal-Estensjoni u Modernizzar
tas-Sistema tad-Drenagg

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
jeharraf illi jintlagghu offerti fil-gurnata u 1-hin indikati hawn
taht. L-offerti ghandhom jintbaghtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sat-Tnejn, 1-4 ta’ Awwissu, 2014, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/21/2014. Provvista ta’ fibre optic cable
ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla hlas.

Din hija Supply Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta qed tigi kkunsidrata biex tkun
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond
Ewropew ta’ Koezjoni

Id-dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu minn fuq I-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit:
operaturi ekonomici Maltin jehtieg ikollhom 1-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi Ekonomic¢i li huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomici sejrin
ikollhom I-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom online. Iktar
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Progett tal-Estensjoni u Modernizzar tas-Sistema tad-Drenagg
Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar

Din l-offerta ged tigi kkunsidrata ghal kofinanzjament
mill-Fond tal-Unjoni Ewropea ghall-Koezjoni (FK)

WATER SERVICES CORPORATION

Sewage System Extension and
Upgrading Project

The Executive Chairman, Water Services Corporation,
notifies that tenders will be received on the day and date
indicated below. Tenders are to be submitted online ONLY
on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to Monday, 4th August 2014, for:-

Advt. No. WSC/T/21/2014. Supply of fibre optic cable
— Water Services Corporation

No participation fee is applicable

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the European Union
Cohesion Fund.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make us of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Economic operators interested in participating in these
calls for tender are urged to take note of the workshops
being organized by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarize themselves with compiling
and submitting their tender online. More information is
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and date specified above.

11th July, 2014

* X %

* % %
%

*
* x *

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Sewage System Extension and Upgrading Project
Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is being considered for part-financing by the European Union
Cohesion Fund (CF)
Co-financing rate: 85% EU Funds,; 15% National Funds
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chairman Ezekuttiv, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma, jgharraf illi:-

Jintlagghu offerti fil-gurnata u I-hin indikati hawn taht. L-
offerti ghandhom jintbaghtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sal-Gimgha, -1 ta’ Awwissu, 2014, ghal:

Avviz. Nru. WSC/T/20/2014. Provvista ta’ apparat tal-
laboratorju - Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma

Id-dokument ghal din l-offerta huwa bla hlas.

Dan huwa Supply Notice taht International Open Tender
Procedure. Din l-offerta qed tigi kkunsidrata biex tkun
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond
ta’ Koezjoni.

Id-dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu minn fuq I-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit:
operaturi ekonomic¢i Maltin jehtieg ikollhom 1-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistghu jidhlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi  Ekonomic¢i li huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiéi se
jkollhom I-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom online. Iktar
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

[l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Progett ghat-Titjib tas-Sistema tal-Kwalita tal-Ilma
Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Din l-offerta hija kkunsidrata biex tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

WATER SERVICES CORPORATION

The Executive Chairman, Water Services Corporation,
notifies that:-

Tenders will be received on the day and date indicated below.
Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to Friday, 1st August, 2014, for:-

Advt. No. WSC/T/20/2014. Supply of laboratory
equipment — Water Services Corporation

No participation fee is applicable.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the European Union
Cohesion Fund.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make us of this website: Maltese
economic operators need to be in possession of their Organisation
e-ID in order to access this website. More information is available
from the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these
calls for tender are urged to take note of the workshops
being organized by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarize themselves with compiling
and submitting their tender online. More information is
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and date specified above.

11th July, 2014

* X %

* % %
%

*
* x *

Fond ta’ Koezjoni (FK)
Rata ta’ kofinanzjament: 60.2% Fondi UE; 39.8% Fondi Nazzjonali

Water Quality System Improvement Project
Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is being considered for European Union part-financing
Cohesion Fund (CF)
Co-Financing rate: 60.2% EU Funds; 39.8% National Funds
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WASTESERV MALTA LTD

L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Lulju, 2014,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal Kap
Eiekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:

Avviz Nru. WSM 037/2014. Kuntratt perjodiku ghall-kiri
ta’ gaffa bir-roti - minghajr operatur; biex tintuza f’xoghol
tal-Facilita Temporanja tat-Trattament tal-Iskart ghal-Landfill
tal-Qortin f’Ghawdex.

Id-dokument tal-offerta huwa ta’ €50.

Avviz Nru. WSM 038/2014. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ bikarbonat tas-sodju (NaHCO,)
ghat-Thermal Treatment Facility fil-Marsa.

Id-dokument tal-offerta huwa ta’ €50.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Lulju,
2014, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-uffi¢¢ji
tal-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru
Eko, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:

Kwot. Nru. WSMQ/064/2014. Servizz ta’ konsulent biex
jipprepara r-rapport dwar il-Land and Groundwater Baseline
ghall-Impjant tat-Trattament tal-Iskart ghan-Nofsinhar ta’
Malta

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Lulju, 2014,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-uffi¢éji tal-
Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko,
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:

Kwot. Nru. WSMQ/065/2014. Manutenzjoni u tiswija ta’
sistemi ta’ air conditions u cooling fl-Impjant tat-Trattament
Mekkaniku (MTP), fil-Facilita tal-Anaerobic Digestion (AD)
u fil-Facilita tal-Material Recovery (MRF) fl-Impjant tat-
Trattament tal-Iskart f’Sant’ Antnin.

Kwot. Nru. WSMQ/066/2014. Trasport ta’ materjal bl-
uzu ta’ Hook Loaders mill-Impjant tat-Trattament tal-Iskart
f’Sant’ Antnin sal-Maghtab u lura ghall-Impjant tat-Trattament
tal-Iskart f”Sant’ Antnin.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 22 ta’ Lulju, 2014,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tal-Ufficjal Kap
Eiekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Centru Eko, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:

Avviz Nru. WSM 039/2014. Kuntratt perjodiku ghall-
gestjoni ta’ fluorescent tubes u skart iehor 1i fih il-merkurju

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 15th July,
2014, at 10.00 a.m. for:

Advt. No. WSM 037/2014. Period contract for the hire of
one wheel shovel — without operator; for deployment at the
Temporary Waste Treatment Facility at the Qortin Landfill
in Gozo.

Tender document is €50.

Advt. No. WSM 038/2014. Period contract for the supply
and delivery of Sodium Bicarbonate (NaHCO,) to the Thermal
Treatment Facility in Marsa.

Tender document is €50.

Sealed quotations will be received at the offices of
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday,
18th July, 2014, at 10.00 a.m. for:

Quot. No. WSMQ/064/2014. Service of a consultant to
prepare a Land and Groundwater Baseline Report for the
Malta North Waste Treatment Plant

Sealed quotations will be received at the offices of
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday,
22nd July, 2014, at 10.00 a.m. for:

Quot. No. WSMQ/065/2014. Maintenance and repair of
the air conditioners and cooling systems at the Mechanical
Treatment Plant (MTP), Anaerobic Digestion (AD) Facility
and Material Recovery Facility (MRF) at Sant” Antnin Waste
Treatment Plant

Quot. No. WSMQ/066/2014. Transport of material by
using Hook Loaders from Sant’ Antnin Waste Treatment Plant
to Maghtab returning back to Sant” Antnin Waste Treatment
Plant.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 22nd July,
2014, at 10.00 a.m. for:

Advt. No. WSM 039/2014. Period Contract for the
management of fluorescent tubes and other mercury-
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(WEEE) mis-siti tal-WasteServ, b’mod 1li ma ssirx hsara
’l-ambjent.

Id-dokument tal-offerta huwa ta’ €50.

Id-data tal-gheluq giet estiza minn nhar it-Tlieta, 15 ta’
Lulju, 2014

II-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu
flimkien ma’ aktar taghrif mehtieg mill-ufficéju msemmi f’kull
gurnata tax-xoghol bejn 1d-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (Www.
wasteservmalta.com) jew wiehed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239.
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jicéekkja l-website tal-
WasteServ ghal aggornamenti minn zmien ghal zmien.

II-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHALL-EDUKAZZJONI U X-XOGHOL

Id-Direttur Generali, Divizjoni Servizzi Korporattivi,
Ministeru ghall-Edukazzjoni u x-Xoghol jgharraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fil-kaxxa tal-
offerti fit-Tagsima tal-Procurement, Kamra 266, Divizjoni
Servizzi Korporattivi, Ministeru ghall-Edukazzjoni u x-
Xoghol, Triq 1-Assedju 1-Kbir, II-Furjana ghal:

Kwot. Nru. YG04/2014. Produzzjoni u pubblikazzjoni ta’
riklami - I1-Progett Garanzija ghaz-Zghazagh (FES 3.231)

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu billi tintbaghat
email 1il (lino.a.vassalo@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Insahhu Hilitna ghal Aktar Impjiegi u Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Progett parzjalment finanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Socjali Ewropew (FSE)

containing waste (WEEE) from WasteServ Sites, in an
Environmentally Friendly Manner.

Tender document is €50.

The closing date for this tender has been extended from
Tuesday, 15th July, 2014

Tender/quotation forms may be obtained together with any
further information required from the mentioned office on any
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website:
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’
interest to periodically check the WasteServ website for any
updates.

11th July, 2014

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

The Director General, Corporate Services Division,
Ministru for Education and Employment notifies that:

Sealed quotations will be received in the quotation
box at the Procurement Section, Room 266, Corporate
Services Division, Ministry for Education and
Employment, Triq 1-Assedju 1-Kbir, Floriana, by not
later than 10.00 a.m. of Friday, 18th July, 2014 for:

Quot. No. YG04/2014. Production and publication of
adverts -The Youth Guarantee Project (ESF 3.231).

Quotation documents may be requested through email
from (lino.a.vassallo@gov.mt).

11th July, 2014

* X %

* % %
*

* 5 %

Rata ta’ kofinanzjament: 85% UE, 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme II - Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Project part financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU, 15% National Funds
Investing in your future
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FORZI ARMATI TA’ MALTA
II-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-17 ta’ Lulju, 2014,
fl-Ufficéju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Lugqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:

AFM Advt. No. 23/14. Provvista ta’ taghmir ghat-tifi tan-
nar ghall-Iskwadra Marittima - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli tal-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Ufficéju tal-offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-
7.00 a.m. u s-1.30 p.m. jew permezz ta’ email fuq (tenders.
afm@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Dan il-progett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
taht il-Fond ghal Fruntieri Esterni (FFE) Azzjoni Specifika 2012
Rata ta’ ko-finanzjament: 80% Unjoni Ewropea; 20% Fondi Nazzjonali

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Tenders Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Hal Luqa, up to
10.00 a.m. of Thursday, 17th July, 2014, for:

AFM Advt. No. 23/14. Supply of fire fighting equipment
to the Maritime Squadron - Armed Forces of Malta

Forms of tender and further information may be obtained
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqga, on any working day between 7.00 a.m.
and 1.30 p.m. or by sending an email on: (tenders.afm@gov.
mt).

11th July, 2014

* X %

* % %
%

*
* x *

This project is part-financed by the European Union
under the External Borders Fund (EBF) Specific Actions 2012
Co-financing rate: 80% EU Funds; 20% National Funds

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

I¢-Chairman Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

Offerti elettronic¢i ghall-Provvista ta’ Energy Efficient
Desktop Computers, Laptop Computers u Ultra Portable
Laptops - T030/14 jintlagghu online fuq is-sit (http://www.
etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-
Gimgha, it-18 ta’ Lulju, 2014.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn
fuq 1-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Ghandha ssir registrazzjoni sabiex isir
uzu minn dan is-sit: Operaturi Ekonomic¢i Maltin jehtieg
ikollhom 1-Organisation e-ID ghal aécess ghal dan is-sit.
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit.

Saret laqgha ta’ taghrif fl-ufficéji tal-MITA, Gattard
House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda fl-10.00 a.m. tal-
Erbgha, il-25 ta’ Gunju, 2014.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-dipartiment Contracts
Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew b’email lil

(cmd.mita@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:-

Electronic proposals for Supply of Energy Efficient
Desktop Computers, Laptop Computers and Ultra Portable
Laptops - T030/14 are to be submitted online on (http://www.
etenders.gov.mt) and by not later than 11.30 a.m. (CET) on
Friday, 18th July, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of
their Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

A briefing/clarification meeting was held at MITA,
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda at 10.00 a.m.
of Wednesday, 25th June, 2014.

Further information is obtained from the Contracts
Management Department on telephone number 2123 4710

or email (cmd.mita@gov.mt)

11th July, 2014
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L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGUA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

I¢-Chairman Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

Offerti elettroni¢i  ghall-‘Provision of Hardware
Maintenance and Support Services for IBM Servers and
Related Equipment - T032/14” jintlagghu online fuq is-sit
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30
a.m. (CET) tat-Tnejn, I-14 ta’ Lulju, 2014.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn
fuq 1-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Ghandha ssir registrazzjoni sabiex isir
uzu min dan is-sit: Operaturi Ekonomic¢i Maltin jehtieg
ikollhom 1-Organisation e-ID ghal aécess ghal dan is-sit.
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit.

Operaturi  Ekonomi¢i 1i huma interessati sabiex
jippartecipaw f’din is-sejha ghal offerti huma mhegga jiehdu
nota ghall-workshop 1i sejjer jigi organizzat mid-Dipartiment
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomici
sejrin ikollhom l-opportunita sabiex jsiru jafu ahjar kif
ghandhom jikkompilaw u jissottomettu I-offerti taghhom
online. Tktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-dipartiment Contracts
Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew b’email lil
(cmd.mita@gov.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

AWTORITA TA’ MALTA DWAR
IL-KOMUNIKAZZJONI

L-Awtorita ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni tgharraf li:

Sa nofsinhar tal-Gimgha, I-1 ta’ Awwissu, 2014 tilqa’
kwotazzjonijiet bl-email ghal:

‘Asterisk compatible’ 10 video phones u reception phone
(+ extension modules).

Il-kwotazzjoni ghandha tkun valida ghal perjodu ta’ sitt
xhur, 1i tinkludi t-Taxxa fuq il-Valur Mizjud, 1-Eco-Tax u
hlasijiet ohra, jekk applikabbli.

L-MCA zzomm id-dritt li tirrifjuta anke l-aktar offerta
ekonomikament vantagguza.

Aktar dettalji u l-ispecifikazzjonijiet jinkisbu mill-
Procurement Officer fuq in-numru tat-telefon 2133 6840 jew

email fuq (miguel.scerri@mca.org.mt).

II-11 ta’ Lulju, 2014

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for the “Provision of Hardware
Maintenance and Support Services for IBM Servers and
Related Equipment - T032/14” are to be submitted online
on (http://www.etenders.gov.mt) and by not later than 11.30
a.m. (CET) of Monday, 14th July, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website:
Maltese economic operators need to be in possession of their
Organisation e-ID in order to access this website. More
information is available from the FAQ Section of the same
website.

Economic operators interested in participating in this call
for tenders are urged to take note of a workshop organised by
the Department of Contracts where during these workshops,
Economic Operators will have the opportunity to familiarise
themselves with compiling and submitting a tender online.
More information on this workshop is available in the tender
document.

Further information is obtained from Contracts
Management Department on telephone number 2123 4710
or email (cmd.mita@gov.mt).

11th July, 2014

MALTA COMMUNICATIONS
AUTHORITY

The Malta Communications Authority notifies that:

Quotations will be received by email up to noon of
Friday, 1st August, 2014, for:

‘Asterisk compatible’ 10 video phones and reception phone
(+ extension modules).

Quotation shall be valid for a period of six months,
inclusive of Value Added Tax, Eco-Tax and any other charges
if applicable.

The MCA reserves the right of refusing even the most
advantageous offer.

Further details and specifications may be obtained from
the Procurement Officer on telephone number 2133 6840 or

e-mail: (miguel.scerri@mca.org.mt).

11th July, 2014
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DIRETTORAT GHAL FINANZI U AMMINISTRAZZJONI
UFFICCJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejha ghall-Partecipazzjoni
Id-Direttur, Finanzi u Amministrazzjoni, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, I-1 ta’ Awwissu, 2014 f’dan
1-Uffi¢¢ju jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

AvvizNru. OPM/F&A/02/2014. Sejha ghall-Partecipazzjoni
ghal Management Agreement fi Pjazza Teatru Rjal.

Id-dokumenti jistghu jinkisbu mid-Direttorat ghall-
Finanzi u Amministrazzjoni, Berga ta’ Kastilja, II-Belt
Valletta, fil-jiem tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u s-1.00 p.m.
Irid jithallas dritt ta’ €150 ghal kull kopja tad-dokument. Jigu
accettati biss ¢ekkijiet indirizzati lis-Segretarju Permanenti
Ewlieni.

Id-Direttorat izomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew
l-offerta shiha, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugha,
inkluz l-aktar vantagguzal/i.

Proposti li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

II-11 ta’ Lulju, 2014

HERITAGE MALTA

L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv ta’ Heritage Malta jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Lulju, 2014,
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina,
Bighi, II-Kalkara, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. HM22/14/2014. Provvediment ta’ servizz ta’
condition assessment tal-Ipogew ta’ Hal Saflieni.

Il-formoli tal-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
permezz ta’ email f’dan l-indirizz: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Din l-offerta hija kofinanzjata minn ghotja ta’ fondi mill-
mill-Izlanda, Liechtenstein u n-Norvegja taht il-Fondi taz-

Zona Ekonomika Ewropea 2009-2014.

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Progett ko-finanzjat minn ghotja ta’ fondi mill-Izlanda,
Liechtenstein u n-Norvegja taht il-Fondi
taz-Zona Ekonomika Ewropea 2009-2014

FINANCE AND ADMINISTRATION DIRECTORATE
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Participation
The Director, Finance and Administration, notifies that:

Sealed offers will be received at this Office until
10.00 a.m. of Friday, 1st August, 2014, for:-

Advt. No. OPM/F&A/02/2014. Request for participation
for a Management Agreement at Pjazza Teatru Rjal.

Documents can be collected from the Finance and
Administration Directorate, Auberge de Castille, Valletta, on
any working day between 8.30 a.m. and 1.00 p.m. A fee of
€150 will be charged for every copy of the document. Only
cheques payable to the Principal Permanent Secretary will
be accepted.

The Directorate reserves the right to refuse in part or in
whole any or all of the offers submitted, including the most
advantageous.

Late submissions will not be considered.

11th July, 2014

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by
not later than noon of Monday, 21st July, 2014, for:-

Advt. No. HM22/14/2014. Service tender for the
condition assessment of the Hal Saflieni Hypogeum.

The tender forms and other information may be obtained
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

This tender is supported by a grant from Iceland,
Liechtenstein and Norway through the EEA Grants 2009-
2014.

11th July, 2014

ICELAN
LIECHTENSTEIN
NORWAY

eea
grants

Supported by a grant from
Iceland, Liechtenstein and Norway
through the EEA Grants 2009-2014
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KULLEGG MALTI TAL-ARTI,
IX-XJENZA U T-TEKNOLOGIJA

[I-Prin¢ipal tal-Kullegg Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknologija jgharraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014,
jilga’ kwotazzjonijiet maghluqin f’envelop indirizzat
lill-mittent u mitfugha fil-kaxxa tal-offerti fil-Bini
Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz ta’ hawn taht,
jew fuq l-email kif jidher hawn taht, ghal:-

Kwot. Nru. MCAST Q 44/2014. Provvista u konsenja ta’
magna zghira li tghawweg il-hadid u counter dies tal-liwi

Kwot. Nru. MCAST Q 45/2014. Provvista u konsenja ta’
magna tal-qtugh tal-kamini

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistghu jintalbu permezz
ta’ email fuq l-indirizz ta’ hawn taht, jew jingabru mid-
Dipartiment tal-Purchasing fil-Bini Amministrattiv tal-
MCAST, fl-indirizz ta’ hawn taht, mit-Tnejn sal-Gimgha
mit-8.30 a.m. san-12.30 p.m. u mis-1.30 p.m. sat-3.00 p.m.

L-MCAST izomm id-dritt li jaccetta jew jirrifjuta
parti jew il-kwotazzjoni shiha, xi kwotazzjonijiet jew il-
kwotazzjonijiet kollha mitfugha.

Kullegg Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-Teknologija
Main Campus, Bini Amministrattiv

It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032,

Malta

Tel: 2398 7100; Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)

Website: (www.mcast.edu.mt)

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm Operattiv II — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Insahhu Hilitna ghal Aktar Impjiegi u ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Socjali Ewropew (FSE)

THE MALTA COLLEGE OF ARTS,
SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that:-

Sealed quotations enclosed in a self addressed
envelope are to be deposited in the appropriate tender
box at the MCAST Administration Building, or sent by
on the email address below by no later than Friday, 18th
July, 2014 at 11.00 a.m. for:-

Quot. No. MCAST Q 44/2014. Supply and delivery of a
mini bending machine and counter bending dies

Quot. No. MCAST Q 45/2014. Supply and delivery of a
pipe thread cutting machine

Quotation documents may be requested free of charge
by email (on the email address below) or collected from
the Purchasing Department at the MCAST Administrative
Building (at the address below), from Monday to Friday,
from 8.30 a.m. till 12.30 p.m., and from 1.30 p.m. to 3.00
p-m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or
in whole, any or all quotations submitted.

Malta College of Arts, Science and Technology
Administration Building, MCAST Main Campus,
It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032,

Malta

Tel: 2398 7100; Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)

Website: (www.mcast.edu.mt)

11th July, 2014

* X %

* 5 %

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme Il — Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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KULLEGG MALTI TAL-ARTI,
IX-XJENZA U T-TEKNOLOGIJA

[I-Prin¢ipal tal-Kullegg Malti tal-Arti, ix-Xjenza u t-
Teknologija jgharraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014,
jilqga’ offerti li ghandhom ikunu maghluga f’envelop
indirizzat lill-mittent u mitfugha fil-kaxxa tal-offerti
apposta fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz
ta’ hawn taht, minn partijiet interessati ghal:-

Avviz Nru. MCAST T. 15/2014. Stampar tal-Prospett tal-
korsijiet qosra fl-MCAST ta’ Settembru 2014

Id-dokumenti tal-offertajistghu jingabrumid-Dipartiment
tal-Accounts fil-Bini Amministrattiv tal-MCAST, fl-indirizz
ta’ hawn taht, mit-Tnejn sal-Gimgha mit-8.30 a.m. sa
nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m., fuq hlas ta’ €30.

L-MCAST izomm id-dritt li jaccetta jew jirrifjuta parti
jew l-offerta shiha, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugha.

MCAST Main Campus

It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)

Website: (www.mcast.edu.mt)

II-11 ta’ Lulju, 2014

AWTORITA TAD-DJAR

Ic-Chief Executive Officer, Awtorita tad-Djar, jgharraf
illi:-

Offerti maghluqin ghall-Avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar
il-Gimgha, il-25 ta’ Lulju, 2014.

Avviz Nru. 108/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
5, taht Maisonettes 1 — 6, Triq Joseph A. Deacon, Birkirkara.
Dan it-trasferiment huwa soggett ghal kera ta’ €2.33 fis-
sena skont il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkatittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-
ligi. Offerti taht €13,500 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 109/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 6,
taht Blokki A u B, Triq Giovanni Mamo, Birkirkara. Offerti
taht €19,300 ma jigux ikkunsidrati

MALTA COLLEGE OF ARTS,
SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that:-

Offers are to be deposited in the appropriate tender
box at the MCAST Administration Building, at the
address below to the address below address below by no
later than Friday, 18th July, 2014, at 11.00 a.m. for:

Advt. No. MCAST T. 15/2014. Printing of the MCAST
Short Courses Prospectus September 2014.

Tender documents may be collected from the Accounts
Department at the MCAST Administrative Building at the
address below, from Monday to Friday, from 8.30 a.m.
till noon, and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m., against a fee of
€30.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or
in whole, any or all offers submitted.

MCAST Main Campus

It-Telgha ta’ Kordin, Paola PLA 9032, Malta
Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316

Email: (tenders@mcast.edu.mt)

Website: (www.mcast.edu.mt)

11th July, 2014

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority notifies
that: -

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be deposited in the tender box at
the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana
by 10.00 a.m. on Friday, 25th July, 2014 for:-

Advt. No. 108/2014. Sale tale quale of Garage No.
5, Underlying Maisonettes 1 — 6, Triq Joseph A. Deacon,
Birkirkara. This transfer is subject to the rent of €2.33 per
annum as per conditions laid down with the attached tender
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to
all servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by
law. Offers below €13,500 will not be considered.

Advt. No. 109/2014. Sale tale quale of Garage No. 6,
underlying Blocks A & B, Triq Giovanni Mamo, Birkirkara.
Offers below €19,300 will not be considered.
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Avviz Nru. 110/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 8,
taht Blokki A u B, Triq Giovanni Mamo, Birkirkara. Offerti
taht €18,800 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 111/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 6
taht Blokki 1 — 5, Triq ir-Raddiena, Tal-Gebel, Birzebbuga.
Offerti taht €14,800 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 112/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 18,
taht Blokki 1 — 5, Triq ir-Raddiena, Tal-Gebel, Birzebbuga.
Offerti taht €11,000 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 113/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 29,
taht Blokki 1 — 5, Triq ir-Raddiena, Tal-Gebel, Birzebbuga.
Offerti taht €12,300 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 114/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
21, Livell 1, Triq il-Kapucc¢ini, Kalkara. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €14,100 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 115/2014. Bejgh tale quale ta’ porzjon ta’
art hdejn Blokk D, Triq il-Porzjunkola, Qawra. Offerti taht
€4,750 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 116/2014. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
6, taht Blokki A u B, Triq Alfier De Medran, Tarxien. Offerti
taht €12,900 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 117/2014. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
23, taht Blokki A u B, Triq Alfier De Medran, Hal Tarxien.
Offerti taht €12,300 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 118/2014. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 2,
taht Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offerti taht
€560 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 119/2014. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 12,
taht Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offerti taht
€560 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 120/2014. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 16,
taht Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offerti taht
€560 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 121/2014. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 18,
taht Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offerti taht
€560 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 122/2014. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 19,
taht Blokki 1 sa 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop. Offerti taht
€560 ma jigux ikkunsidrati.

Advt. No. 110/2014. Sale tale quale of Garage No. 8,
underlying Blocks A & B, Triq Giovanni Mamo, Birkirkara.
Offers below €18,800 will not be considered.

Advt. No. 111/2014. Sale tale quale of Garage No.
6, underlying Blocks 1 — 5, Triq ir-Raddiena, Tal-{ebel,
Birzebbuga. Offers below €14,800 will not be considered.

Advt. No. 112/2014. Sale tale quale of Garage No.
18, Underlying Blocks 1 — 5, Triq ir-Raddiena, Tal-{ebel,
Birzebbu[a. Offers below €11,000 will not be considered.

Advt. No. 113/2014. Sale tale quale of Garage No.
29, underlying Blocks 1 — 5, Triq ir-Raddiena, Tal-{ebel,
Birzebbu[a. Offers below €12,300 will not be considered.

Advt. No. 114/2014. Sale tale quale of Garage No. 21,
Level 1, Triq il-Kapucc¢ini, Kalkara. This transfer is subject
to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid down
with the attached tender document, which is marked with
letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying flats/
maisonettes as provided by law. Offers below €14,100 will
not be considered.

Advt. No. 115/2014. Sale tale quale of a portion of land
near Block D, Triq il-Porzjunkola, Qawra. Offers below
€4,750 will not be considered.

Advt. No. 116/2014. Sale tale quale of Garage No. 6,
underlying Blocks A & B, Triq Alfier De Medran, Tarxien.
Offers below €12,900 will not be considered.

Advt. No. 117/14. Sale tale quale of Garage No. 23,
underlying Blocks A and B, Triq Alfier De Medran, Hal
Tarxien. Offers below €12,300 will not be considered.

Advt. No. 118/2014. Rent tale quale of Garage No. 2,
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop.
Offers below the rent of €560 will not be considered.

Advt. No. 119/2014. Rent tale quale of Garage No. 12,
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop.
Offers below the rent of €560 will not be considered.

Advt. No. 120/2014. Rent tale quale of Garage No. 16,
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop.
Offers below the rent of €560 will not be considered.

Advt. No. 121/2014. Rent tale quale of Garage No. 18,
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop.
Offers below the rent of €560 will not be considered.

Advt. No. 122/2014. Rent tale quale of Garage No. 19,
underlying Blocks 1 to 5, Triq Karlu Darmanin, Kirkop.
Offers below the rent of €560 will not be considered.
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Id-dokumenti tal-offerti huma minghajr hlas u jistghu
jinkisbu mill-Awtorita tad-Djar.

L-Awtorita zzomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke
lI-aktar wahda vantagguza.

II-11 ta’ Lulju, 2014

TRANSPORT MALTA
Transport Malta jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 23 ta’ Settembru
2014, fil-kaxxa tal-offerti (Livell 0), Transport Malta,
Malta Transport Centre, il-Marsa, MRS 1917 jintlagghu
propostimaghluqin kompluti bid-dokumenti kollha
mehtiega ghal:-

Request for Proposals (RFP) - TM 002_rfp/2014.

Koncessjoni ghall-izvilupp, operat u gestjoni tal- Yacht Marina
f’Sa Maison.

Ghandu jithallas dritt ta’ €250.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Ghandu jkun iffirmat ftehim ta’ kunfidenzjalita minn

rapprezentant awtorizzat meta jingabar id-dokument.

Id-dokument jista’ jingabar mit-Taqsima tal-Procurement,
Transport Malta: Level 4, Malta Transport Centre, Xatt 1-
Ghassara tal-Gheneb, I1-Marsa.

[I-11 ta’ Lulju, 2014

MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur, Progetti u Zvilupp, fil-Ministeru ghal
Ghawdex, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-25 ta’ Lulju,
2014, jintlagghu offerti maghluqin fil-Ministeru ghal

Ghawdex, Taqsima tal-Accounts, Dipartiment tas-
Servizzi Korporattivi ghal:
Avviz Nru. TDPD 18/2014. Konsenja, hatt u

installazzjoni ta’ furf artificjali, safety matting u play
equipment fil-Promenade tal-Qbajjar, Marsalforn, Ghawdex,
kif mitlub mid-Direttorat tal-Progetti u Zvilupp, Ministeru
ghal Ghawdex

Id-dokumenti ghal din l-offerta huwa bla hlas.

AvvizNru. TDPD 19/2014. Konsenja, hattuinstallazzjoni
ta’ poggamann fil-promenade tal-Qbajjar, Marsalforn,

Tender documents are free of charge and can be obtained
from the Housing Authority’s office.

The Housing Authority reserves the right to refuse any
tender, even the most advantageous.

11th July, 2014

TRANSPORT MALTA
Transport Malta notifies that:

Sealed proposals, complete with all the required
documents, will be received by not later than noon of
Tuesday, 23rd September 2014 at the Tender Box (Level
0), Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa
MRS 1917, for:

Request for Proposals (RFP) - TM 002_rfp/2014.
Concession for the development, operation and management
of a Yacht Marina at Sa Maison.

A fee of €250.00 is to be charged for each RFP
document.

A confidentiality undertaking must be signed by
an authorised representative on collection of the RFP
document.

The RFP document can be collected from the Procurement
Unit, Transport Malta: Level 4, Malta Transport Centre, Xatt
1-Ghassara tal-Gheneb, Marsa.

11th July, 2014

MINISTRY FOR GOZO

The Director, Projects and Development, Ministry for
Gozo, notifies that:

Sealed tenders will be received at the Ministry for
Gozo, Accounts Section, Department of Corporate
Services by not later than Friday, 25th July, 2014, at
10.00 a.m. for:

Advt. No. TDPD 18/2014.  Supply, delivery and
installation of artificial turf, safety matting and play equipment
at Qbajjar Promenade, Marsalforn, Gozo, as directed by
Directorate Projects and Development Directorate, Ministry
for Gozo

This tender document is free of charge.

Advt. No. TDPD 19/2014.  Supply, delivery and
installation of railings at Qbajjar Promenade, Marsalforn,
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Ghawdex, kif mitlub mid-Direttorat tal-Progetti u Zvilupp,
Ministeru ghal Ghawdex

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

AvvizNru. TDPD 20/2014. Konsenja, hattuinstallazzjoni
ta’ bankijiet u kontenituri tal-iskart fil-promenade tal-Qbajjar,
Ghawdex, kif mitlub mid-Direttorat tal-Progetti u Zvilupp,
Ministeru ghal Ghawdex

Id-dokumenti ghal din l-offerta huwa bla hlas.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti 1i
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu mill-
Fergha tal-Agrikoltura, fil-Ministeru ghal Ghawdex, Ir-
Rabat, Ghawdex, f’kull gurnata tax-xoghol wagqt il-hinijiet
tal-ufficéju.

II-11 ta’ Lulju, 2014

L-AWTORITA TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Sejha ghall-Kwotazzjonijiet

MEPA Ref: QT 13/2014 - Sejha
ghall-Kwotazzjonijiet ghall-Provvista
ta’ “Media/Data Safe” fl-Awtorita ta’ Malta
dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar (MEPA)

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi tal-MEPA tgharraf
illi:-

II-MEPA tistieden lil min hu interessat biex jissottometti
kwotazzjonijiet ghall-provvista ta’ Media/Data Safe fl-
Awtorita ta’ Malta dwar I-Ambjent u I-Ippjanar (MEPA).

Kwotazzjonijiet maghlugin ghandhom jintefghu fil-
kaxxa tal-kwotazzjonijiet 1i tinsab fil-Foyer tal-MEPA, f’St
Francis Ravelin, II-Furjana, sal-Erbgha, 30 ta’ Lulju, 2014,
gabel 1-10.00 a.m. (Hin Centrali Ewropew).

Kopja elettronika tas-sejha ghall-kwotazzjonijiet QT
13/2014 tista’ titnizzel bla hlas minn fuq is-sit tal-MEPA
(http://www.mepa.org.mt/info-quotes).

Kwalunkwe talba ta’ kjarifika 1i tikkonc¢erna din is-sejha
ghall-kwotazzjonijiet ghandha tigi indirizzata lid-Direttur tas-
Servizzi Korporattivi fuq l-email (tenders@mepa.org.mt), sa
mhux aktar tard mis-1.00 p.m. tal-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014.

[I-MEPA 7zomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew il-
kwotazzjoni shiha, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet
kollha mitfugha, inkluz l-aktar vantagguzi/a.

Proposti li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

II-11 ta’ Lulju, 2014

Gozo, as directed by Directorate Projects and Development,
Ministry for Gozo

A fee of €20 is to be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. TDPD 20/2014. Supply, delivery and
installation of benches and litter bins at Qbajjar Promenade,
Marsalforn, Gozo, as directed by Directorate Projects and
Development Directorate, Ministry for Gozo

This tender document is free of charge.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms
which, together with the relative conditions, can be obtained
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, St Francis
Square, Victoria, Gozo, during office hours.

11th July, 2014

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY (MEPA)

Call for Quotations

MEPA Ref: QT 13/2014 — Call for
Quotations for the Provision of a Media/Data
Safe for the Malta Environment
and Planning Authority (MEPA)

The Director of Corporate Services of MEPA notifies
that:

MEPA invites interested bidders to submit their
quotations for the provision of a media/data safe for the
Malta Environment and Planning Authority.

Sealed quotations are to be deposited in the quotation box
at MEPA Foyer, St Francis Ravelin, Floriana, by Wednesday,
30th July, 2014 before 10.00 a.m. (Central European Time).

An electronic copy of the call for quotations QT 13/2014
can be downloaded free of charge from MEPA’s website
(http://www.mepa.org.mt/info-quotes).

Any requests for clarifications concerning this call for
quotations should be addressed to the Director of Corporate
Services on email (tenders@mepa.org.mt), by not later than
1.00 p.m. of Friday, 18th July, 2014.

MEPA reserves the right to refuse part, or whole/any
or all of the quotations submitted, including the most
advantageous.

Late submissions will not be considered.

11th July, 2014
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ID-DIVIZJONI GHALL-FONDI U PROGRAMMI,
SEGRETARJAT PARLAMENTARI GHALL-
PRESIDENZA UE 2017 U GHALL-FONDI EWROPEJ,
MINISTERU GHALL-AFFARIJIET EWROPE]

U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST ELETTORALI

Sejha ghall-Kwotazzjonijiet

Id-Divizjoni tal-Fondi u Programmi fi hdan is-Segretarjat
Parlamentari ghall-Presidenza UE 2017 u ghall-Fondi
Ewropej, Ministeru ghall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq tal-
Manifest Elettorali tgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 22 ta’ Lulju, 2014
jintlagghu kwotazzjonijiet iffirmati permezz tal-posta
elettronika fuq (fpd.meaim@gov.mt) jew fil-kaxxa tal-
kwotazzjonijet f’dan l-uffi¢¢ju fi Triq il-Kukkanja, Santa
Venera ghal:

Kwot. Nru. TCU 2/2014. Provvediment ta’ servizz ta’
traduzzjoni (mit-Taljan ghall-Ingliz) ta’ dokumenti relatati
mal-Programmi ta’ Kooperazzjoni Transfrontaljera Italja-
Malta 2007-2013 u 2014-2020.

L-ispecifikazzjonijiet jistghu jinkisbu mis-sit tad-
Divizjoni ghall-Fondi u Programmi: (www.eufunds.gov.
mt).

Kjarifiki u aktar informazzjoni jistghu jintalbu sa
nofsinhar tal-Hamis, 17 ta’ Lulju, 2014.

Id-Divizjoni zzomm id-dritt 1i tirrifjuta parti minn jew
l-offerta shiha, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugha,
inkluz l-aktar vantagguzal/i.

Ir-Regolamenti tal-2010 dwar il-Kuntratti Pubbli¢i (AL
296 tal-2010) se jirregolaw is-selezzjoni tal-proponent
rebbieh.

Kwotazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm Italja-Malta — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013, 2014-2020
Numru ta’ opportunitajiet ghall-futur
Din l-attivita hija kofinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION,
PARLIAMENTARY SECRETARIAT FOR THE EU
PRESIDENCY 2017 AND EU FUNDS, MINISTRY FOR
EUROPEAN AFFAIRS AND IMPLEMENTATION OF
THE ELECTORAL MANIFESTO

Call for Quotations

The Funds and Programmes Division within the
Parliamentary Secretariat for the EU Presidency 2017 and
EU Funds, Ministry of European Affairs and Implementation
of the Electoral Manifesto notifies that:

Signed quotations will be received either by email on
(fpd.meaim@gov.mt) or deposited in the quotations box
at this office in Triq il-Kukkanja, Santa Venera, until
noon of Tuesday, 22nd July, 2014 for:

Quot. No. TCU 2/2014. Provision of translation services
(from Italian into English) relating to documents pertaining
to the Italia-Malta Cross-Border Cooperation Programmes
2007-2013 and 2014-2020.

The specifications may be downloaded from the Funds
and Programmes Division website: (www.eufunds.gov.mt).

Clarifications and further information are to be sought
not later than Thursday, 17th July, 2014 at noon.

The Division reserves the right to refuse in part or in
whole any or all of the quotations submitted, including the
most advantageous.

Public Procurement Regulations (LN 296 of 2010) shall
regulate the selection of the successful bidder.

Late quotations will not be considered.

11th July, 2014

* X %

* % %
*

* 5 %

Ninvestu fil-Futur Tieghek

Italy-Malta Programme — Cohesion Policy 2007-2013, 2014-2020
A sea of opportunities for the future
Part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF), Italy-Malta 2007-2013 OP
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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PUBLIC BROADCASTING SERVICES LTD
L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Hamis, 31 ta’ Lulju, 2014 jilqa’ of-
ferti maghluqin fil-PBS Creativity Hub, 75, Triq San Luqa,
Gwardamanga PTA 1022, ghal:

Advt. No. 02/2014. Servizzi ta’ tindif

Id-dokumenti jinkisbu b’email fuq (tenders@pbs.com.
mt).

Is-sottomissjonijiet kollha ghandu jkollhom in-numru
ta’ referenza tal-PBS u l-isem tal-applikant fuq l-envelop
maghluq. (Website: www.tvm.com.mt), (Email: info@pbs.
com.mt).

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.
II-11 ta’ Lulju, 2014

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru ghall-
Energija u s-Sahha) jgharraf illi:-

Jintlagghu kwotazzjonijiet elettronici rigward l-avvizi
li gejjin sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 18 ta’ Lulju, 2014. II-
kwotazzjonijiet ghandhom jintbaghtu BISS online fuq:
(www.etenders.gov.mt) ghall-provvista ta’:

CFQ 6442/14. Qtar tal-ghajnejn Sodium Cromoglycate

CFQ 6446/14. Ultrasound gel

CFQ 6447/14. Ulcer care stockings

CFQ 6448/14. Tubular bandages to fit finger and toes

CFQ 6449/14. Surgical polyester drape

CFQ 6450/14. Long cuffed examination gloves extra
large

CFQ 6451/14. Skin prep gel

CFQ 6455/14. Gabapentinl00mg and 300mg capsules

CFQ 6456/14. Prilocaine with felypressin injections

CFQ 6458/14. Doxazosin 4mg tablets

CFQ 6459/14. Dipyridamole 10mg injections

CFQ 6460/14. Nitrate Aerosol Buccal Spray

CFQ 6461/14. Sodium Nitroprusside 50mg injections

CFQ 6463/14. Acyclovir 200 mg tablets/capsules

CFQ 6464/14. Capreomycin 1 g injections

CFQ 6465/14. Cephalexin 250 mg caps/tabl

CFQ 6466/14. Itraconazole 100 mg capsules

CFQ 6467/14. Lopinavir with Ritonavir oral solution/400
mg,100ml/5ml

CFQ 6468/14. Sulindac 200 mg tablets

CFQ 6469/14. Sulphadiazine 500 mg tablets

CFQ 6470/14. Vancomycin Hydrochloride 125 mg caps

CFQ 6471/14. Didanosine 125 Mg EC capsules

PUBLIC BROADCASTING SERVICES LTD
The Chief Executive Officer notifies that:

Sealed tenders will be received at PBS Creativity Hub,
75, Triq San Luqa, Gwardamanga PTA 1022, up to 10.00
a.m. of Thursday, 31st July, 2014 for:

Advt. No. 02/2014. Cleaning services

Tender documents may be obtained by sending an email
on (tenders@pbs.com.mt).

All submissions must have PBS tender reference number
and the applicant’s name clearly indicated on the sealed
envelope. (website: www.tvm.com.mt), (Email: info@pbs.
com.mt).

Late applications will not be considered.

11th July, 2014

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Energy
and Health) notifies that:-

Electronic quotations in respect of the following
notices will be received up to 9.30 a.m. on Friday, 18th
July 2014. Quotations are to be submitted ONLY online
on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 6442/14. Sodium cromoglycate eye drops

CFQ 6446/14. Ultrasound gel

CFQ 6447/14. Ulcer care stockings

CFQ 6448/14. Tubular bandages to fit finger and toes

CFQ 6449/14. Surgical polyester drape

CFQ 6450/14. Long cuffed examination gloves extra
large

CFQ 6451/14. Skin prep gel

CFQ 6455/14. Gabapentin100mg and 300mg capsules

CFQ 6456/14. Prilocaine with felypressin injections

CFQ 6458/14. Doxazosin 4mg tablets

CFQ 6459/14. Dipyridamole 10mg injections

CFQ 6460/14. Nitrate Aerosol Buccal Spray

CFQ 6461/14. Sodium Nitroprusside 50mg injections

CFQ 6463/14. Acyclovir 200 mg tablets/capsules

CFQ 6464/14. Capreomycin 1 g injections

CFQ 6465/14. Cephalexin 250 mg caps/tabl

CFQ 6466/14. Itraconazole 100 mg capsules

CFQ 6467/14. Lopinavir with Ritonavir oral solution/400
mg,100ml/5ml

CFQ 6468/14. Sulindac 200 mg tablets

CFQ 6469/14. Sulphadiazine 500 mg tablets

CFQ 6470/14. Vancomycin Hydrochloride 125 mg caps

CFQ 6471/14. Didanosine 125 Mg EC capsules
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Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu
minghajr hlas.

Jintlagghu kwotazzjonijiet elettronici rigward il-kwo-
tazzjonijiet li gejjin sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 25 ta’ Lulju,
2014. II-kwotazzjonijiet ghandhom jintbaghtu BISS online
fuq: (www.etenders.gov.mt) ghal:

CFQ 6443/14. Dilators 6F u SF

CFQ 6444/14. Drug eluting balloons

CFQ 6445/14. Terumo angled radiofocused M type
guidewire

CFQ 6452/14. Polio vaccine injectable

CFQ 6453/14. 8.4% Sodium bicarbonate x 10ml prefilled
syringes

CFQ 6454/14. 30% Sodium chloride x 5-20ml injections

CFQ 6457/14. Stoma appliances size 100mm

CFQ 6462/14. Braided polyglactin 910 G5/0

CFQ 6472/14. Thalidomide 50mg caps/tabs

CFQ 6473/14. Bone marrow needles disposable
CFQ 6474/14. Utrata capsulorehexis forceps

CFQ 6475/14. Moorfields forceps

CFQ 6476/14. Paediatric Clutton dilators

CFQ 6477/14. Microbipolar lead

CFQ 6478/14. Non woven material 1000 x 1000mm

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu
minghajr hlas.

Jintlagghu offerti elettroni¢i rigward l-avviz li gej
sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, 8 ta’ Awwissu, 2014. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) ghall-provvista ta’:

CPSU/NBTC/1005/14.  Framework contract
provvista ta’ low freezers.

ghall-

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu minghajr hlas.

Jintlagghu offerti elettroni¢i rigward l-avviz li gej
sal-10.30 a.m. tal-Gimgha, 8 ta’ Awwissu, 2014. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) ghall-provvista ta’:

CPSU/WELCOM/01/2014. Provvista u konsenja ta’
toilet ware hampers lill-Kumitat tal-Welfare

Id-dokumenti ta’ din I-offerta jinkisbu minghajr hlas.

Jintlaqghu offerti elettronic¢i rigward l-avviz li gej
sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 11 ta’ Awwissu, 2014. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS orline fuq: (www.etenders.
gov.mt) ghal:

CPSU/CPU Nru. 3278/14. Bazi ta’ kuntratt ghall-
provvista ta’ 2 way 100% Silicone catheters daqs 18

These quotation documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following notices
will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 25th July 2014.
Quotations are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 6443/14. Dilators 6F and 8F

CFQ 6444/14. Drug eluting balloons

CFQ 6445/14. Terumo angled radiofocused M type
guidewire

CFQ 6452/14. Polio vaccine injectable

CFQ 6453/14. 8.4% Sodium bicarbonate x 10ml prefilled
syringes

CFQ 6454/14. 30% Sodium chloride x 5-20ml injec-
tions

CFQ 6457/14. Stoma appliances size 100mm

CFQ 6462/14. Braided polyglactin 910 G5/0

CFQ 6472/14. Thalidomide 50mg caps/tabs

CFQ 6473/14. Bone marrow needles disposable

CFQ 6474/14. Utrata capsulorehexis forceps

CFQ 6475/14. Moorfields forceps

CFQ 6476/14. Paediatric Clutton dilators

CFQ 6477/14. Microbipolar lead

CFQ 6478/14. Non woven material 1000 x 1000mm

These quotation documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notice
will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 8th August,
2014. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CPSU/NBTC/1005/14. Framework contract for the
supply of ultra low freezers.

These tender documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notice
will be received up to 10.30 a.m. of Friday, 8th August,
2014. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CPSU/WELCOM/01/2014. Supply and delivery of toilet
ware hampers to the Welfare Committee

These tender documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notice
will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 11th August,
2014. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/CPU No. 3278/14. Framework contract for the
supply of 2 way 100% Silicone catheters size 18
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CPSU/CPU Nru. 3279/14. Bazi ta’ kuntratt ghall-
provvista ta’ RAE cuffed endo tracheal tubes ta’ diversi
dagsijiet

CPSU/CPU Nru. 3280/14. Bazi ta’ kuntratt ghall-
provvista ta’ Nelaton catheters dags 16

CPSU/CPU Nru. 3281/14. Bazi ta’ kuntratt ghall-
provvista ta’ endotracheal tubes ta’ diversi dagsijiet

CPSU/CPU Nru. 3282/14. Bazi ta’ kuntratt ghall-
provvista ta’ various plates ghall-kirurgija ortopedika
(4.5mm)

CPSU/CPU Nru. 3284/14. Bazi ta’ kuntratt ghall-
provvista ta’ tliet Lumen central venous catheterisation set

Id-dokumenti ta’ din I-offerta jinkisbu minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System: (Www.etenders.gov.
mt). Ir-registrazzjoni hija mehtiega sabiex tkun tista’ tintuza
I-website: Operaturi ekonomic¢i Maltin ghandu jkollhom I-e-
Id tal-Organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu
f’din il-website. Aktar taghrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ
tal-istess website.

[l-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u I-iskedar tal- kwo-
tazzjonijiet/offerti fil-hinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

II-11 ta’ Lulju, 2014
FONDAZZJONI GHALL-ISKEJJEL TA’ GHADA
[I-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, I-1 ta’ Awwissu, 2014,
jintlagghu offerti maghluqin bil-lingwa Ingliza ghal:

Avviz Nru. FTS 122-14. Provvista, installazzjoni u
kkummissjunar ta’ lift fl-Iskola Vincenzo Borg Brared,
Birkirkara.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-4 ta’ Awwissu, 2014,
jintlagghu offerti maghluqin bil-lingwa Ingliza ghal:

Avviz Nru. FTS 123-14. Xoghlijiet ta’ tlestija fuq barra fl-
Iskola Giovanni Curmi, Higher Secondary School, In-Naxxar
(Konformi mal-kriterji tal-GPP).

Kopji tad-dokumenti tal-offerti jistghu jitnizzlu mill-
website tal-FTS (www.fts.com.mt) taht is-sezzjoni “Tenders”
u n-numru rispettiv tal-offerti.

L-offerti maghluqin ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-
offerti fl-uffi¢¢ji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli,
Pembroke matul il-granet tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
1-5.00 p.m.

CPSU/CPU No. 3279/14. Framework contract for the
supply of RAE cuffed endo tracheal tubes of various sizes

CPSU/CPU No. 3280/14. Framework contract for the
supply of Nelaton catheters size 16

CPSU/CPU No. 3281/14. Framework contract for the
supply of endotracheal tubes of various sizes

CPSU/CPU No. 3282/14. Framework contract for the
supply of various plates for orthopaedic surgery (4.5mm)

CPSU/CPU No. 3284/14. Framework contract for the
supply of three Lumen central venous catheterisation set

These tender documents are free of charge.

Quotation/tender documents are only obtainable from
the Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Registration is required in order to make use of this
website: Maltese economic operators need to be in posses-
sion of their Organisation e-ID in order to access this website.
More information is available from the FAQ Section of the
same website.

The public may attend during the opening and scheduling
of quotations/tender at the times and dates specified above.

11th July, 2014
FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS
The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders in the English language will be received
up to 10.00 a.m. of Friday, 1st August, 2014 for:

Advt. No. 122-14. Supply, installation and commissioning
of 1 in number passenger lift at Vincenzo Borg Brared School,
Birkirkara.

Sealed tenders in the English language will be received
up to 10.00 a.m. of Monday, 4th August, 2014 for:

Advt. No. FTS 123-14. External finishing works
at Giovanni Curmi Higher Secondary School, Naxxar
(Compliant with the GPP criteria).

Tenders documents can be downloaded and printed
from the FTS website (www.fts.com.mt) under the heading
“Tenders” and the respective quotation number.

Sealed tenders must be deposited in the Tender Box at the
Foundation’s offices at Sir Adrian Dingli Street, Pembroke
PBK 1940 only on weekdays between 8.30 a.m. to 5.00
p.m.
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[I-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf 1i 1-
pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u I-iskedar tal-offerti fil-hin
u d-data specifikati hawn fugq.

[I-Fondazzjoni zzomm id-dritt li tirrifjuta I-ahjar jew il-
offerti kollha, anke 1-aktar wahda vantagguza.

II-11 ta’ Lulju, 2014

KUNSILL LOKALI IL-MELLIEHA
[1-Kunsill Lokali II-Mellieha jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 12 ta’ Awwissu, 2014,
fl-Uffi¢éju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. 5/2014. Provvista u tqeghid fil-post ta’ bandla
ghal persuni b’dizabilita li juzaw is-siggu tar-roti ghall-
Playing Field ta’ Triq 1-Erwieh

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu mill-ufficé¢ju
tal-Kunsill wara li jithallas dritt ta’ €40. Is-sottomissjonijiet
ghandhom isiru fuq il-formoli mehmuza mad-dokument

tal-offerta. L-offerti kollha jinfethu fil-pubbliku ezattament
wara l-hin tal-gheluq.

[I-Kunsill izomm id-dritt 1i jirrifjuta anke I-aktar offerta
li tidher vantagguza.

II-11 ta’ Lulju, 2014

KUNSILL LOKALI TA’ XBIEX
[1-Kunsill Lokali Ta’ Xbiex jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 18 ta’ Awwissu, 2014
fl-Uffi¢¢ji Amministrattivi tal-Kunsill jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. TXLG/02/2014. Xiri ta’ vann biex jintuza
mill-Kunsill.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Id-dokumenti relattivi jinkisbu mill-Kunsill Lokali Ta’
Xbiex, Triq I-Imradd, Ta’ Xbiex XBX 1150.

[I-Kunsill izomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke I-
aktar wahda vantagguza.

II-11 ta’ Lulju, 2014

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

11th July, 2014

MELLIEHA LOCAL COUNCIL
The Mellieha Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Council’s
Administrative Office, by not later than noon of Tuesday,
12th August, 2014, for:

Advt. No. 5/2014. Supply and fixing of swing for wheel
chair bound disabled persons for Triq 1-Erwieh Playing
Field

Tender document are obtainable from the Council’s
office against a payment of €40. Submissions are to be made
on the forms provided with the tender document. All tenders
will be opened in public immediately after closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most
seemingly advantageous tender.

11th July, 2014

TA’ XBIEX LOCAL COUNCIL
The Ta’ Xbiex Local Council notifies that:-
Sealed tenders will be received at the Council’s
Administrative Offices up to noon of Monday, 18th August,
2014 for:-

Advt. No. TXLG/02/14. Purchase of a van for Council
use.

A fee of €50 is to be paid for each copy of tender
document.

Relevant documents can be obtained from the Ta’ Xbiex
Local Council, Triq I-Imradd, Ta’ Xbiex XBX 1150.

The Council reserves the right to refuse all tenders, even
the most advantageous.

11th July, 2014
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KUNSILL LOKALI IX-XEWKIJA
[1-Kunsill Lokali Ix-Xewkija jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Awwissu, 2014
Jjintlagghu offerti maghluqin ghas-servizzi ta’ hawn taht:-

Avviz Nru. 2014-3. Kostruzzjoni ta’ latrina pubblika fil-
Gnien Ta’ Blankas, Ix-Xewkija

Id-dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu mill-Uffi¢¢ju
tal-Kunsill minn nhar 1-Erbgha, is-16 ta’ Lulju, 2014 ’il
quddiem ghal hlas ta’ €50 kull kopja.

L-offerti jinfethu fil-prezenza tal-pubbliku minnufih
wara li jaghlqu.

[I-Kunsill jgharraf 1i jista’ jirrifjuta kull offerta, anke I-
aktar wahda vantagguza.

II-11 ta’ Lulju, 2014

&

Programm tal-Izvilupp Rurali ghal Malta 2007 — 2013
Assi 3 — Titjib tal-Kwalita tal-Hajja fiz-Zoni Rurali
Din l-offerta ged tigi kkunsidrata sabiex tigi parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta

XEWKIJA LOCAL COUNCIL
The Xewkija Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Monday,
18th August, 2014 for the following services:-

Advt. No. 2014-3. Construction of public convenience at
Ta’ Blankas Olive Grove, Ix-Xewkija

Tender documents may be collected from the Council’s
Office from Wednesday, 16th July, 2014 onwards against a
fee of €50 for each copy.

Tenders will be opened immediately after closing time,
in the presence of the public.

The Council reserves the right to refuse any tender, even
the most advantageous.

11th July, 2014

* X %

* %
*

* 5 %

Il-Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali:
L-Ewropa tinvesti f’Zoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 — 2013
Axis 3 — Improving the Quality of Life in Rural Areas
This tender is being considered for European Union part-financing
Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe Investing in Rural Areas

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1095

Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tat-12 ta’ Gunju, 2014, u dan wara Rikors b’Numru
66/2014, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Zarkareia Alkhatib,
li jgib in-numru 5249 tas-sena 2013, billi fil-kolonni
intestati ‘“Twelid - Lok’ biex flok l-isem ‘Araka’, ghandu
jigi kkancellat u sostitwit bl-isem “Alrekka’, u fil-kolonna
intestata: ‘isem jew ismijiet li bih/bihom it-tarbija ghandha
tigi msejha’ il-kelma ‘Zarkareia’ tigi kkancellata u minflokha
tidhol il-kelma ‘Zakaria’.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili, illum il-
Hamis, 12 ta’ Gunju, 2014.

MARY JOSETTE MUSU
Ghar-Registratur Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a Decree dated the 12th June, 2014, and
this after a written plea Numbered 66/2014, Ordered:

The correction of the Act of Birth of Zarkareia Alkhatib,
bearing number 5249 of the year 2013, under the columns
entitled ‘Birth - Place’, the name ‘Araka’, is to be cancelled
and substituted with the name ‘Alrekka’, while under the
columns ‘Name or names by which the child is ot be called’
the name ‘Zarkareia’ is to be cancelled and substituted with
the name ‘Zakaria’.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today
Thursday 12th June, 2014.

MARY JOSETTE MUSU
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla, fis-17 ta’
Gunju, 2014 fuq rikors ta’ Brettfeld Milos et, gie ffissat il-
jum tal-Hamis, 11 ta’ Settembru, 2014 fl-ghaxra u nofs ta’
filghodu (10.30 a.m.), ghall-Bejgh bl-Irkant li ghandu jsir
fl-ewwel sular fil-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, II-
Belt Valletta, tal-fond hawn taht deskritt:

It-terran elevat bin-numru mija u tlieta (103), bl-isem
‘Raymohan Nivas’, fi Triq il-Ghajn, Swieqi, fil-limiti ta’ San
Giljan, liema terran huwa sovrappost ghal zewg garaxxijiet u
sottopost ghal maisonette proprjeta ta’ terzi. Din il-proprjeta
hija libera u franka.

Il-valur tal-proprjeta huwa ta mija u disghin elf Ewro
(€190,000).

Il-mezzanin semi detached, bl-isem ‘Shivam’, fi Triq
ir-Russett, Kappara, limiti ta’ San Gwann. Il-fond huwa
sovrappost ghal zew¢ garaxxijiet fil-pjan tat-triq u sottopost
ghal maisonette proprjeta ta’ terzi. Wiehed mill-garaxxijiet
sottoposti huwa nkluz mal-istess fond. Din il-proprjeta hija
soggetta ghal ¢ens annwu u perpetwu ta’ hamsa u ghoxrin
liri maltin (Lm25), ekwivalenti ghal tmienja u hamsin Ewro
u hamsa u ghoxrin é¢entezmu (€58.25).

Il-valur tal-proprjeta huwa ta’ tlett mija u hamsa u
sebghin elf Ewro (€375,000).

L-appartament numru wiehed (1), kantuniera, formanti
parti minn blokka ‘Graceland Court’, f’Locker Street,
kantuniera ma Thornton Street, Qui-Si-Sana, Sliema. Il-
fond jifforma parti mill-imsemmija blokka li tikkonsisti f’sitt
appartamenti, penthouse, uffiééju u zewg garaxxijiet. Din
il-proprjeta hija soggetta ghal subcens annwu u temporanju
ta’ hamsin liri maltin (Lm50), ekwivalenti ghal mija u
sittax-il Ewro u hamsin ¢entezmu (€116.50). Dan i¢-cens
temporanju jiskadi fis-sena 2085.

Il-valur
(€200,000).

tal-proprjeta huwa ta’ mitejn elf Ewro

L-imsemmija fondi huma proprjeta ta’ Bharwani

Mohan.

N.B. L-imsemmija fondi jinbieghu bhalma gew deskritti
fl-atti tas-subbasta 54/13.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 3 ta’ Lulju,
2014.

RUDOLPH MARMARA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on
the 17th June, 2014 on the application of Brettfeld Milos
et, Thursday, 11th September, 2014 at half past ten in the
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the Sale by Auction
to be held on the first floor, Courts of Justice, Republic Street,
Valletta, of the following property:

The elevated ground floor numbered one hundred and
three (103), named ‘Raymohan Nivas’, in Triq il-Ghajn,
Swieqi, limits of St Julians, which property overlies two
garages and underlying a maisonette property of a third
party. This property is free and unencumbered.

The value of this property is of one hundred and ninety
thousand Euro (€190,000).

The maisonette semi detached, named ‘Shivam’, in Triq
ir-Russett, Kappara, limits of San Gwann. The property
is overlying two garages at street level and a maisonette
property of third party. One of the garages underlying is
included with the property. This property has an annual and
perpetual groundrent of twenty-five maltese liri (Lm25),
equivalent to fifty-eight Euro and twenty-five euro cents
(€58.25).

The value of this property is of three hundred and
seventy-five thousand Euro (€375,000).

The apartment numbered one (1) cornered, forming
part of the block named Graceland Court, in Locker Street,
corner with Thornton Street, Qui-Si-Sana, Sliema. The
tenement forms part of the mentioned block which consists
of six apartments, penthouse, office and two garages. This
property is subject to an annual and temporary groundrent
of fifty maltese liri (Lm50), equivalent to one hundred and
sixteen Euro and fifty euro cents (€116.50). This temporary
groundrent expires in the year 2085.

The value of this property is of two hundred thousand
Euro (€200,000).

The said tenements are the property of Bharwani
Mohan.

N.B. The said tenements will be sold as described in the
acts of the file number 54/13.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 3rd July,
2014.

RUDOLPH MARMARA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fis-26
ta’ Gunju, 2014 fl-atti tar-Rikors Guramentat numru 448/14
JPG, fl-ismijiet Miriam Debono vs Carmel Debono, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront tal-intimati Miriam Debono u Carmel Debono a
tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili fl-atti tal-Mandat ta’ Qbid numru 5708/96 CX fl-
ismijiet Miriam Debono vs Carmel Debono, fI-20 ta’ Mejju,
2014 ir-rikorrenti Lourdes Magro (KI 83756M) esponiet bir-
rispett:

Illi l-esponenti hija proprjetarja ta’ vettura tat-tip
Vauxhall Nova Saloon bin-numru ta’ registrazzjoni CAQ
815 ga F 6547, u dan kif jirrizulta mill-kopja tal-log book
hawn annessa u markata Dok ‘A’.

[lli recentement hija htigilha li tbiegh u tittrasferixxi
l-vettura taghha sovra indikata izda meta marret sabiex
taffettwa t-transfer relattiv giet informata illi hija ma
setghetx taghmel dan stante illi kif jirrizulta mill-istess Dok
‘A’ il-vettura proprjeta taghha kienet is-soggett ta’ Mandat
ta’ Qbid.

Illi minn ricerka li effetwat l-esponenti, rrizulta li
certa Miriam Debono permezz tar-rikors numru 5708/96
CX kienet talbet sabiex jinhareg Mandat ta’ Qbid kontra
Carmel Debono fuq il-vettura tat-tip Renault Clio numru
ta’ registrazzjoni F 6547, u dan kif jirrizulta mill-kopja tal-
Mandat hawn anness u markat Dok ‘B’.

Ili jigi osservat illi hemm dubju ragjonevoli kemm
lI-ahhar digit indikat huwa n-numru sebgha (7) u wisq
probabbli huwa aktar zero (0), u di piu l-vettura li kienet fil-
mira tal-mandat kellha tkun tal-marka Renault Clio u mhux
Vauxhall Nova.

Illi wkoll I-esponenti qatt ma kienet parti f’dawn il-
proc¢eduri u qatt ma kellha xi procedura kontra taghha sabiex
hija taghmel tajjeb ghal xi manteniment.

Illi jsegwi li I-mandat esegwit fuq il-vettura tal-esponenti
huwa l-konsegwenza ta’ zball.

Illi dan il-mandat fil-konfront tal-esponenti qieghed
jikkagunalha pregudizzju u danni li huma ingenti.

Ghaldagstant, l-esponenti filwaqt li jgibu I-fuq espost a
formali konjizzjoni ta’ din I-Onorabbli Qorti, jitolbuha bir-

By means of a decree given by the First Hall Civil
Court, on the 26th June, 2014 in the records of the Sworn
Application number 448/14 JPG, in the names Miriam
Debono vs Carmel Debono, the following publication was
ordered for the purpose of service of the respondents Miriam
Debono and Carmel Debono in terms of Article 187 (3) et.
seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil
Court, in the records of the Warrant of Seizure Number
5708/96 CX in the names Miriam Debono vs Carmel
Debono, on the 20th May, 2014 the applicant Lourdes Magro
(ID 83756M) respectfully pleaded:

That the applicant is the owner of the vehicle of the type
Vauxhall Nova Saloon with registration number CAQ 815
previously F 6547, and this as results from a copy of the log
book hereby annexed and marked Doc ‘A’.

That recently she needed to sell and transfer her vehicle
above indicated but when she went to effect the relative
transfer she was informed that she could not do this because
as results from the same Dok ‘A’ the vehicle her property
was the object of a Warrant of Seizure.

That from a search which the applicant carried out,
it resulted that a certain Miriam Debono by means of
application number 5708/96 CX had asked so that a Warrant
of Seizure against Carmel Debono be issued on the vehicle
of the type Renault Clio registration number F 6547, and this
as results from a copy of the Warrant hereby attached and
marked Doc ‘B’.

That it is observed that there is a reasonable doubt as to
whether the last digit indicated is number seven (7) and more
probably it is probably zero (0), and furthermore the vehicle
which was the object of the warrant was of the type Renault
Clio and not Vauxhall Nova.

That the applicant was never a part in these procedures and
never had any procedure against her to secure maintenance.
That it follows that the warrant executed on the vehicle

of the applicant is the consequence of a mistake.

That this warrant in regard to the applicant is causing
prejudice and the damages are huge.

Thus the applicant whilst bringing the above to the formal
notice of this Honourable Court prays with respect: (a) in
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rispett sabiex: (a) in vista tal-provi esposti tiddikjara illi 1-
esponenti hija estranea ghal kull litigazzjoni in segwitu ghal
proceduri ‘Miriam Debono vs Carmel Debono’ sovra ¢itati;
(b) ai termini tal-Artikolu 281 tal-Kap. 12 tirrevoka u thassar
contrario imperio dik il-parti tad-digriet tal-25 ta’ Novembru,
1996 1i permezz taghha akkordat it-talba in kwantu I-hrug
tal-Mandat ta’ gbid fuq il-vettura F 6547; u (c¢) tordna li¢-
Chairman Awtorita ta’ Malta Ghat-Trasport sabiex jaffettwa
dik il-korrezzjoni necessarja u opportuna fil-log book tal-
vettura tal-esponenti bin-numru ta’ registrazzjoni CAQ 815
ga F 6547 sabiex hekk titnehha 1-kelma ‘Mandat’, stante li
l-esponenti li hija estranea ghal dawn il-proceduri, u dan taht
dawk id-direttivi li jidhrilha xierqa u opportuni.

Qorti Civili Prim’ Awla

Onor. Imhallef Jacqueline Padovani Grima LLD LLM
(IMLI)

Fl-atti tal-Mandat ta’ Qbid numru 5708/96 CX fl-ismijiet
Miriam Debono vs Carmel Debono.

[lum 23 ta’ Mejju, 2014.

11-Qorti

Rat ir-rikors ta’ Lourdes Magro ai termini tal-Artikolu
281 tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili
pprezentat fil-21 ta’ Mejju, 2014.

Tordna notifika ta’ dan id-digriet u rikors lill-Awtorita
Ghat-Trasport f’Malta i jkollu sebat ijiem (7) Zmien ghar-

risposta.

Tappunta rikors ghas-smigh ghat-Tnejn, 9 ta’ Gunju,
2014 u tissejjah fid-9.30 a.m.

Tordna notifika ta’ dan ir-rikors u dan id-digriet lil
Awtorita Ghat-Trasport f’Malta u lil Lourdes Magro.

Notifika: Miriam Debono, 53/1 Manoel Street, Gzira.

Carmel Debono, 32, Gunlayer Street, Floriana.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Miriam Debono vs
Carmel Debono, rikors numru 448/14 JPG, jinsab differit
ghas-smigh ghall-14 ta’ Lulju, 2014 fid-9.15 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Lulju, 2014.

AVV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

view of the proof declare that the applicant is extraneous to
all litigation following the procedures ‘Miriam Debono vs
Carmel Debono’ above mentioned; (b) in terms of Article
281 of Cap. 12 revoke and cancel contrario imperio that
part of the decree of the 25th November, 1996 in virtue of
which it upheld the demand for the issuing of the Warrant of
Seizure on the vehicle F 6547; and (c) order the Chairman
Malta Transport Authority to carry out the necessary and
opportune correction in the log book of the vehicle of the
applicant with registraton number CAQ 815 previously F
6547 in order that the word ‘Mandat’, be removed since the
applicant is extraneous to these procedures and under those
directives it deems fit and opportune.

Civil Court First Hall

Hon. Madam Justice Jacqueline Padovani Grima LLD
LLM (IMLI)

In the records of the Warrant of Seizure number 5708/96
CX in the names Miriam Debono vs Carmel Debono.

Today 23rd May, 2014.

The Court

Having seen the application of Lourdes Magro in terms of
Article 281 of the Code of Organisation and Civil Procedure
filed on the 21st May, 2014.

Orders that this decree and application be notified to the
Malta Transport Authority which shall have seven (7) days

to file a reply.

Appoints the application for hearing on Monday 9th
June, 2014 and to be called at 9.30 a.m.

Orders that this application and decree be notified to the
Malta Transport Authority and to Lourdes Magro.

Notify: Miriam Debono, 53/1, Manoel Street, Gzira.

Carmel Debono, 32, Gunlayer Street, Floriana.

The Sworn Application in the names Miriam Debono vs
Carmel Debono, application number 448/14 JPG, has been
deferred for hearing to the 14th July, 2014 at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th July, 2014.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim” Awla, fil-21 ta’
Mejju, 2014 fuq rikors ta’ Bartolo Catherine, gie ffissat il-jum
tal-Hamis, 4 ta’ Settembru, 2014 fl-ghaxra u nofs ta’ filghodu
(10.30 a.m.), ghall-Bejgh bl-Irkant li ghandu jsir fl-ewwel
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, II-
Belt Valletta, tal-fond hawn taht deskritt:

Flat 4, Arizona Court, Triq Santa Aristarkus, San Pawl
il-Bahar, l-offerti ghandhom jibdew minn mija u disgha u
erbghin elf, erba’ mija u tmenin Ewro (€149,480), flimkien
mal-mobbli.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Bartolo Joseph (KI
312271M) u Bartolo Catherine (KI 258575M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-sentenza moghtija fit-30 ta’ Settembru, 2011 u fl-atti tas-
subbasta numru 97/12.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 4 ta’ Lulju,
2014.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the
21st May, 2014 on the application of Bartolo Catherine,
Thursday, 4th September, 2014 at half past ten in the morning
(10.30 a.m.), has been fixed for the Sale by Auction to be
held in the first floor of these Courts of Justice, Republic
Street, Valletta, of the following property:

Flat 4, Arizona Court, Triq Santa Aristarkus, St Paul’s
Bay, offers should begin from one hundred and forty-nine
thousand, four hundred and eighty Euro (€149,480), together
with the moveables.

The said tenement is the property of Bartolo Joseph (ID
312271M) and Bartolo Catherine (ID 258575M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
judgement given on 30th September, 2011 and in the file
number 97/12.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 4th July,
2014.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

1099

B’dan I-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fl-20 ta’
Gunju, 2014, Rikors numru 567/2014 mill-Perit Matthew
Grech u Jonathan Grech, fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha
favur taghhom fi kwoti ndags bejniethom is-Sucécessjoni
ta’ ommhom Jennifer Grech, armla minn Brian Grech, bint
il-mejtin Eustace Vella Tomlin u Lucy Vella Tomlin née
Mangion, imwielda Floriana, kienet residenti Sliema, fejn
mietet fl-14 ta’ Marzu, 2014 ta’ 59 sena, u li kellha karta tal-
identita numru 0422854(L), u li mietet bla testment.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi Zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja, illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th June, 2014,
Application number 567/2014 by Architect Matthew
Grech and Jonathan Grech, whereby they prayed that it be
declared open in their favour in equal shares between them
the Succession of their mother Jennifer Grech, widow of
Brian Grech, daughter of the late Eustace Vella Tomlin and
Lucy Vella Tomlin née Mangion, born in Floriana, resided
in Sliema, where she died on the 14th March, 2014 aged 59,
holding identity card number 0422854(L) intestate.

Wherefore any person who considers to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction
Section, today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fil-Qorti tal-Magistrati (Malta),
fid-29 ta’ Mejju, 2014 fl-atti tal-ittra ufficjali numru 749/14,
fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited vs Middlesea
Insurance plc et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Tony Cutajar a
tenur tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Permezzta’ittrauffi¢jali pprezentata fil-Qorti tal-Magistrati
(Malta), lil Middlesea Insurance plc (polza konkluza tramite
Melita Unipol Insurance Agency Limited), Travel Experience
Limited, u Tony Cutajar, ta’ Flat 1, Exelsior, Triq I-Imrabat,
San Giljan, fil-25 ta’ Marzu, 2014 Fogg Insurance Agencies
Limited (C 597) bhala agenti tas-so¢jeta estera Argus Insurance
Company (Europe) Limited, ta’ La Concorde, Abate Rigord
Street, Ta’ Xbiex, u Marvic Formosa (KI 264486M), ta’ 48,
Triq L Casolani, Birkirkara, filwaqt illi jaghmlu referenza
ghall-ittra ufficjali taghkom Middlesea Insurance plc u Travel
Experience Limited, tat-13 ta’ Marzu, 2014 jirrespingu
bil-qawwa kollha I-allegazzjonijiet hemm kontenuti bhala
infondati fil-fatt u fid-dritt, u jiddiffidawkom milli tistitwixxu
proceduri inutili fil-konfront taghhom in konnessjoni mal-
in¢ident awtomobilistiku li sehh fit-3 ta’ Gunju, 2012 ghall-
habtatat-8.28 a.m. fi Triq il-Kapué¢ini, Floriana, bejn il-vettura
bin-numru ta’ registrazzjoni MRV 986, assigurata mal-mittenti
Fogg Insurance Agencies Limited noe u misjuqa mill-mittenti
Marvic Formosa, u l-vettura bin-numru ta’ registrazzjoni
JGY 080 di proprjeta tieghek Travel Experience Limited, u
assigurata minnek Middlesea Insurance plc, u dan peress
illi l-istess inc¢ident sehh unikament minhabba traskuragni,
negligenza, imperizja u nugqas ta’ osservanza tar-regolamenti
tat-traffiku da parti tieghek Tony Cutajar.

Inoltre, Carmel Formosa ta’ Perth, Triq L Casolani,
Birkirkara (KI 13796M), bhala l-proprjetarju tal-vettura
bin-numru ta’ registrazzjoni MRV 986 jinterpellakom
Middlesea Insurnace plc (polza konkluza tramite Melita
Unipol Insurance Agency Limited), u Tony Cutajar b’mod
in solidum bejnietkom sabiex fi Zmien tlett (3) ijiem tersqu
ghal-likwidazzjoni u l-hlas tad-danni kollha minnhom
sofferti bhala rizultat tal-istess inc¢ident.

Tant biex taghrfu tirregolaw ruhkom u biex jigu evitati
spejjez u proceduri inutili.

Dina l-ittra uffi¢jali qed issir ghall-finijiet u I-effetti
kollha tal-ligi, senjatament izda mhux limitatament ghal
dawk ta’ interruzzjoni ta’ preskrizzjoni ai termini tal-Kap.
12 u 16 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez u interessi legali.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 4 ta’
Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta),
by means of a decree given on the 29th May, 2014 in the
records of the judicial letter number 749/14, in the names
Fogg Insurance Agencies Limited et vs Middlesea Insurance
plc et, ordered the following publication for the purpose of
effecting service of the respondent Tony Cutajar in terms of
Article 187 (3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates
(Malta) against Middlesea Insurance plc (policy concluded
with Melita Unipol Insurance Agency Limited), Travel
Experience Limited, and Tony Cutajar, of Flat 1, Exelsior,
Triq 1-Imrabat, San Giljan, on the 25th March, 2014, Fogg
Insurance Agencies Limited (C 597), as agents of the foreign
company Argus Insurance Company (Europe) Limited, of
La Concorde, Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex, and Marvic
Formosa (ID 264486M), of 48, Triq L Casolani, Birkirkara,
whilst reference is made to your Middlesea Insurance plc and
Travel Experience Limited, judicial letter dated 13th March,
2014 they strongly refute all the allegations therein contained
as unfounded in fact and at law, and solicit you not to file
any useless proceedings in their respect in connection with
the car accident which occured on the 3rd June, 2012 at about
8.28 a.m. in Triq il-Kapucécini, Floriana, between the vehicle
registration number MRV 986, insured with the interpellant
Fogg Insurance Agencies Limited noe and driven by the
interpellant Marvic Formosa, and the vehicle with registration
number JGY 080 property of Travel Experience Limited,
and insured by you with Middlesea Insurance plc, and this
because the same accident occured solely because of your
carelessness, negligence, lack of skill and lack of observance
of the traffic regulations on your part Tony Cutajar.

And also Carmel Formosa of Perth, Triqg L Casolani,
Birkirkara (KI 13796M), as the proprietor of the vehicle with
registration number MRV 986 calls upon you Middlesea
Insurance plc (policy concluded with Melita Unipol
Insurance Agency Limited), and Tony Cutajar in solidum
between you so that within three (3) days you come forward
for the liquidation and payment of all damages suffered by
them as a result of the same accident.

So much for your own guidance and to avoid costs and
further procedures.

This judicial letter is being made for all purposes and
effects of law, particularly, but not limitedly for the purpose
of interrupting prescription in terms of Cap. 12 and 16 of the
Laws of Malta.

With costs and legal interest.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 4th
July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti fit-2 ta’ Lulju, 2014 mill-Bord 1i
Jirregola 1-Kera, fl-atti tar-Rikors Guramentat, fl-ismijiet
Vincent Ciarlo et proetnoe vs Theresa Maria Ciarlo et, rikors
numru 25/14GG, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Karl Ciarlo
u Theresa Maria Ciarlo a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq.
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Bord li Jirregola I-
Kera, fl-ismijiet Vincent Ciarlo (KI405726M), Maria Helena,
sive Mariella Fabri (KI 309554M), u Peter Ciarld f’ismu
proprju, kif ukoll bhala mandatarju specjali ta’ ohtu l-assenti
Kim Ciarlo (KI 145675M u KI 498077M) rispettivament
vs Theresa Maria Ciarlo (KI 111362M), Karl Ciarlo, Marie
Porto u Gillian Fortunato, fis-7 ta’ Marzu, 2014 ir-rikorrenti
talbu lil dan 1-Onorabbli Bord:

Jiddikjara illi l-intimata Theresa Maria Ciarld0 ma
ghandhal-ebda u jew tilfet kull dritt ta’ inkwilinat jew pussess
esklussiv fuq il-fond numru 65, St Francis Street, kantuniera
ma’ St Margaret Street, Sliema, u tilqa’ t-talbiet 1-ohra fir-
rikors fosthom ir-ripresa tal-pussess tal-fond imsemmi.

Bl-ispejjez u salv kull azzjoni ghad-danni spettanti lir-
rikorrenti.

Intimati: Therese Marie Ciarlo, Savoy Gardens, C/17,
Triq Luqa Briffa, Gzira.

Karl Ciarlo, 65, St Francis Street, Sliema.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Vincent Ciarld pro et
noe vs Theresa Maria Ciarlo et, rikors numru 25/14 GG,
jinsab differit ghas-smigh ghall-11 ta’ Di¢embru, 2014 fid-
9.30 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri (Bord tal-Kera), illum 4 ta’
Lulju, 2014.

AVV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given on the 2nd July, 2014 by
the Rent Regulation Board, in the records of the Sworn
Application, in the names Vincent Ciarlod et pro et noe vs
Theresa Maria Ciarlo et, application number 25/14 GG, the
following publication was ordered for the purpose of service
of the respondents Karl Ciarlo and Theresa Maria Ciarlo in
terms of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation
Board, in the names Vincent Ciarldo (ID 405726M), Maria
Helena, sive Mariella Fabri (ID 309554M), and Peter Ciarlo
in his own name as well as special mandatary of his sister
the absent Kim Ciarlo (ID 145675M and ID 498077M)
respectively vs Theresa Maria Ciarlo (ID 111362M), Karl
Ciarlo, Marie Porto and Gillian Fortunato, on the 7th March,
2014 the applicants asked this Honourable Board:

To declare that the respondent Theresa Maria Ciarlo
has no right and lost every right to the lease or exclusive
possession of the premises number 65, St Francis Street,
corner with St Margaret Street, Sliema, and uphold the other
demands in the application amongst which the taking back
of the possession of the premises mentioned.

With costs saving any action for damages due to the
applicants.

Respondents: Therese Marie Ciarld, Savoy Gardens
C/17, Triq Luqa Briffa, Gzira.

Karl Ciarlo, 65, St Francis Street, Sliema.

The Sworn Application in the names Vincent Ciarlod pro
et noe vs Theresa Maria Ciarlo et, application number 25/14
GG, has been deferred for hearing to the 11th December,
2014 at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board),
today 4th July, 2014.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1102

B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fit-22 ta’
Jannar, 2014, Rikors numru 57/2014 minn Maria Grazia
Hayman, Dionysia, sive Denise Hayman, bint Alfred u
Maria Grazia née Grixti, imwielda fis-7 ta’ Dicembru, 1969
fiz-Zurrieq, bil-karta tal-identita numru 72970(M), giet
Interdetta permezz ta’ digriet moghti fis-16 ta’ April, 2014.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja), illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 22nd January, 2014
Application number 57/2014 by Maria Grazia Hayman,
Dionysia, sive Denise Hayman, daughter of Alfred and Maria
Grazia née Grixti, born on the 7th December, 1969 in Zurrieq,
holding identity card number 72970(M), was Interdicted by
means of a decree given on the 16th April, 2014.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section), today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals



8600

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,278

1103

B’digriet tal-24 ta’ April, 2014 moghti mill-Prim’Awla
tal-Qorti Civili, dina 1-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taht biex isservi ta’ notifika skont I-
Artikolu 187 (5) tal-Kodici tal-Procedura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12).

B’rikors ipprezentat fil-Qorti Civili Prim’ Awla, fit-23 ta’
April, 2014 minn John Falzon numru 70/13 fl- ismijiet John
Falzon et vs KML Manufacturing Limited (C 20523) et qed
jintalab il-Bejgh bl-Irkant ta’:

[I-mezzanin bl-arja tieghu, internament immarkata
bin-numru 2D, formanti parti minn blokk bl-isem Garden
Residence, fi Triq in-Nutar Zarb, Attard.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ KML Manufacturing
Ltd (C 20523), KMK Limited (C 50774), u Mario Bezzina
(KI 61651M).

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 4 ta’ Lulju,
2014.

RUDOLPH MARMARA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By a decree given on the 24th April, 2014 by the Civil
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 187 (5) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall,
on the 23rd April, 2014 by John Falzon number 70/13 in
the names John Falzon vs KML Manufacturing Limited
(C 20523) is being asked that the Court orders the Sale by
Auction of the:

The tenement with own airspace, internally marked
with number 2D, forming part of block named ‘Garden
Residence’, in Triq in-Nutar Zarb. Attard.

The said tenement is the property of KML Manufacturing
Ltd (C20523), KMK Limited (C 50774), and Mario Bezzina
(ID 61651M).

Registry of the Superior Courts, this Friday, 4th July,
2014.

RUDOLPH MARMARA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-15 ta’ Mejju, 2014 moghti mill-Prim’Awla
tal-Qorti Civili, dina 1-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont I-
Artikolu 187 (5) tal-Kodici tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12).

B’rikors ipprezentat fil-Qorti Civili Prim’ Awla, f-14 ta’
Mejju, 2014 minn Bella Claudia Nicoletta Cassar numru
8/14 fl-ismijiet Bella Claudia Nicoletta Cassar vs Angerton
Enterprises Ltd (C 18187), ged jintalab il-Bejgh bl-Irkant

)

ta’:

[I-fond maghrufbl-isem “The Wilderness”, gabel maghruf
bhala “Havana Club”, fi Triq ta’ Pinu, maghrufa wkoll bhala
Triq 1-Gharb, illum imsemmija Triq Papa Gwanni Pawlu t-
Tieni, limiti tal-Gharb, Ghawdex, imqassma fuq zewg sulari,
soggett ghar-rata tieghu ta’ ¢ens u subéens annwu u perpetwu
ta’ disghin Ewro u hamsa u tmenin ¢entezmu (€90.85). Dan
il-fond jinsab in parti sottopost ghall-fond illum bl-isem “II-
Mina Restaurant”.

Ir-restaurant bla numru, maghruf bl-isem “Il-Mina
Restaurant”, fi Triq ta’ Pinu, maghrufa wkoll bhala Triq 1-
Gharb, illum imsemmija Triq Papa Gwanni Pawlu t-Tieni,
limiti tal-Gharb, Ghawdex, soggett ghar-rata tieghu ta’
¢ens annwu u perpetwu ta’ erbgha u tletin Ewro u hamsa

By a decree given on the 15th May, 2014 by the Civil
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 187 (5) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall,
on 14th May, 2014 by Bella Claudia Nicoletta Cassar
number 8/14 in the names Bella Claudia Nicoletta Cassar
vs Angerton Enterprises Ltd (C 18187), orders the Sale by
Auction of the:

The tenement named “The Wilderness”, before known
as “Havana Club”, in Triq ta’ Pinu, also known as Triq I-
Gharb, today named Triq Papa Gwanni Pawlu t-Tieni, limits
of Gharb, Gozo, on two floors, subject to an annual and
perpetual groundrent and subgroundrent of ninety Euro and
eighty-five cents (€90.85). This tenement underlies property
named “II-Mina Restaurant”.

The restaurant without number, named “II-Mina
Restaurant”, in Triq ta’ Pinu, also known as Triq 1-Gharb,
today named Triq Papa Gwanni Pawlu t-Tieni, limits of
Gharb, Gozo, subject to an annual and perpetual groundrent
of thirty-four Euro and ninety-five cents (€34.95). This
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u disghin ¢entezmu (€34.95). Dan il-fond huwa sovrappost
ghall- fond, illum fond maghruf bl-isem “The Wilderness”.

L-imsemmija fondi huma proprjeta ta’
Enterprises Limited (C 18187).

Angerton
Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 4 ta’ Lulju,
2014.

RUDOLPH MARMARA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

tenement overlies the property named “The Wilderness”.
The said tenements are the property of Angerton
Enterprises Limited (C18187).

Registry of the Superior Courts, this Friday, 4th July,
2014.

RUDOLPH MARMARA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti f-24 ta’ April, 2014 mill-
Qorti Civili Prim’ Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 81/14,
fl-ismijiet Christopher Pace vs Keith Seychell, is-segwenti
pubblikazzjoni giet ordnata biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Keith Seychell a tenur tal-Artikolu 187
(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Illum 10 ta’ Jannar, 2014

Lil: Keith Seychell, ta’ Club Moscow, Triq Santa Rita,
Paceville, San Giljan, u Dorianne Seychell.

Permezz tal-prezenti, Christopher Pace (KI 543765M),
ta’ 329, Triq in-Nixxiegha, Mellieha, jaghmel referenza
ghall-kuntratt fl-atti tan-Nutar Andr¢ Farrugia, tal-1 ta’
Awwissu, 2012 hawn esibit bhala dokument A, illi bih
huwa kien hallas lil HSBC plc is-somma ta’ €314,914.08
ghas-saldu tal-kreditu li kellu I-istess imsemmi Bank kontra
Shana Developments Limited u kontra taghkom bhala
garanti solidali mas-socjeta debitrici, liema kreditu jirrisali
minn Zewg atti notarili ta’ self u ta’ overdraft ukoll fl-atti
tan-Nutar Andre Farrugia, tal-14 ta’ Novembru, 2008 u tat-8
ta’ Mejju, 2009 u dana b’surroga ta’ drittijiet.

Intom, bhala garanti solidali issa interpellati sabiex
fi Zmien sebat ijiem mil-lum taslu ghall-hlas ta’ nofs I-
imsemmi dejn (billi I-mittenti wkoll kien garanti maghkom),
bl-imghax akkumulat.

Intom avzati illi skont il-ligi, din l-ittra ghandha I-effetti
li tirrendi I-kuntratt hawn esibit bhala titolu ezekuttiv, u li
ghalhekk ikunu jistghu jittiehdu passi ezekuttivi kontra
taghkom minghajr il-htiega li ssir kawza.

Tant biex taghrfu timxu.

Bl-ispejjez.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 24th April, 2014 of the Civil
Court First Hall, in the records of judicial letter number
81/14, in the names Christopher Pace vs Keith Seychell et,
the following publication for the purpose of effecting service
on the respondent Keith Seychell was ordered in terms of
Article 187 (3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 10th January, 2014

To: Keith Seychell, of Club Moscow, Triq Santa Rita,
Paceville, San Giljan, and Dorianne Seychell.

By the present, Christopher Pace (ID 543765M), of 329,
Triq in-Nixxiegha, Mellieha, refers to the contract in the
acts of Notary Andre Farrugia, dated 1st August, 2012 here
attached and marked as Document A, by means of which
he paid HSBC Bank Malta plc the sum of €314,914.08 in
full and final settlement for the debt that the said Bank had
against Shana Developments Limited and against you as
sureties in solidum with the company, which debt arises out
of two notarial deeds of loan and overdraft also in the records
of Notary Andre Farrugia, dated 14th November, 2008 and
8th May, 2009 and this as subrogated in your rights.

You as sureties in solidum are solicited so that within

seven days from today you pay half the debt (because the
applicant is also surety with you), with the accrued interest.

You are warned that according to law, this letter has the
effect of rendering the contract here attached an executive
title, and thus further executive procedings will be taken
against you without the necessity of a law suit.

So much for your own guidance.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fid-29 ta’ Ottubru, 2013
mill-Qorti Civili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru
2366/13, fl-ismijiet Trends Ltd vs Kevin Micallef, is-
segwenti pubblikazzjoni giet ordnata biex isservi ta’ notifika
fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap.
12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Illum 9 ta’ Awwissu, 2013

Lil: Kevin Micallef (KI 380377M), ta’ 49/3, Quayside
Apartment, The Strand, Gzira.

Permezz tal-prezenti, Trends Ltd (C 29440), ta’ KKW 11,
Qasam Industrijali, Kordin, Paola, inti qed tigi interpellat
sabiex fi Zmien tlett ijiem min-notifika ta’ din l-ittra ufficjali
tersaq ghall-hlas ta’ €39,989.27 rapprezentanti valur ta’
xoghol ta’ injam u servizzi ohra relatati ordnati minnek fir-
residenza tieghek fil-Gzira.

Fin-nuqgqas li tersaq ghall-hlas fit-terminu koncess lilek,

il-mittenti se jipprocedi kontra tieghek skont il-ligi, inkluz
il-hrug tal-opportun mandati minghajr avviz ulterjuri.

Tant sabiex taghraf tirregola I-pozizzjoni tieghek u tevita
spejjez zejda.

Bl-ispejjez ta’ din l-ittra ufficjali.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 29th October, 2013 of the
Civil Court First Hall, in the records of judicial letter number
2366/13, in the names Trends Ltd vs Kevin Micallef, the
following publication for the purpose of effecting service on
the respondent was ordered in terms of Article 187 (3) of
Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 9th August, 2013

To: Kevin Micallef (ID 380377M), of 49/3, Quayside
Apartment, The Strand, Gzira.

By the present, Trends Ltd (C 29440), of KKW11, Qasam
Industrijali, Kordin, Paola, you are being solicited so that
within three days from the date of notification of this judicial
letter you pay the sum of €39,989.27 representing value of
wood work and other related services ordered by you in your
residence in Gzira.

In default, if you do not come forward in the time given
to you, the interpellant will proceed against you according
to law, including the issueing of the opportune warrants

without further notice.

So much for your own guidance and to regulate yourself
and to avoid useless costs.

With costs of this judicial letter.
Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’dan I-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’
Novembru, 2013, Rikors Numru 1070/2013 minn Jacqueline
Harmsworth, Joan Zammit, bint William Donovan u Annie
née Hunwick, imwielda fil-15 ta’ Mejju, 1934 fl-Ingilterra,
b’karta tal-identita numru 106201(L), giet Interdetta permezz
ta’ digriet moghti fis-17 ta’ Marzu, 2014.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja), illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th November, 2013,
Application number 1070/2013 by Jacqueline Harmsworth,
Joan Zammit, daughter of William Donovan and Annie née
Hunwick, born on the 15th May, 1934 in England, holding
identity card number 106201(L), was Interdicted by means
of a decree given on the 17th March, 2014.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section), today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fit-12 ta’ Gunju, 2014 mill-
Qorti Civili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru
1484/14, fl-ismijiet Andrew Cilia vs JAC Steel Limited
et, is-segwenti pubblikazzjoni giet ordnata biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat Adolf Baldacchino a tenur
tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Mllum 14 ta’ Mejju, 2014

Lil: JAC Steel Limited; Conrad Baldacchino; Adolf
Baldacchino (KI 339973M), ta’ Silvershadow, Triq il-Silg,
Zabbar.

Permezz tal-prezenti, Andrew Cilia (KI 683853M), ta’ 7,
Mon Repos, Triq I-Inkwina, St Venera, u Carmelo Cilia (KI
668855M), ta’ Casa Geronima, Triqg G Muscat Azzopardi,
Qormi, bhala sidien tal-vetturi ossija trakkijiet bin-numru ta’
registrazzjoni BAD 849 tal-marka Bedford, u bin-numru ta’
registrazzjoni LAG103 tal-marka Morris, liema vetturi sfaw
misruqa mill-impjant taghhom u sussegwentement misjuba
fil-pussess taghkom, jinterpellawkom sabiex tersqu ghal-
likwidazzjoni u hlas ta’ danni sofferti mill-mittenti.

Fin-nuqqas li tottempraw ruhkom ma’ dina l-intima,
sejrin jittiehdu proceduri ulterjuri kontra taghkom minghajr
pre-avviz iehor.

Bl-ispejjez u bl-imghax u b’riserva ghal kull azzjoni
spettanti lill-mittenti skont il-ligi.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 12th June, 2014 of the Civil
Court First Hall, in the records of judicial letter number
1484/14, in the names Andrew Cilia vs JAC Steel Limited
et, the following publication for the purpose of effecting
service on the respondent Adolf Baldacchino was ordered in
terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 14th May, 2014

To: JAC Steel Limited; Conrad Baldacchino; Adolf
Baldacchino (ID 339973M), of Silvershadow, Triq is-Silg,
Zabbar.

By the present, Andrew Cilia (ID 683853M), of 7, Mon
Repos, Triq l-Inkwina, St Venera, and Carmelo Cilia (ID
668855M), of Casa Geronima, Triq G Muscat Azzopardi,
Qormi, as proprietors of the vehicles that is trucks with
registration number BAD 849 of the type Bedford, and
with registration number LAG 103 of type Morris, which
vehicles were stolen from their plant yard and subsequently
found in your possession, solicit you to come forward for
the liquidation and payment of the damages suffered by the
interpellants.

If you fail to abide with this letter, further procedures
will be taken against you without further notice.

With costs and interest and reserving the right for any
action by the interpellant according to law.

Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-Artikolu
257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tal-10 ta’ Gunju, 2014, u dan wara Rikors b’ numru
78/14 ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att tal-mewt ta’ Anna Xuereb, li jgib in-
numru 762, tas-sena 2014 fis-sens li fil-kolonna intestata ‘Jekk
ghazeb/xebba mizzewweg/mizzewga, armel/armla’, il-kelma
‘Widow’ ghandha tigi mhassra u tigi sostitwita bil-kelma
‘Wife’. Fil-kolonna intestata ‘Joqghod/Toqghod’, jithassru 1-
kliem ‘St Venera’, u minflokhom tidhol il-kelma ‘Mosta’.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili, illum
nhar it-Tlieta, 10 ta’ Gunju, 2014.

MARY JOSETTE MUSU
Ghar-Registratur Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
on it by Article 257 of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a Decree dated the 10th day of June,
2014 and this after a written plea numbered 78/14 ordered:

The correction of the Act of Death of Anna Xuereb, bearing
number 762, of the year 2014 under the column entitled
‘Whether married or unmarried, widower or widow’, the word
‘Widow’ is to be cancelled and substituted with the word ‘Wife’.
Under the column entitled ‘Residence’, the word ‘St Venera’ is
to be cancelled, and substituted with the word ‘Mosta’.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today
Tuesday, 10th June, 2014.

MARY JOSETTE MUSU
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts
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Permezz ta’ digriet moghti fit-12 ta’ Gunju, 2014 mill-
Qorti Civili Prim’ Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 825/14,
fl-ismijiet Dr Thomas Abela vs John Grima, is-segwenti
pubblikazzjoni giet ordnata sabiex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Illum 17 ta’ Marzu, 2014

Lil: John Grima (KI 144745M), ta’ Flat 2, Mayfair Flats,
Triq Birkirkara, San Giljan.

Permezz tal-prezenti, Dr Thomas Abela (KI 441948M),
ta’322, Triq San Pawl, I1-Belt Valletta, ged jinterpellak sabiex
thallsu s-somma ta’ €3,152 minnek dovuti bhala bilan¢ ta’
spejjez u drittijiet, VAT inkluz, fil-kawza ‘John Grima vs
Joseph Borg’, Citazzjoni numru 876/2004 JRM, deéiza mill-
Prim’Awla tal-Qorti Civili fit-28 ta’ Novembru, 2008 stante
li minkejja s-sejha biex thallas bqajt inadempjenti.

Bl-ispejjez u l-imghaxijiet skont il-ligi.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 12th June, 2014 of the Civil
Court First Hall in the records of judicial letter number
825/14, in the names Dr Thomas Abela vs John Grima, the
following publication for the purpose of effecting service on
the respondent was ordered in terms of Article 187 (3) of
Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 17th March, 2014

To: John Grima (ID 144745M), of Flat 2, Mayfair Flats,
Triq Birkirkara, San Giljan.

By the present, Dr Thomas Abela (ID 441948M), of 322,
Trig San Pawl, Valletta, solicits you so that you pay the sum
of €3,152 due by you as costs and fees including VAT in
the law suit ‘John Grima vs Joseph Borg’ Writ of Summons
Number 876/2004 JRM, decided before the First Hall of the
Civil Court on the 28th November, 2008 although several
callings were made you remained in default.

With costs and interest according to law.
Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla, fil-5 ta’
Lulju, 2014 fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc, gie ffissat
il-jum tal-Erbgha, 6 ta’ Awwissu, 2014 fil-hdax ta’ filghodu
(11.00 a.m.), ghall-Bejgh bl-Irkant li ghandu jsir fl-ewwel
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika,
[I-Belt Valletta, tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin
minghand Briffa Alexander (KI 543265M) u Briffa Lorenza
(KI 156868M).

Life Policy bin-numru EPSTF 45246N mahruga mill-
Middle Sea Valletta Life Assurance Company Limited.

N.B. L-imsemmija polza tinbiegh bhalma giet deskritta
fl-atti tas-subbasta 15/14.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 7 ta’ Lulju,
2014.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the
5th July, 2014 on the application of Bank of Valletta plc,
Wednesday, 6th August, 2014 at eleven in the morning (11.00
a.m.), has been fixed for the Sale by Auction to be held in
the first floor of these Courts of Justice, Republic Street,
Valletta, of the following items seized from the property
of Briffa Alexander (ID 543265M) and Briffa Lorenza (ID
156868M).

Life policy number EPSTF 45246N issued by Middle
Sea Valletta Life Assurance Company Limited.

N.B. The said policy will be sold as described in the acts
of the file number 15/14.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 7th July,
2014.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals



II-11 ta’ Lulju, 2014

8605

1112

B’digriet tat-3 ta’ Lulju, 2014 moghti mill-Qorti Civili
Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li
jidher hawn taht biex isservi ta’ notifika skont 1-Artikolu 338
(1) tal-Kodici tal-Procedura u Organizzazzjoni Civili (Kap.
12).

Illib’Rikorsu Cedolata’ Kompensazzjoni kontestwalment
ipprezentati minn Mediterranean Aviation Company Limited,
fis-26 ta’ Gunju, 2014 ged tintalab tpacija tal-ammont ta’
€25,000 prezz minnhom offert fil-Bejgh bl-Irkant 13/14 fl-
ismijiet Mediterranean Aviation Company Limited (C 4145)
vs Dr Martin Fenech et, mizmum taht I-Awtorita ta’ din il-
Qorti fil-25 ta’ Guniju, 2014.

Skont Artikolu 338 (2) tal-Kapitolu 12: Kull min jista’
jkollu interess u l-persuni hekk notifikati ghandhom zmien
ghoxrin gurnata biex jipprezentaw twegiba li fiha jiddikjaraw
bid-dettall ir-ragunijiet ghall-oppozizzjoni taghhom u s-
somom kontestati, u meta dik l-oppozizzjoni tkun imsejha
fuq talba li tolqot ir-rikavat tal-bejgh u allegata kawza ta’
preferenza, huma ghandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik
it-talba u I-bazi ghal dik il-preferenza. Dawn il-persuni
ghandhom flimkien mar-risposta jipprezentaw kull prova
relevanti sabiex jissostanzjaw l-oppozizzjoni taghhom.

Registru tal-Qorti Superjuri, illum il-Gimgha, 4 ta’ Lulju,
2014.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the 3rd July, 2014 given by the First Hall
Civil Court, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 338 (1) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

That by application and a Schedule of set-off filed
contemporaneously by Mediterranean Aviation Company
Limited on the 26th June, 2014 the approval of the said
judicial acts is being demanded for the amount of €25,000
following judicial Sale by Auction 13/14 in the names
Mediterranean Aviation Company Limited (C 4145) vs Dr
Martin Fenech et noe, held under the Authority of the said
Court on the 25th June, 2014.

According to Article 338 (2) of Chapter 12: Any person
who may have an interest and the persons so served shall
be allowed the time of twenty days to file an answer stating
in detail the reasons for their opposition and the amounts in
contestation, and where such opposition is based on a claim
against the proceeds of sale and alleged cause of preference,
they are to state the amount of such claim and the basis for
the preference. Such persons shall with the answer file all
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 4th July,
2014.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex),
Gurisdizzjoni Inferjuri, fit-13 ta’ Gunju, 2014 fuq rikors ta’
Mercieca Financial Services Ltd fl-atti tas-subbasta numru
23/2014 (u wara I-mandat ta’ gbid numru 89/2014) fl-ismijiet
Mercieca Financial Services vs Joseph Camilleri, gie ffissat il-
jum tat-Tnejn, 15 ta’ Settembru, 2014 fil-11.00 a.m. u sakemm
tigi aggudikata I-oghla offerta pubblika ghall-Bejgh bl-Irkant
li ghandu jsir fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Ghawdex, Misrah il-
Kattidral, Victoria, Ghawdex, tal-mobbli hawn taht deskritti:

1. Vettura tal-marka BMW bin-numru ta’ registrazzjoni
NEQ 001.

L-imsemmi mobbli huwa proprjeta ta’ Joseph Camilleri
(KI 27870G).

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gurisdizzjoni Inferjuri, illum 8 ta’ Lulju, 2014.

(Ghawdex),

DANIEL SACCO
Ghar-Registratur Qrati u Tribunali (Ghawdex)

By a decree given by the Court of Magistrates (Gozo),
Inferior Jurisdiction, on the 13th June, 2014 on the application
of Mercieca Financial Services in the records of judicial Sale
by Auction number 23/2014 (and after warrant of seizure
number 89/2014) in the names of Mercieca Financial Services
vs Joseph Camilleri, Monday 15th September, 2014 at 10.30
a.m. and until the highest bid is adjudicated, has been fixed
for the Sale by Auction to be held at the Gozo Court’s edifice
in Cathedral Square, Victoria, Gozo, of the following items:

1. Vehicle of the make BMW registration number NEQ
001.

The said item is the property of Joseph Camilleri (ID
27870G).

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Inferior
Jurisdiction, this 8th July, 2014.

DANIEL SACCO
For the Registrar Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla, fid-29 ta’
Mejju, 2014 fl-atti tar-Rikors Guramentat, fl-ismijiet Pace
Investments Limited et vs Shana Developments Limited
et, Rikors numru 438/14 JZM, ¢iet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Keith Seychell a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq.
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim’
Awla tal-Qorti Civili, fl-ismijiet Pace Investments Limited
(C 27970), u Christopher Pace, bil-karta tal-identita numru
543765(M) vs Shana Developments Limited (C 43882), u
Keith Seychell bil-karta tal-identita numru 466780(M), f-20
ta’ Mejju, 2014 ir-rikorrenti Pace Investments Limited bhala
azzjonista ta’ Shana Developments Limited talbet:

Illi ai termini tal-Artikolu 402 (3) (e), din 1-Onorabbli
Qorti tordna lil Shana Developments Limited sabiex din
tniedi proceduri skont 1-Artikolu 281 tal-Kap. 12 sabiex
tattakka l-validita tal-mandat ta’ Zgumbrament 726/2014,
fl-ismijiet ga premessi, u li ghal dan il-ghan tawtorizza lir-
rikorrent Christopher Pace illi jirraprezenta wahdu lil Shana
Developments Limited f’dawk il-proc¢eduri minghajr xkiel
jew indhil dapparti ta’ Keith Seychell bl-ispejjez kontra I-
istess Keith Seychell.

[1li minhabba d-diffikulta li jigi notifikat Keith Seychell,
taghti ordni provizorja aderenti ghall-ewwel talba in vista
tal-urgenza li jittiehdu tali proceduri.

Rikorrenti: 329, Triq in-Nixxiegha, Santa Maria Estate,
Mellieha.

Intimata: ........... OMISSIs...........

Intimat: Seychell, Eternally, Triq Salvu Buhagiar,
Marsaskala, jew I1-Qorti, I1-Belt Valletta.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Pace Investments
Limited et vs Shana Developments Limited et, rikors numru
438/14 JZM, jinsab differit ghas-smigh ghat-23 ta’ Ottubru,
2014 £id-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Lulju, 2014.

AVV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the First Hall Civil
Court, on the 29th May, 2014 in the records of the Sworn
Application, in the names Pace Investments Limited et
vs Shana Developments Limited et, Application number
438/14 JZM, the following publication was ordered for the
purpose of service of the respondent Keith Seychell in terms
of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall
Civil Court, in the names Pace Investments Limited (C
27970) and Christopher Pace, having identity card number
543765(M) vs Shana Developments Limited (C 43882), and
Keith Seychell, having identity card number 466780(M), on
the 20th May, 2014 the applicant Pace Investments Limited
as shareholder of Shana Developments Limited demanded:

That in terms of Article 402 (3) (e), this Honourable
Court orders that Shana Developments Limited commences
procedures according to Article 281 of Cap. 12 in order to
attack the validity of the warrant of eviction 726/2014, in
the names already premised, and for this purpose authorise
the applicant Christopher Pace to represent alone Shana
Developments Limited in those procedures without any
obstacles or interference by Keith Seychell with costs against
the same Keith Seychell.

That due to the difficulty to notify Keith Seychell, give a
provisional order relating to the first demand in view of the
urgency of the taking of such measures.

Applicant: 329, Triq ix-Nixxiegha, Santa Maria Estate,
Mellieha.

Respondent: ........... Omissis...........

Respondent: Seychell, Eternally, Triq Salvu Buhagiar,
Marsaskala, or Courts of Justice, Valletta.

The Sworn Application in the names Pace Investments
Limited et vs Shana Developments Limited et, application
number 438/14 JZM, has been deferred for hearing to 23rd
October, 2014 at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 7th July, 2014.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1115

B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla, fl-20 ta’
Gunju, 2014 fuq rikors ta’ Gatt Joseph, gie ffissat il-jum
tat-Tlieta, 16 ta’ Settembru, 2014 f’nofsinhar (12.00 p.m.),
ghall-Bejgh bl-Irkant li ghandu jsir fl-ewwel sular ta’ dawn
il-Qrati tal—Gustizzja, Triq ir-Repubblika, II-Belt Valletta,
tal-fond hawn taht deskritt:

Il-villa semi detached bl-isem ‘Harmony’, u l-garaxx
basement level fi Triq il-Belt Valletta, Attard, libera u franka,

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the
20th June, 2014 on the application of Gatt Joseph, Tuesday,
16th September, 2014 at noon (12.00 p.m.), has been fixed
for the Sale by Auction to be held on the first floor of these
Courts of Justice, Republic Street, Valletta, of the following
property:

The villa semi detached named ‘Harmony’, and garage
basement level in Triq il-Belt Valletta, Attard, free and
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stmata fi tliet mija u hamsin elf Ewro (€350,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Joseph Gatt.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt
mill-Perit Alan Saliba fir-relazzjoni tieghu mahlufa fid-9 ta’
Marzu, 2012.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 9 ta’ Lulju,
2014.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

unencumbered, valued in three hundred and fifty thousand
Euro (€350,000).

The said tenement is the property of Joseph Gatt.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
report sworn by Architect Alan Saliba on 9th March, 2012.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 9th
July, 2014.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1116

B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla, fid-29 ta’
Mejju, 2014 fl-atti tar-Rikors Guramentat, fl-ismijiet Pace
Investments Limited et vs Shana Developments Limited
et, Rikors numru 287/14 JZM, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Keith Seychell a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq.
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim’
Awla tal-Qorti Civili, fl-ismijiet Pace Investments Limited
(C 27970) u Christopher Pace, bil-karta tal-identita numru
543765(M) vs Shana Developments Limited (C 43882), u
Keith Seychell bil-karta tal-identita numru 466780(M), fis-7
ta’ April, 2014 ir-rikorrenti Pace Investments Limited bhala
azzjonista ta’ Shana Developments Limited talbet:

Illi ai termini tal-Artikolu 402 (3) (e), din 1-Onorabbli
Qorti tordna lil Shana Developments Limited sabiex din
tniedi proceduri skont I-Artikolu 281 tal-Kap. 12 sabiex din
tiddefendi u tissokta bil-proceduri tar-rikors 73/2014 JPG,
fl-ismijiet Darren Grima vs Shana Developments Limited, u
li ghal dan il-ghan tawtorizza lir-rikorrent Christopher Pace
illi jirraprezenta wahdu lil Shana Developments Limited
f’dawk il-proceduri minghajr xkiel jew indhil dapparti ta’
Keith Seychell, bl-ispejjez kontra I-istess Keith Seychell.

Rikorrenti: 329, Triq in-Nixxiegha, Santa Maria Estate,
Mellieha.

Intimata: ........... OMmISSIs...........

Intimat:
Marsaskala.

Seychell, Eternally, Triq Salvu Buhagiar,

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Pace Investments
Limited et vs Shana Developments Limited et, rikors numru
287/14 JZM, jinsab differit ghas-smigh ghat-23 ta’ Ottubru,
2014 £id-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Lulju, 2014.

AVV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given by the First Hall Civil
Court, on the 29th May, 2014 in the records of the Sworn
Application in the names Pace Investments Limited et
vs Shana Developments Limited et, Application number
287/14 JZM, the following publication was ordered for the
purpose of service of the respondent Keith Seychell in terms
of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall
Civil Court, in the names Pace Investments Limited (C
27970) and Christopher Pace, having identity card number
543765(M) vs Shana Developments Limited (C 43882), and
Keith Seychell having identity card number 466780(M), on
the 7th April, 2014 the applicant Pace Investments Limited
as shareholder of Shana Developments Limited demanded:

Asked that in terms of Article 402 (3) (e), this Honourable
Court order that Shana Developments Limited to commence
procedures according to Article 281 of Cap. 12 in order to
defend and continue the proceedings of application 73/2014
JPG, in the names Darren Grima vs Shana Developments
Limited, and for this purpose authorise the applicant Christopher
Pace to represent alone Shana Developments Limited in those
procedures without obstacles or interference on the part of Keith
Seychell, with costs against Keith Seychell.

Applicant: 329, Triq in-Nixxiegha, Santa Maria Estate,
Mellieha.

Respondent: ........... OMissis...........

Respondent: Seychell, Eternally, Triq Salvu Buhagiar,
Marsaskala.

The Sworn Application in the names Pace Investments
Limited et vs Shana Developments Limited et, application
number 287/14 JZM, has been deferred for hearing to 23rd
October, 2014 at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 7th July, 2014.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fid-19 ta’
Awwissu, 2013, Rikors numru 831/2013 minn James Hawkins,
John William Hawkins, iben Walter Thomas Hawkins u Mary
Jane Hawkins née Morton, imwieled Surrey, l-Ingilterra, fil-31
ta’ Ottubru, 1931 u residenti San Giljan, ta’ 82 sena, u detentur
tal-karta tal-identita bin-numru 23844 A, gie Interdett permezz
ta’ digriet moghti fit-28 ta’ Marzu, 2014.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja), illum 7 ta’ Lulju, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 19th August, 2013,
Application number 831/2013 by James Hawkins, John
William Hawkins, son of Walter Thomas Hawkins and Mary
Jane Hawkins née Morton, born in Surrey, England, on the
31st October, 1931 and residing in Saint Julians, aged 82,
and holding identity card number 23844(A), was Interdicted
by means of a decree given on the 28th March, 2014.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section), today 7th July, 2014.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

1118

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fil-25 ta’
Gunju, 2014 mill-Qorti Kriminali (Imhallef Dott. Michael
Mallia), Kumpilazzjoni numru 277/2014 fil-kawza fl-isem:

[1-Pulizija
(Spettur Pierre Grech)

Kontra:

BRIAN FENECH, 39 sena, ma jahdimx, bin Angelo u
Maria Dolores xebba Borg, imwieled Pieta, fit-18 ta’ Ottubru,
1974 u residenti f’Angdor, Triq iz'—Zejtun, Marsaxlokk, u
detentur tal-karta tal-identita bin-numru 512574M;

TAWTORIZZA lill-imputat jerga’ jibda jhallas il-
pagamenti mensili lill-Bank of Valletta sabiex jissalda d-
debitu tieghu ta’ €2,246.70;

TAWTORIZZA lis-socjeta assikuratrici ggedded il-
polza tal-assigurazzjoni tal-vettura Toyota bin-numru ta’
registrazzjoni EBO505.

L-istess pubblikazzjoni ged issir ai termini tal-Artikolu
22 A tal-Ordinanza dwar il-Medicini Perikoluzi, Kap. 101 tal-
Ligijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 23A tal-Kodi¢i Kriminali,
Kap. 9 tal-Ligijiet ta’ Malta, in segwitu ta’ pubblikazzjoni
ohra li kienet saret fil-25 ta’ Marzu, 2014 wara digriet tal-
istess Qorti tal-20 ta’ Marzu, 2014 fejn il-Qorti ordnat is-
sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali tal-flejjes u
I-proprjeta mobbli kollha li jkunu dovuti lill-imsemmi Brian
Fenech, jew li huma proprjeta tieghu.

Registru tal-Qrati ta’ Gurisdizzjoni Kriminali (Malta),
illum 7 ta’ Lulju, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO

Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub.
LLB, LLD

Ghar-Registratur Qrati u Tribunali Kriminali

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 25th
June, 2014 given by the Criminal Court, (Judge Dr Michael
Mallia) Compilation number 277/2014 in the case:

The Police
(Inspector Pierre Grech)

Versus:

BRIAN FENECH, 39 years, unemployed, son of Angelo
and Maria Dolores née Borg, born in Pieta, on the 18th October,
1974 and residing at ‘Angdor’, IZ—Zejtun Street, Marsaxlokk,
and holder of identity card bearing number 512574(M);

ACCEDED to the request of Brian Fenech where Bank
of Valletta is authorised to start receiving monthly payments
from the accused for the same to settle his debt of €2,246.70.

ACCEDED to the request of the same Brian Fenech
where the insurance agency may renew the insurance policy
of the accused’s vehicle Toyota bearing registration number
EBOS505.

The publication of this order is being published in terms
of Article 22A of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101
of the Laws of Malta, and to Article 23A of the Criminal
Code, Cap. 9 of the Laws of Malta, following another
publication made on the 25th March, 2014 after a decree
of the same Court on the 20th March, 2014 whereas the
Court ordered the attachment in the hands of third parties in
a general manner, all monies and other moveable property
which may be due to, or belonging to Brian Fenech.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta),
today 7th July, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO

Dip. Hlth. Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub.
LLB, LLD

For the Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-Artikolu
257 tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’Digriet tat-8 ta’ Lulju, 2014 u dan wara rikors b’numru
81/14 ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Matthias Fenech, li jgib
in-numru 4986 tas-sena 2014, billi fil-kolonni intestati ‘Isem
jew ismijiet li bih/bihom it-tarbija ghanda tigi msejha’, wara
lI-isem ‘Matthias’ u qabel il-kunjom ‘Fenech’ ghandu jidhol
I-isem ‘Paul’.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili, illum
nhar it-8 ta’ Lulju, 2014.

MARY JOSETTE MUSU
Ghar-Registratur Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by Article 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a Decree dated the 8th day of July, 2014
and this after a written plea numbered 81/2014 ordered:

The correction of the Act of Birth of Matthias Fenech,
bearing number 4986 of the year 2014, under the columns
entitled ‘Name or names by which the child is to be called’,
after the name ‘Matthias’ and before the surname ‘Fenech’
the name ‘Paul’ is to be inserted.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today
Tuesday, 8th July, 2014.

MARY JOSETTE MUSU
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

1120

B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim” Awla, fit-22 ta’
Mejju, 2014 fuq rikors ta’ Theuma Bryan, gie ffissat il-jum
tat-Tlieta, 9 ta’ Settembru, 2014 fl-ghaxra u nofs ta’ filghodu
(10.30 a.m.), ghall-Bejgh bl-Irkant 1li ghandu jsir fl-ewwel
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, II-
Belt Valletta, tal-fond hawn taht deskritt:

Is-sehem indiviz ta’ wiehed minn sitta (1/6) tal-fond bin-
numru tnejn u tletin, fi Triq il-Gardiel, Marsaskala, liberu u
frank, stmat li jiswa sitta u ghoxrin elf Ewro (€26,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Grace Spiteri, Anglu
Spiteri u Anthony Spiteri.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta numru 111/12.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 9 ta’ Lulju,
2014.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on
the 22nd May, 2014 on the application of Theuma Bryan,
Tuesday, 9th September, 2014 at half past ten in the morning
(10.30 a.m.), has been fixed for the Sale by Auction to be
held on the first floor of these Courts of Justice, Republic
Street, Valletta, of the following property:

One sixth (1/6) of undivided share of the tenement
numbered thirty two, in Triq il-Gardiel, Marsaskala, free
and unencumbered, valued at twenty-six thousand Euro
(€26,000).

The said tenement is the property of Grace Spiteri, Anglu
Spiteri and Anthony Spiteri.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of the file number 111/12.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 9th
July, 2014.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1121

B’digriet moghti fid-9 ta’ Lulju, 2014 mill-Qorti Civili
(Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja), fuq rikors numru
628/2014 ipprezentat minn Paul Deguara Caruana Gatto
u ohrajn, fejn fih gie ordnat il-ftuh u I-pubblikazzjoni tat-
testment sigriet ta’ Maria Teresa Deguara Caruana Gatto (KI
548723M), armla minn Joseph Deguara, bint il-mejtin Paolo
Apap Bologna u Giuseppina née Caruana Gatto, imwielda
H’Attard u mietet Tal-Qroqq, Imsida, fis-27 ta’ April, 2014
ta’ 90 sena.

By means of a decree given on the 9th of July, 2014
by the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section), on an
application number 628/2014 filed by Paul Deguara Caruana
Gatto and others, wherein it has been ordered the opening
and publication of the secret will of Maria Teresa Deguara
Caruana Gatto (ID 548723M), widow of Joseph Deguara,
daughter of the late Paolo Apap Bologna and Giuseppina
née Caruana Gatto, born in Attard and died at Tal-Qroqq,
Imsida, on the 27th of April, 2014 aged 90 years.
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[I-ftuh u I-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment ghandhom
isiru nhar it-Tnejn, 21 ta’ Lulju 2014 fil-hdax u nofs ta’ filghodu
(11.30 a.m.) fl-Annexe tal-Qorti bin-numru 34, Triq id-Dejqa,
I1-Belt Valletta taht il-Ministeru tan-Nutar Dottor Alice Agius.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisidzzjoni
Volontarja), illum 9 ta’ Lulju, 2014.

MARCEL BUGEJA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

The opening and publication of this will shall be held on
Monday, 21st of July, 2014 at eleven thirty in the morning
(11.30 a.m.) at the Annexe of the Law Courts at 34, Strait Street,
Valletta, under the Ministry of Notary Dottor Alice Agius.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section), today the 9th day of July, 2014.

MARCEL BUGEJA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1122

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet moghti minn din il-Qorti, fit-2 ta’ Gunju, 2014
talba ta’ Paul Vassallo et, gie ordnat biex jintghazlu kuraturi
deputati sabiex jirraprezentaw lis-su¢¢essuri mhux maghrufa
tas-sidien direttarji William Bamber, Riccardo Bamber,
Giuseppe Bamber, Giovanni Bamber u Giorgina Bamber,
kif ukoll sucéessuri mhux maghrufin tas-subdirettarju
Antonio Pace tac¢-cedola ta’ fidi tac¢-cens 674/2014, fl-
ismijiet Emanuel Caruana vs Kuraturi Deputati u fl-atti 1-
ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ Depozitu u kontestwali fidi ta’ ¢ens
ipprezentata fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fl-ismijiet Paul
Vassallo, pensjonant, imwieled Imsida, fit-22 ta’ Gunju, 1933
u residenti 1-Imsida (KI 549033M) ghas-sehem ta’ wiehed
minn tnax (1/12) indivizi; George Vassallo, pensjonant,
imwieled l-Imsida fI-20 ta’ Novembru, 1939 u residenti Sliema
(KT 825539M) ghas-sehem ta’ 1/12 indiviz; Doris Vassallo,
xebba, pensjonanta, imwielda I-Imsida, fit-28 ta’ Lulju, 1947
u residenti Msida (KI 710847M) ghas-sehem ta’ wiehed
minn tnax (1/12) indiviz; Jane Bugelli, legalment separata
minn zewgha Michael Bugelli, pensjonanta, imwielda I-
Imsida, fis-27 ta’ April, 1952 u residenti Pieta (KI 377052M)
ghas-sehem ta’ wiehed minn (1/12) indiviz; Vincenza,
sive Connie Bongiovanni, mart Anthony Bongiovanni,
pensjonanta, imwielda 1-Imsida, fis-27 ta’ Ottubru, 1943 u
residenti Burmarrad, San Pawl il-Bahar, karta tal-identita
numru 670143(M) ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax (1/12)
indiviz li qieghda tidher fuq dan l-att f’isimha proprju, kif
ukoll bhala mandatarja specjali f’isem u ghan-nom ta’ Rose
Trevisan, legalment separata, minn zewgha Alfred Trevisan,
pensjonanta, imwielda 1-Imsida, fit-30 ta’ Gunju, 1949 u
residenti Melbourne, Victoria, 1-Awstralja, passaport Malti
numru 593007, ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax (1/12)
indiviz; Publio Vassallo, pensjonant, imwieled I-Imsida, fit-
22 ta’ Novembru, 1935 u residenti Kent, I-Ingilterra, passaport
Malti numru 589012, ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax
(1/12) indiviz; Mary Cauchi, armla minn zewgha Anthony
Cauchi, pensjonanta, imwielda 1-Imsida, fil-15 ta’ Awwisu,
1941 u residenti Surrey, I-Ingilterra, passaport Ingliz numru

Bann for Curators
Republic of Malta
To The Marshall of the Court

By means of a decree by this Court, on the 2nd June,
2014 following a request of Paul Vassallo et, it was ordered
that Deputy Curators be chosen to represent the unknown
successors of the unknown direct owners William Bamber,
Riccardo Bamber, Giusepe Bamber, Giovanni Bamber and
Giorgina Bamber, as well as the unknown successors of the
subdirect owner Antonio Pace of the schedule of redemption
of groundrent 674/2014, in the names Emanuel Caruana vs
Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and contextual
redemption of groundrent filed in the First Hall Civil Court,
in the names Paul Vassallo, pensioner, born in Msida, on
the 22nd June, 1933 and residing in Msida (ID 549033M)
for one twelfth undivided share (1/12); George Vassallo,
pensioner, born in Msida on the 20th November, 1939 and
residing in Sliema (ID 825539M) for 1/12 undivided share;
Doris Vassallo, unmarried, pensioner, born in Msida, on the
28th July, 1947 and residing in Msida (ID 710847M)) for 1/12
undivided share; Jane Bugelli, legally separated from her
husband Michael Bugelli, pensioner, born in Msida on the
27th April, 1952 and residing in Pieta (ID 377052M) for one
twelfth undivided share; Vincenza, sive Connie Bongiovanni,
wife of Anthony Bongiovanni, pensioner, born in Msida on
the 27th October, 1943 and residing in Burmarrad, Saint
Paul’s Bay, identity card number 670143(M) for one twelfth
undivided share (1/12) who is appearing on this deed in
her own name, as well as special mandatary in the name
and in representation of Rose Trevisan, legally separated
from her husband Alfred Trevisan, pensioner, born in
Msida, on the 30th June, 1949 and residing in Melbourne,
Victoria, Australia, Maltese Passport number 593007 for
one twelfth undivided share, Publio Vassallo, pensioner,
born in Msida, on the 22nd November, 1935 and residing in
Kent, England, Maltese Passport number 589012, for one-
twelfth undivided share; Mary Cauchi, widow from her
husband Anthony Cauchi, pensioner born in Msida, on the
15th August, 1941 and residing in Surrey, England, English
Passport 020912061 for one twelfth undivided share; Rita
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020912061 ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax (1/12) indiviz,
Rita Vella, armla minn Emanuel Vella, pensjonanta, imwielda
I-Imsida, fl-1 ta’ Lulju, 1945 u residenti Londra, I-Ingilterra,
Passaport Malti numru 592398 ghas-sehem ta’ wiehed minn
tnax (1/12) indiviz; Theresa, sive Tessie Hay, armla minn
zewgha George Seymour Hay, pensjonanta, imwieldal-Imsida,
fis-16 ta’ April, 1938 u resident South Wales, UK, Passaport
Malti numru 490037 ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax (1/12)
indiviz; Joseph Vassallo, pensjonant, imwieled l-Imsida fit-
8 ta’ Jannar, 1937 u residenti Londra, 1-Ingilterra, Passaport
Ingliz numru 301043278 ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax
(1/12) indiviz, ilkoll ulied il-mejtin Anthony Vassallo u
Adelina née Mifsud, Antonia, sive Antoinette Zammit, mart
Carmel Zammit, mara tad-dar, bint il-mejjet Spiridione Dalli u
Carmela née Vassallo, imwielda l-Imsida fit-2 ta’ Jannar, 1950
u residenti I-Imqabba, karta tal-identita numru 66150(M), li
gieghda tidher bhala mandatarja specjali f’isem u ghan-nom
ta’ ommha Carmela Dalli, armla minn zewgha Spiridione
Dalli, pensjonanta, bint il-mejjet Antonio Vassallo u Adelina
née Mifsud, imwielda I-Imsida, fis-27 ta’ Frar, 1931 u residenti
Cranbourne, Victoria, I-Awstralja, numru tal-passaport Malti
0985493 ghas-sehem ta’ wiehed minn tnax (1/12) indiviz vs
Kuraturi Deputati sabiex jirraprezentaw lis-suc¢essuri mhux
maghrufa tas-sidien direttarji William Bamber, Riccardo
Bamber, Giuseppe Bamber, Giovanni Bamber u Giorgina
Bamber, u kif ukoll is-su¢cessuri mhux maghrufa tas-
subdirettarju Antonio Pace, fis-27 ta’ Mejju, 2014 ir-rikorrenti
Paul Vassallo, George Vassallo, Doris Vassallo, Jane Bugelli,
Vincenza, sive Connie Bongiovanni f’isimha proprju u kif
ukoll bhala mandatarja specjali f’isem u ghan-nom ta’ Rose
Trevisan, Publio Vassallo, Mary Cauchi, Rita Vella, Theresa,
sive Tessie Hay, Joseph Vassallo, Antonia, sive Antoinette
Zammit li gieghda tidher bhala mandatarja specjali f’isem u
ghan-nom ta’ ommha Carmela Dalli, esponew bir-rispett:

Illi huma s-sidien tat-terran numru mija u hdax (111),
Triq Vincenzo Bugeja, Hamrun, li wirtu minghand il-genituri
taghhom Anthony Vassallo u Adelina née Mifsud.

i l-imsemmija genituri taghhom kienu akkwistaw I-
imsemmi fond flimkien ma’ tliet fondi ohra mill-poter ta’
Antonio Pace, permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Ettore
Francesco Vassallo, tas-16 ta’ Awwissu, 1937 kif soggett dan il-
fond ghal sehmu mis-subcens perpetwu ta’ €9.32, li minnhom
€3.33 huma dovuti lil padrun diretti William Bamber, Riccardo
Bamber, Giuseppe Bamber, Giovanni Bamber u Giorgina
Bamber, u €5.99 l-ohra jikkostitwixxu awment ta’ ¢ens.

Illi ghaldagstant sehem dan il-fond ta’ ¢irka €0.01¢
mic-¢ens u l-awment imsemmijin huwa Ewro 1.50¢ kwantu
ghall-awment, u Ewro 1.13¢ kwantu ghac-cens originali.

Ili fl-imsemmi att tas-16 ta’ Awwissu, 1937 gie
miftiehem li l-istess awment jista’ jinfeda bir-rata ta’ 3%, u
ghaldagstant is-somma ta’ Ewro 1.50 kapitalizzata bir-rata
ta’ 3% tammonta ghall-Ewro 50, u li kellu jithallas lawdemju
ma’ kull trasferiment, u allura dovut lawdemju fl-ammont ta’
Ewro 1.50 lil Antonio Pace.

Vella, widow of Emanuel Vella, pensioner, born in Msida, on
the 1st July, 1945 and residing in London, England, Maltese
Passport number 592398 for one twelfth undivided share,
Theresa, sive Tessie Hay, widow of her husband George
Seymour Hay, pensioner, born in Msida, on the 16th April,
1938 and residing in South Wales, UK, Maltese Passport
number 490037 for one twelfth undivided share (1/12);
Joseph Vassallo, pensioner, born in Msida, on the 8th January,
1937 and residing in London, England, English Passport
number 301043278 for one twelfth undivided share (1/12),
all children of the deceased Anthony Vassallo and Adelina
née Mifsud, Antonia, sive Antoinette Zammit, wife of
Carmel Zammit, house wife, daughter of the late Spiridione
Dalli and Carmela née Vassallo, born in Msida, on the 2nd
January, 1950 and residing in Mqabba, identity card number
66150(M), who is appearing as special mandatary in the
name and in representation of her mother Carmela Dalli,
widow of Spiridione Dalli, pensioner, son of the late Antonio
Vassallo and Adelina née Mifsud, born in Msida, on the
27th February, 1931 and residing in Cranbourne, Victoria,
Australia, Maltese Passport number 0985493 for one twelfth
undivided share (1/12) vs Deputy Curators to represent the
unknown successors of the director owners William Bamber,
Riccardo Bamber, Giuseppe Bamber, Giovanni Bamber and
Giorgina Bamber, as well as the unknown subdirect owner
Antonio Pace, on the 27th May, 2014 the applicants Paul
Vassallo, George Vassallo, Doris Vassallo, Jane Bugelli,
Vincenza, sive Connie Bongiovanni in her own name as
well as special mandatary in the name and in representation
of Rose Trevisan, Publio Vassallo, Mary Cauchi, Rita Vella,
Theresa, sive Tessie Hay, Joseph Vassallo, Antonia, sive
Antoinette Zammit who is appearing as special mandatary
in the name and on behalf her mother Carmela Dalli, pleaded
with respect:

That they are owners of the tenement number one
hundred and eleven (111), Triq Vincenzo Bugeja, Hamrun,
which they inherited from their parents Anthony Vassallo
and Adelina née Mifsud.

That their said parents had acquired the said premises,
together with three other premises from Antonio Pace, by means
of a contract in the records of Notary Ettore Francesco Vassallo,
of the 16th August, 1937 as subject these premises to its share
of perpetual subgroundrent of €9.32, of which €3.33 are due
to the superior owners William Bamber, Riccardo Bamber,
Giuseppe Bamber, Giovanni Bamber and Giorgina Bamber,
and the other €5.99 constitute increase of groundrent.

That thus the share of this premises is of circa €0.01c of
the groundrent and the increase mentioned is of Euro 1.50c
and Euro 1.13c as original groundrent.

That in the said deed of the 16th August, 1937 it was
agreed that the said increase can be redeemed at the rate of
€3%, and thus the sum of Euro 1.50 capitalised at the rate
of 3% amounts to Euro 50, and that a laudemium had to be
paid on each transfer, and thus a laudemium in the amount of
Euro 1.50 is due to Antonio Pace.
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I1li Antonio Pace kien akkwista I-art li fugha nbena I-fond
in kwistjoni b’titolu ta’ subenfitewsi perpetwa mill-poter ta’
Giuseppe Lanzon, b’att tan-Nutar Ettore Francesco Vassallo,
tat-2 ta’ Jannar, 1936.

I1li Giuseppe Lanzon min-naha tieghu akkwista l-istess
art formanti parti minn art akbar b’titolu ta’ enfitewsi
perpetwa minghand William Bamber u ohrajn, b’att tan-
Nutar Rosario Frendo Randon, tat-18 ta’ April, 1934 bhala
soggetta ghac-cens ta’ €273.54 fis-sena ghall-art kollha ta’
1,761.5 qasab kwadri, illi ghaldagstant i¢-¢ens fuq it-terran
in kwistjoni huwa ta’ ¢irka €1.13 fis-sena, li kapitalizzat bil-
5% jammonta ghal €22.60c.

I1li I-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-fakolta
li jaghtihom I1-Artikolu 1501 tal-Kapitolu 16 tal-Ligijiet
ta’ Malta u jifdu l-istess cens u subcens, u ghaldagstant
ged jiddepozitaw is-somma komplessiva ta’ €75.23
rapprezentanti €1.50 bhala lawdemju u €50 ghall-fidi tas-
subcens u l-awment kontra s-successuri ta’ Antonio Pace,
u kif ukoll €1.13 lawdemju u €22.60 bhala fidi ta¢-cens
originali kontra s-suc¢cessuri ta’ William Bamber, Riccardo
Bamber, Giuseppe Bamber, Giovanni Bamber u Giorgina
Bamber, sabiex Il-istess somma tkun tista’ tigi liberament
zbankata mis-sidien kontra r-rilaxx tad-debita ricevuta skont
il-ligi.

Esponenti: 59, Carol, Triq San Girgor, Pieta.
Intimati: Kuraturi Deputati.

Notifiki ulterjuri: Direttur Registru Pubbliku, Casa
Bolino, Triq il-Punent, I1-Belt Valletta (Zewg kopiji).

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffic¢jali ta” dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel Kuraturi tal-Uffi¢¢ju.

U wara li tkun ghamilt dana, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda tal-Onor. Imhallef Joseph Zammit Mckeon LLD,
Duttur tal-Ligi.

Illum 2 ta’ Gunju, 2014.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Lulju, 2014.

AVV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

That Antonio Pace had acquired the the said land on which
the said premises was built by title of perpetual subemphyteusis
from the power of Giuseppe Lanzon, in the records of Notary
Ettore Francesco Vassallo, of the 2nd January, 1936.

That Giuseppe Lanzon on his part acquired the land
forming part of a larger land by title of perpetual emphyteusis
from William Bamber and others, by a deed of Notary
Rosario Frendo Randon, of the 18th April, 1934 as subject to
the groundrent of €273.54 yearly for all the land of 1761.5
square canes, that thus the groundrent on the said tenement
is of circa €1.13 yearly, which captalised at 5% amounts to
€22.60c.

That the interpellants wish to avail themselves of
the faculty granted by Article 1501 of Chapter 16 of the
Laws of Malta, and redeem the same groundrent and
subgroundrent and are thus depositing the global sum of
€75.23 representing €1.50 as laudemium and €50 for the
redemption of the subgroundent and increase due to the
successor of Antonio Pace, and well as €1.13 laudemium
and €22.60 as redemption of original groundrent against the
successors of William Bamber, Riccardo Bamber, Giuseppe
Bamber, Giovanni Bamber and Giorgina Bamber so that the
same sum be freely withdrawn by the owners against the
release of the due receipt according to law.

Interpellants: 59, Carol, Triq San Girgor, Pieta.
Respondents: Deputy Curators.

Further Service: Director Public Registry, Casa Bolino,
Triq il-Punent, Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
Registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph Zammit Mckeon
LLD, Doctor of Laws.

Today 2nd June, 2014.

Registry of the Superior Courts, today 8th July, 2014.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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